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DESCRIPTION
A Removable water tank G Steam nozzle
B Cup holder tray G1 Foam nozzle
C On/Off button H Drip tray grill
D Control panel | Drip tray
E Filter holder head J Power cord
F Filter head K Spoon-tamper

F1 Filter 1 cup
F2 Filter 2 cups

DESCRIPTION
D.1 Selection button D.3.1 Position O: preheat
D.1.1 Select espresso D.3.2 Espresso preparation
D.1.2 Select steam D.3.3 Steam preparation

D.2 ‘On’indicator light
D.2.1 Espresso preheat indicator light
D.2.2 Steam preheat indicator light
D.3 Thumb wheel

TECHNICAL SPECIFICATIONS

B Pump: 15 bar

B Manual start/stop

B Accessories: 1 and 2 cup filters, measuring spoon/tamper
B Steam function

B Selection button: espresso or steam

B Removable tank (1.2 L capacity)

W Power: 960 - 1140 W

H Voltage: 220 - 240 V

B Safety features: 2 thermostats and a fuse
B Dimensions: 297 x 201 x 290 mm

B Automatic shut down after 25 minutes

IMPORTANT!
A Operating voltage: this appliance is designed to operate at 230 V alternating
current only.
Type of use: this appliance is designed for DOMESTIC USE ONLY
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HELPFUL TIPS

Use of freshly roasted coffee is recommended. Contact your coffee roaster for advice. The
freshness of the coffee only lasts several weeks after roasting. Good packaging can improve
and prolong the flavour of the coffee. If you are unsure of the quality of the packaging,
choose a recently roasted coffee.

Coffee must always be ground just before it is prepared.

What coffee should you choose?

B For an aromatic coffee

Choose pure Arabica coffees or those composed mostly of Arabica coffee.

Artisan roasted coffees are preferred as they lend a better complexity and delicateness to
the flavour. For a variety of flavours, try pure origin coffees.

M For an intense coffee

Choose coffees blended with Robusta — not specifically 100% Arabica - or Italian-roasted
coffees or specific Italian-flavoured coffees.

B Keep the ground coffee in the fridge as this will lock in the flavour for longer.

B Do not fill your filter holder to the brim; use the measuring spoon (1 spoon for a 50 ml cup,
2 spoons for 2 x 50 ml cups). Clean off any excess coffee from around the filter holder.
B If you have not used the appliance for more than 5 days, empty and rinse the water tank.
W Always make sure the appliance is switched off before removing the tank to fill it or empty

it.
B Always ensure the appliance is positioned on a flat and stable surface.

FIRST USE

OR IF THE MACHINE HAS NOT BEEN USED FOR A
LONG PERIOD

IMPORTANT! do not place heating elements on the appliance.

IMPORTANT! Remove the red protective cap from under the water tank.

IMPORTANT! the safety instructions are part of the appliance.
Please read them carefully before using your new appliance.

> P>

RINSING THE SYSTEMS BEFORE FIRST USE

1. RINSING THE ESPRESSO SYSTEM
To ensure your first cup of coffee tastes great, we strongly recommend that you rinse the
espresso machine with hot water, as instructed below:



Ensure you have removed the red protective cap from under the water tank (1).

— Remove the water tank (A) and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark
on the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups (2-3). Then
replace the water tank, ensuring that the cover is closed. (4).

—Plug in your machine. (5).

—Press the On button (C)(6). On the control panel (D), the "On" indicator light switches
on (D2) (7).

—-The selection button (D.1) must be set to the espresso position - (button not
depressed) jlip (D.1.1) (8).

—Place a filter without coffee (F1) into the filter holder (F) (9). Slot the filter holder into
place (E) and turn it to the right until it stops (10). Place a receptacle under the filter
holder (11).

—When the espresso preheating indicator light (D2.1) switches on, turn the thumb
wheel (D.3) to the left, to espresso preparation (D.3.2) (12-13) - The flow will start after
approximately ten seconds.

—Let approximately 300 ml of water trickle out (change the receptacle if necessary) (14),
then turn the thumb wheel to position O (D.3.1) to stop preparation (15).

—IMPORTANT / After 25 minutes of disuse, your appliance will switch off automatically
as a safeguard.

2. RINSING THE STEAM SYSTEM

Remove the water tank and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark on
the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups). Then replace the
water tank, ensuring that the cover is closed.

m

The selection button (D.1) must be set to the steam position (button depressed) =
(D.1.2) (16)

Place the nozzle into a container filled with water (G.1) (17).

When the steam preheating indicator light (D2.2) switches on (18), turn the thumb wheel
(D.3) to the right, to the steam function (D.3.3) (19).

Let the water heat for 20 seconds (20) then turn the thumb wheel to position O (D.3.1) to
stop the steam (21). Return the selection button (D.1) to the espresso position (D.1.1) (26).

MAKING ESPRESSO

IMPORTANT!
If the espresso function is used for the first time, the appliance must be

A cleaned as described in the "FIRST USE" paragraph.

IMPORTANT! To prevent splashes of hot water, check that the filter holder
has been tightened until it stops before preparing the coffee. Do not
remove the filter holder while the water is flowing, as the appliance is still
under pressure.
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With ground coffee

The type of coffee you choose will determine the strength and taste of your espresso: the

finer your ground coffee, the more intense your espresso will be.

B Fill the water tank with tepid water and refit it on the appliance, making sure that it is
correctly in place.

B Plug in your machine.

B For the best result, we recommend preheating the accessories beforehand (filter holder,
filter and cups) by following the steps above, without adding coffee.

B Turn on the appliance by pressing the On/Off button.

B The "On" indicator light will switch on.

B Add the ground coffee to the 1 cup filter using the measuring spoon (K) (1 spoon = 1
measure = 1 espresso) (22-23) then pack it using the tamper, turning it using a circular
motion (K) (24). Once packed, the coffee measure should not exceed the MAX level (25).

B For best quality, pack the coffee effectively.

H Clean off any excess coffee from around the filter holder.

B Ensure that the selection button is set to the espresso position Q (button not depressed)
(26).

B Slot the filter holder into place then turn it to the right until it stops (27).

B The thumb wheel, set to function O, indicates that preheating is in progress. Once
preheating has finished, the espresso indicator light switches on (28).

B Place a cup under the filter holder and turn the thumb wheel to the left, to the espresso
position, and the coffee will start to flow (29-30).

B When the cup is filled, turn the thumb wheel to position O to stop the flow (31).

B Remove the cup(s).

W Unlock the filter holder by turning it to the left (32) and remove it from the appliance. Do
not touch the filter as it will be hot.

B To empty out the coffee, invert the filter holder while holding the filter with the flap so that
only the coffee falls away (33).

B Wash the filter and filter holder under running water to remove the rest of the coffee (34).

B To make 2 espressos, take the 2 cup filter (F.2) and add 2 measures of ground coffee.

"

B T/ To change the filter in the filter holder, ensure that the filter is positioned with the slot
facing the lever of the handle.

B IMPORTANT / The coffee flow is stopped manually. Do not move away from the machine
when it is in use.

STEAM FUNCTION

f IMPORTANT! If you want to make a coffee after frothing milk, you shoud turn

the thumb wheel to the espresso position = and then set the selection button
to the espresso position. After few seconds, the coffee indicator will turn off.
Turn the thumb wheel to function O and wait until the coffee indicator lights up.
During this operation, if the coffee and steam indicator lights are switched on at
the same time, repeat the steps above.



The steam will foam the coffee (for example, when making cappuccinos).

B Plug in your machine.

B Remove the water tank and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark on
the tank and should contain at least 300 ml. Then replace the water tank, ensuring that
the cover is closed.

B Press the "On" button; the indicator light switches on.

M Press the selection button to activate the steam function (button depressed) (35) i=‘g_

B The thumb wheel, set to function O, indicates that preheating is in progress. Once
preheating has finished, the steam indicator light switches on (36).

B Place an empty receptacle or cup underneath the nozzle (37).

B Open the nozzle system by turning the thumb wheel to the right, to the steam preparation
function, to run the water through the system before the steam begins. (D.3.3) (38).

B Turn the thumb wheel to program O (39).

B To make a cappuccino, fill a container with approximately 60 to 100 ml of milk. For best
results, use a narrow and relatively small container that can be slipped under the steam
nozzle (G) (40). For best results, the milk and container should be very cold.

B Place the nozzle into the container of milk and turn the thumb wheel to the right, to the
steam position.

B For best results, foam the milk near the bottom of the container for approximately 10
seconds, taking care not to touch the bottom. Then slowly tilt the container and move the
nozzle upwards until it is almost at the surface of the milk. Make sure that the nozzle does
not leave the milk. To get a great foam, move the container in circular motions.

B To get the best foam, we recommend using pasteurised or UHT milk, and to avoid using
non-pasteurised or skimmed milk.

B Once you have achieved the best foam, turn the thumb wheel to position O (41)

B To prevent overheating the milk, do not use the steamer for more than 45 seconds (for
100 ml of milk).

B You can start making an espresso by following the steps detailed above.

B To prevent milk from drying inside the nozzle, please clean it after each use. To do this,
follow the steps for foaming the milk, replacing 100 ml of milk with 60 ml of water. To avoid
burning yourself, remove the nozzle from the foam (G.1) and wash it in clean water (42).
Clean the steam nozzle using a damp cloth (G) (43).

B Remove the drip tray, empty it and clean it using clean water (44-45).

B Refer to the next section for manual cleaning.

IMPORTANT!
Warning! To prevent the milk from spattering, do not lift the nozzle out of
the milk when using "steam" mode.

IMPORTANT!
Warning! The steam nozzle is still hot! Be careful you do not burn yourself!

IMPORTANT! After switching off the steam function, clean the nozzle
immediately and carefully, as set out in the section: CLEANING AND
MAINTENANCE

>PB D>
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CLEANING AND MAINTENANCE

1. The appliance

B Unplug (J) before each clean and let the appliance cool down first.

B Clean the outside of the appliance with a damp sponge when you think it necessary.
Regularly clean the tank, drip tray and its grill then wipe them down.

B Rinse the inside of the tank regularly.

B When a fine white layer appears in the tank, descale the appliance (refer to the section
on descaling)

B Do not use alcohol or solvent-based cleaning products.

B After unplugging the appliance, regularly clean the head of the filter holder and the seal
(E) using a damp sponge.

B Clean with a damp cloth only. Do not use detergent or abrasive products.

2. The filter holder

W Using a damp cloth, regularly clean the filter holder housing in order to remove any
residual coffee that may have collected in this area.

H Do not remove the seal. Do not remove the screws from the filter and filter holder.
This may only be carried out by an approved servicing centre.

W To prolong the life of the filtering head seal, do not refit the filter holder if the coffee
machine will not be used for an extended period of time.

3. The drip tray
B If necessary, clean the drip tray (I) and its grill (H) using water and a little mild detergent
(44-45). Rinse and dry.

DESCALING

Descale your appliance regularly, as indicated in sections A and B for the coffee and steam

functions, as this will help prolong its lifespan. The frequency of descaling depends on the

hardness of your water. Consult your water supply authority for more information.

While descaling, do not place your appliance on a marble worktop. The descaling agent

could damage it.

B To help you, here is a table of reference for the frequency of descaling according to water
hardness and how often your machine is used:

DESCALING FREQUENCY

Average no. of coffees per Soft water Hard water Very hard water
week (<19°th) (19-30°th) (>30°th)

Less than 7 Once per year Every 8 months Every 6 months

7-20 Every 4 months Every 3 months Every 2 months

More than 20

Every 3 months

Every 2 months

Every month

If in doubt, descaling once per month is advised.




The coffee maker will not be repaired if:

B descaling is not carried out,

M there are scale deposits,

B the accessories have been washed in a dishwasher,
as this is not covered under the guarantee.

A. Descaling the coffee system

B Unplug the appliance.

M Insert the filter holder (without coffee) into the appliance and turn it to the right until it
stops.

B Place a receptacle with a volume greater than V2 litre under the filter holder.

B Check that the thumb wheel is set to position O.

B Fill the tank with a mixture comprised of 3 parts water to 1 part vinegar or citric/sulphamic
acid (total volume of mixture: 500 ml)

B Plug the appliance in. Turn on the appliance by pressing the On button.

B Set the selection button to the espresso position. When the espresso indicator light
switches on, turn the thumb wheel to the left and allow the mixture to flow through (V4 of
the volume).

B Stop the appliance by pressing the On/Off button and leaving the selection button set to
Espresso.

B Wait 5 to 10 minutes, then repeat the process twice more.

B Make sure that the tank does not fully empty (if removing, refer to the paragraph: FIRST
USE).

B. Rinsing

IMPORTANT!
After descaling, rinse 2-3 times using clean water (no coffee), as described
in the "FIRST USE" paragraph.

Do not forget to rinse the nozzle. The appliance is now descaled and ready for use again.

GUARANTEE

Your appliance is under guarantee; however, any connection errors, handling mistakes or
use of the machine for purposes other than set out in the instructions will void the guarantee.
This appliance is under guarantee for domestic use. Any other type of use will void the
guarantee.

Repairs to the machine caused by a failure to descale it shall not be covered by the
guarantee.

For any After-Sales or spare parts issues, please consult your retailer or an approved
servicing centre.
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TROUBLESHOOTING

POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The coffee is very moist.

You have not used enough
coffee.

Add more coffee.

The espresso flows too
slowly.

The coffee is too fine, too
coarse or too mealy.

Choose slightly larger
coffee grounds.

The filter holder is dirty.

Clean your filter holder
using the instructions in the
section: CLEANING AND
MAINTENANCE - B. Filter
holder. Clean the coffee
filter as well.

The head of the filter holder
is clogged.

When the appliance has
cooled, clean the grill
through which the water
flows using a damp sponge.

Your machine is calcified.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

There is too much coffee.

Observe the maximum
limits when filling the filter.

A continuous flow of water
pours from the filter holder
after making an espresso.

Your machine is becoming
calcified because the water
is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the
user instructions provided.

The red cap was not
removed.

Remove the red cap.

A continuous flow of water
pours from the filter holder
after making an espresso.

Your machine is becoming
calcified because the water
is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the
user instructions provided.

Coffee grounds are present
in the cup.

The filter holder is clogged.

Clean the filter holder using
hot water.

The coffee grounds are too
fine.

Use slightly larger coffee
grounds.

The seal on the head of the
filter holder is clogged.

Clean the filter holder
and the seal with a damp
sponge.




PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The espresso is not frothy.

The coffee grounds are too
old.

Use freshly ground coffee.

The ground coffee is
not suitable for making
espresso.

Use finer grounds.

There is too little coffee in
the filter holder.

Add more coffee.

The water tank leaks when
it is moved.

The valve at the bottom
of the tank is dirty or
defective.

Wash the water tank and
operate the valve with your
finger, which is beneath the
tank.

The valve is blocked by the
calcified deposits.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

Water leak beneath the
appliance.

There is an internal leak.

Check that the tank is
positioned correctly. If

the problem persists, do
not use the appliance and
consult an approved service
centre.

The pump is abnormally
noisy.

No water in the tank.

Fill the water tank and
restart the pump (refer to
the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank
completely.

The espresso leaks out the
sides of the filter holder.

The filter holder is not
positioned correctly.

Fit the filter holder in
position and lock it (turn
from left to right until it
stops).

Remove any excess coffee
that prevents you from fully
locking the filter holder.

The edge of the filter holder
is clogged by the coffee.

Remove the excess coffee
and clean the grill through
which the water flows using
a damp sponge.

Your espresso tastes bad.

After descaling, the rinsing
cycle was not carried out
correctly.

Rinse the appliance in line
with the user instructions
and check the quality of the
coffee.
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The appliance does not The pump is disabled due Fill the water tank and

work. to a lack of water. restart the pump (refer to
the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank

completely.
The removable water tank Position the water tank
is incorrectly positioned. correctly.
The appliance is not Ensure that the appliance is
connected. switched on.
The nozzle does not work The foam nozzle is not Check that the accessory
or produces little foam. correctly installed. is correctly mounted on

the appliance: remove then
re-install it on the hinged
arm using a firm upward
movement.

The milk is too hot. Use fresh, pasteurised or
UHT milk that has been
recently opened.

If it is not possible to determine the cause of the fault, consult an approved retailer. Never
disassemble the appliance! (if the appliance is disassembled, this will void the guarantee).

ELECTRICAL OR ELECTRONIC PRODUCT END OF LIFE

Help protect the environment!
® Your product contains a number of recoverable or recyclable materials.
mmm O Take these to a collection centre, or to an approved service centre for
processing.



ONMUCAHUE
CbheMHbIV pe3epByap AN14 BOAbI F2 QunbTp Ha 2 Yawkn
MNopcTaBKka Ana vawek G Conno anda napa

KHonmka BKsoueHun G1 Conno gna neHkn

MaHenb ynpasneHua Pewetka noggoHa

[HepaTenb poxka MopnnoH

Poxok LUHyp nuTaHua

F1 OunbTp Ha 1 vyawky MepHas noxka gna TpamboBKu

MmTmMmQogNW®>
‘PVCCKI/II7l|
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ONMUCAHUE
D.1 KHonka Bblbopa pexxuma D.3 Kpyrnasa pykoaTka
D.1.1 Pexxum npurotosfieHnsa 3cnpecco D.3.1 MNonoxeHune O: npeaBapuUTeNibHbIN
D.1.2 Pexxum nogaun napa Harpes
D.2 (CBeTOBOW MHAMKATOP BKIIOYEHNA D.3.2 [MpurotoBneHmne scnpecco
D.2.1 CBeTOBOW MHAMKATOP D.3.3 [Mogava napa

npeaBapuTesIbHOro HarpeBa 3CNpPecco
D.2.2 CBeTOBOW MHANKATOP HarpeBsa
napa

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIA

B [laBneHue 15 6ap

B PyyHo 3anyck/ocTaHOBKa

B [MpuHagnexxHocT: QuabTpbl Ha T 1 2 YaLLKK, MepHas NoXKa AA TpaMOoBKHM
B OyHKUMA nojaum napa

B KHonKa Bblbopa pexrma: 3cnpecco uiv nap

B CbeMmHbI pe3epByap (06bem 1,2 1)

B MowHocTb: 960 - 1140 BT

B HanpsaxeHue: 220 - 240 B

B 3aWunTHbIE YCTPOWCTBA: 2 TepMOCTaTa 1 NpefoxpaHuTenb
M [abapuTbl: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMUECKOE OTK/IOYeHMe yepes 25 MUHYT

BAXHO!
Pabouee HanpskeHne: yCTPONCTBO PacCUMTaHO NCKNoUMTENIbHO Ha 230 BT nepemeHHOro
TOKa.
Tun uncnonb3oBaHMA: YCTPOWCTBO npefHasHaveHo TOJIBKO A/ OOMALLHEIO
NCMONb3OBAHNA
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MOJIE3HbIE COBETbI

PekomeHAyeTCA 1CNonb30BaTh CBEXEOOXapeHHble 3epHa. 3a COBETOM Bbl MOXeTe 06paTUTbCA
B GnvKanWN KOpeNHbI MarasuH. 3epHa COXPAHSIOT CBOK CBEXECTb B TEUEHME HECKONbKMX
Hefenb nocsie 06XapKu. Xopoluas yrnakoBka MOMOXET COXPaHUTb apomaT Kode 1 caenatb ero
60ree BblpaxkeHHbIM. ECiv Bbl He yBepeHbl B KauecTBe YNakoBKY, BbibrpaliTe cBexxeo6apeHHble
3epHa.

Mepen npurotoBneHnem Kode 3epHa HeO6XOANMO NEPEMONOTb.

Kak BbiGpaTb Kode?

B [Ins apomaTtHoro kode

BbibupaiiTe copT apabrika Unm cMecb, NPenMyLLeCTBEHHO COCTOSALLYIO 13 3epeH copTa apabuka.
MpepnouTuTenbHee 3epHa, 06KapeHHble B CreLyanv3vpoBaHHbIX 3aBefjeHNAX — OHU NpuaagyT
Kode 6onee CNIOXKHbIN 1 YTOHYEHHDBI apoMaTt. YToObl MO [JOCTOMHCTBY OLIEHUTb OTTEHKM BKyCa ©
apomara, Bblbupaiite uncTble copTa Kateropuu «Pure Origin.

B [1n4 Kode ¢ HacbILEeHHbIM BKYCOM

BbibupaliTe KodelHble cMecy C cofilepKaHnemM copTa pobycTa nnu Kobe UTanbsHCKoW (TEeMHON)

06XKapKu.

B Y106bI apOMaT COXpaHUCA JONblUe, XPaHUTE MOSIOTbIN KOode B XONOANbHUKE.

B He 3anonHAlTe POXKOK [0 KpaeB; OTMepATe Kode Npu NoMoLLy CreLnanbHON NOXKY (1 noxkKa
Ha yawwKy 50 MJ1, 2 NOXKKM Ha 2 YawwKm no 50 mn). OuniarTe Kannum Kope BOKPYr poxKa.

B Ecniv Bbl He NMO/b30BaNnCb YCTPONCTBOM Gornee NATY AHE, ONyCTOLWMTE U MPOMOTE pesepByap
ANA BOAbI.

B O6s3aTenbHO OTK/OYalTe YCTPONCTBO, Nepes TeM Kak HanoHUTb UK ONyCTOWWTL pe3epByap.

B YCTPOICTBO JOMKHO pacnonaratbCA Ha POBHOM 1 yCTOMYMBOI MOBEPXHOCTH.

NMEPBOE UCMOJIb3OBAHUE

U NCNOJ1Ib3OBAHUE NOCJIE AJIUTENIbHOTIO NMNPOCTOA

BAXHO! 3anpeuwiaeTcs pa3mellatb Ha Nprubope HarpeBalLWmecs NpeamMeTbl.

BAMHO! CHuMmnTe KpacHyto 3aLMTHYIO KPbILWKY NOJ pe3epByapoM A BOAbl.

BAXHO! cobniogeHne NHCTpyKLUMii No 6e30MacHOCTN ABNAETCA 06A3aTeNbHbIM
npu NCnonb3oBaHNN YCTPOICTBaA.
BHuMaTenbHO NpouTuTe NX Nepep NCMnoJsib3oBaHNeM YCTPONCTBa.



NMPOMbBIBKA CUCTEMbI NMEPEA NMNEPBbIM UCIMOJIb3OBAHUEM

1. NMPOMbIBKA CUCTEMbI 3CINPECCO

UYTto6bl rapaHTMpOBaTb OTIMYHBIA BKYC MepBON YalKu Kode, Mbl peKkomeHAyem MpPOMbITb

KodemallnHy ropsyei BOLOWN B COOTBETCTBUM CO C/IEAYIOLMMIY YKa3aHUAMU:

MpoBepbTe, CHANM MU Bbl KPaCHYI0 3alLUTHYIO KPbILIKY NoJ pesepByapom Ans Bogbl (1).

— CHumUTe pesepByap Ansa Boabl (A) v 3anonHuTe ero. YpoBeHb BOfbl AOMKEH ObITb HUKE OTMETKU
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 MN, UTO SKBMBANEHTHO 2 GOMbLIMM YalKam (2-3).
YcTaHOBMTE pe3epByap Ha MECTO 1 3aKpOMTe KPbILLKY. (4).

—Bkniounte yctponcTeo B cetb. (5).

—Haxmunte KHOnKy BKknouveHua (C)(6). Ha naHenn ynpasneHua (D)3aropuTcA cBeTOBOW
nHgukatop On (Bkn.) (D2) (7).

—KHonka Bbl6€Fa pexnma (D.1) gomkHa 6biTb NprBeeHa B NOJIOXKEHME A4S 3cnpecco — (He

ytonneHa) = (D.1.1) (8).

—Yctanosute ¢unsTp 6e3 kode (F1) B pepxatensd (F) (9). YctaHoBUTE poxkok Ha mecTo (E) n
noeepHuTe BNpaso Ao yrnopa (10). MoacTtaBbTe YaLiKy nof poxok (11).

—Korpa 3aroputca cBeTOBOW MHAMKATOP npeaBaputesnbHoro Harpesa (D2.1), nosepHuTe
Kpyrnyio pykoaTtky (D.3) BneBo B nonoxeHue gna scnpecco (D.3.2) (12-13) — Boaa HauHeT
nocTynaTtb aBTOMaTUYEeCKM NPpUGAN3UTENbHO Yepes 10 cekyHA.

—Cneiite npubnusntenbHo 300 MmN BoAabl (Mpy HEOOXOAMMOCTM 3amMeHUTe yaluky) (14), 3atem
noBepHuTe PyKoATKY B nosioxeHue O (D.3.1), utobbl ocTaHOBUTL Npovecc (15).

—BAMXHO / Yepes 25 MVHYT MpOCTOA YCTPOWMCTBO BbIK/OUMNTCA aBTOMATUYECKM.

2. MPOMbIBKA CUCTEMbI MOAAYU MAPA

CHyMUTe pe3epByap ANA BOAbI W 3anosiHUTe ero. YpoBeHb BOAbl AOIKEH OblTb HUXKE OTMETKU
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 MJ1, YTO SKBMBANEHTHO 2 60MbLIVM YallKam. YCTaHOBUTE
pe3epByap Ha MeCTO 1 3aKPOINTE KPbILLIKY.

KHonka Bbi6opa pexuma (D.1) pomkHa ObiTb NpuBedeHa B MOMNOMeHMe ANA nogauu napa

(yTonneHa) ‘=l’. (D.1.2) (16)

BcTaBbTe conno B eMKOCTb, 3anonHeHHyto sogon (G.1) (17).

Korpa 3aroputca nHgukatop Harpesa napa (D2.2) (18), nosepHute pykoaTky (D.3) Bnpaso go
nonoxexua gna nogauv napa (D.3.3) (19).

[Javite Boge HarpeTbcA B TedeHne 20 cekyHA (20), a 3aTem NoBepHUTE PYKOATKY B nonoxeHune O
(D.3.1), uTo6bI NpeKkpaTUTL Nodavy napa (21). BepHute KHomnKy Bbibopa pexuma (D.1) B nonoxeHne
ana npuroTtoBneHua acnpecco (D.1.1) (26).

NMPUITOTOBJIEHUE 3CNPECCO

BAXHO!

«MNEPBOE NUCMOJ1Ib3OBAHUE».

BAXHO! Yt1o6bl npepoTBpatMTh pasbpbisryBaHMe ropsavein BoAbl, nepep
npuroToBnieHnem Kode ybeamtecb B TOM, UTO POXKOK NOBEPHYT A0 yrnopa. He
CHMMalTE POXKOK, MOKa He NpPeKpaTUTCA nofaya BoAbl, MOCKOJIbKY YyCTPONCTBO
BCEe 3TO BpeMsA HaXxoAMTCA NojJ AaBjieHneM.

I'Iepe,q nepBbiMm UNCNOJIb3OBaHNEM (I)yHKLI,I/II/I npuroToBsieHNA >cnpecco
YCTpOﬁCTBO HeOﬁXOAI/IMO OYNCTUTb B COOTBETCTBUMN C YKadaHMAMU pa3fena

‘ PYCCKUN |

13



14

Ucnonb3oBaHne monotoro Koge

KpenocTb 1 BKyc acnpecco OyayT 3aBMCETb OT TOrO, Kakol Kode Bbl UCMONb3yeTe: YemM menbye

MOMOJ1, TeM HacblleHHee BKYC.

B 3anonHnTe pe3epByap BOAOWM KOMHATHOW TeMnepaTypbl U NPaBUbHO YCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.

B BknounTe yCTPOWMCTBO B CETb.

B [1nA [JOCTVXKEHWA Hawydyllero pesysbTata pekoMeHAyem npeaBapuTenbHO Nporpetb
NPVIHAANEXHOCTN (POXKOK, GUABTP M YallKK), BbIMOSHMB MepeyncneHHble Bbilwe warn 6e3
fob6aBneHus Kode.

B Ha)kmunTe Ha KHOTMKY BKJIIOYEHNA.

B 3aropunTca CBETOBOM MHAMKATOP.

B /Icnonb3ya MepHyto NOXKY, HacbinbTe MonoTbili Kode B dunbtp Ha 1 yawky (K) (1 noxka = 1
nopums = 1 3cnpecco) (22-23), 3atem yTpambyiite Kodbe nNpy NOMOLMN KPYroBbIX ABUXKEHUN
o6patHoi ctopoHbl NoxKK (K) (24). KonnuectBo yTpamboBaHHOro Kode B GUbTpe He [OMKHO
npesbiwaTb oTMeTKy MAX (25).

B Pe3ynbTtat 6yaeT 3aBMCETb OT TOrO, HACKOJIbKO XOPOLLO 6yaeT yTpamboBaH Kode.

B OuncTtnTe Kanim Kode BOKPYr poXKKa.

B Y6epnnTech B TOM, YTO KHOMKA Bbl6Opa peknuma Haxo[uTCA B MONIOKEHUN AN1A NMPUrOTOBNEHNA
acnpecco Q (He yTonneHa) (26).

B YcTaHOBYMTE POXKOK Ha MeCTO 1 NOBEPHMTE BNpaBo A0 KoHLa (27).

H[loka pykoATKa HaxoguTtca B nonoxeHun «O», npouecc HarpeBa npoponxaetcda. [locne
3aBepLUeHUNA HarpeBa 3aropaeTca HAMKAToOP 3cnpecco (28).

B [TocTaBbTe YallKy MOA POXOK, MOBEPHUTE KPYIylo PYKOATKY BNEBO B MOMOXeHWe AnAa
NPUroTOBNIEHNA 3CNPECco — Kode HaYHeT NoCTynaTh B Yallky: (29-30).

B Korga uallka HamofIHWTCA, MOBEpHUTE PyKOATKY B nonoxeHne O, 4To6bl OCTaHOBUTbL
npurotosneHue (31).

B Y6epuTe yaluKy.

H [oBepHWTE POXKOK BNeBO (32) 1 cCHUMKTE ero ¢ YCTporncTa. He nprkacantecb K GunbTpy: oH
BCE elle ropaYni.

B YT106bl OUNCTUTD POXOK OT Kode, MepeBepHUTE ero, npuaepkusas GUILTP Tak, 4ToObI
BbITPAXHYTb TOJIbKO Kode (33).

B [pomoiiTe GUNBLTP U POXKOK MPOTOUHOI BOAON, UTOObI yAANMTb OCTaTKn Kode (34).

B [Ins NnpyroToBsieHs 2 YalleK 3CNpecco Bo3bmuTe ¢opunbTp Ha 2 yawku (F.2) n gobasbTe 2 nopumu
MOJIOTOrO Koode.

&5

® "/ Yr06bI 3amMeHUTb bunbTp B Aepxkatenie, pacnonoxute nas GpunabTpa HanpoTUB pblyara
PYKOATKMN.

B BAXHO / Mpouecc npurotosnieHna Kodpe ocTaHaBNNBaETCA BPYUHyto. He oTXxoauTe OT MaLlviHbl
B MpoLiecce npuroToBfieHus.

OYHKLU A NOAAYU MNMAPA

BHUMAHUE! Ecnn Bbl xoTmTe cpenatb Kode nocne BCMEHMBaHWA MOJIOKa,
NoBepPHUTE PYKOATKY B MOJIOXKEHNE «ICNpecco», Nocsie Yero yCTaHoBUTE KHOMKY

Bbl6Opa pexmma B noJsioKeHue «3cnpecco» (=). Yepe3 HECKONbKO CeKyHA
unHaukatop «Kode» noracHet. lepeBepuTte PyKoATKYy B nosioxkeHue «O» n
JOXAUTeCb, Koraa 3aroputca uHankaTtop «Koder.

Ecnn Bo Bpema 3Toi npouepypbl nHaukatopbl «Kodpe» u «Map» 3aropsarca
O HOBPEMEHHO, MOBTOPUTE LWaru, onvicaHHbIe Bbille.



Map no3sonAeT caenatb NeHKY Ha Kode (Hanpumep, 4NA KanyymHo).

B BKtounTe yCTPOWCTBO B CETb.

B CH/MUTe pe3epByap ASA BOAbl U 3aMONHNUTE ero. YpoBeHb BOAbI JOMIKEH ObiTb HUMKE OTMETKU
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 mn. YcTaHOBMTE pe3epByap Ha MeCTO W 3aKponTe
KPbILLKY.

B HaxxmunTe KnasuLLy BKIIOYEHNA; 3aropuTCA CBETOBOW NHAMKATOP.

B Y706bI BKNIOUNTD (%)yHKLWIIO napa, nepeseguTe KHOMKY Bbl6opa pexuma B yTomnjieHHOe
nonoxeHune (35) ‘i=lf,

H[loka pykKoATKa HaxoguTca B nonoxeHun «O», npouecc HarpeBa npopgosxkaetcda. [locne
3aBepLUeHVA HarpeBa 3aropaeTca uHaMKaTop napa (36).

H [NogcTaBbTe NOA CONJIO MYCTYH0 YaLuKy (37).

H [lponyctute Bogy yepes cucteMy nogayu napa, NOBEPHYB PYKOATKY BMPaBO A0 MOSIOXKeHUA
nogayu napa. (D.3.3) (38).

H [NoBepHuTe PyKOATKY B nonoxeHue O (39).

B Y7106bI NPUroTOBUTL KanyuyumHo, J06aBbTe B eMKOCTb oT 60 Ao 100 mn Monoka. [Ana goctumkeHns
Haunyuylero pesynbrata UCNoMb3ynTe HeBONbLLYIO Y3KYI0 eMKOCTb, KOTOpas MOMeCTUTCA Nog
connom ansa napa(G) (40). *KenatenbHO NpeaBapuUTENIbHO OXNTAAUTL MOJTOKO U eMKOCTb.

H [lomecTnTe COMNMIO B eMKOCTb C MOJIOKOM 1 MOBEPHUTE PYKOATKY BMPaBO A0 MOSIOXKEHNA AnA
nogauu napa.

B [Ins [OCTUXKEHWA HanyJLlero pesyrbTaTta BCrieHBariTe MOMTOKO O5vxe K AHY eMKOCTV/ B TeYeHne
10 cekyHp, He 3afieBad Npu 3TOM AHO. 3aTeM MeAJIEHHO HaKMOHWTE eMKOCTb 1 nepemectute
conno Bbile, 65vXKe K NOBEPXHOCTM Mosioka. Conyo He JOMKHO NOAHUMATLCA Bbille YPOBHA
MoJI0Ka. YTo6bl NONYyYMTb XOPOLUYIO NMEHKY, ABUraTe eMKOCTb KPYrOBbIMU ABVXEHWAMMU.

B Jlyylue Bcero neHka nosiyyaeTca 13 nacTepr3oBaHHOIO UM yNbTpanacTeprM3oBaHHOIO MOJIOKa.
He ncnonb3yiite HenactepnuaoBaHHOE 1 06e3KMPEHHOE MOJIOKO.

B [106vBLWIMCb 06pa30BaHUA XOPOLLEN NEHKU, MOBEPHUTE PyKOATKY B nonoxeHue O (41)

B YT106bI MOSTOKO He Neperpenoch, Ucnosnb3ynte GyHKLMIO nogaur napa He 6onee 45 cekyHf (npu
o6beme monoka 100 mn).

B 3aTem nepexoauTe K NPUroToBIEHNIO CMPECCO, Kak ONMUCAHO BbiLle.

H [pounwanTe conno nocsie KaXxgoro MCrosib30BaHKsA, YTOObl MOJIOKO He 3acbiXanio BHYTPWU.
[inAa 3Toro noBTOpUTE Ty XKe Npoueaypy, YTo 1 ANA NPUTrOTOBIEHNA MOMIOYHON MEHKN, 3aMeHB
100 mn monoka Ha 60 mn BoAbl. Cobnofas OCTOPOXKHOCTb, UTOObI He 06XKeubcs, U3BNEKUTE
conno n3s monoka (G.1) n npomonTe ero uncton Bogow (42). OuncTutTe CONNo NPV NOMOLLK
BNaXXHOW TKaHu (G) (43).

B CHMMUTEe NOAAOH, ONYCTOLWWNTE €ro 1 NPoMoriTe BOAo (44-45).

B YKazaHuA No O4MCTKe Bbl HamaeTe B ClieaytoLlem pasgene.

BAXHO!
MpeaynpexpaeHne! YTo6bl NpefoTBPaTUTL pPasGpbI3rVBaHME MOJOKA, He
M3BneKaliTe COMO 13 MOJIOKa B NpoLecce nogaum napa.

BAXHO!
MNpepynpexpeHune! Conno anA nopjaum napa Bce ewe ropsayee! Cobniogante
OCTOPOXHOCTb, YTOObI He 06XKeubcs.

BAXHO! NMocne oTknoueHns nogaum napa HesameaanTebHO OUNCTITE COMO,
Kak onuncaHo B pa3sgene «OYUNCTKA U OBCNTYKUBAHUE»

‘ PYCCKUN |
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OYUCTKA N OBCNTYKUBAHUE

1. Ycrponcteo

M [Nepepn no6oii NpoLelypoli Mo 04MCTKE OTKITIOUNUTE YCTPOMCTBO OT ceT (J) 1 JaliTe emy OCTbITb.

H o mepe HeoOXOAUMOCTM OuMLLANTE YCTPOMCTBO CHAPYXM MPU MOMOLUU BAXHON Ty6KuU.
PerynapHo npombiBanTe pesepByap A8 BOAbl, NOAAOH M €ro peLueTKy, a 3aTeM BbiTpanTe nx
Hacyxo.

B PerynapHoO ononackmnpanTte pesepsyap U3HYTPMU.

B Ecnn Ha pe3epByape MOSBWICA TOHKWI OEenblil HAMeT, BbIMOSHUTE OYMCTKY YCTPOWMCTBa OT
HaKunu (CM. COOTBETCTBYIOLMI pa3gen).

B 3anpeLyaeTca MCNONb30BaTb AS1A OYMCTKN CPeACTBa, cofeprKallme CnMpT Uv pacTBOPUTENN.

H [peBapuTeNbHO OTKIIIOUYMB YCTPOWCTBO OT CETU, PErYNIAPHO OUMLLANTE POXKOK 1 AepaTenb (E)
npy NOMOLLY BNaXKHOW IyOKu.

B [In51 OUMCTKM NCMOJb3YINTE TOMbKO BNIAaXHYI0 TKaHb. He ncnonb3yiite motowme nnm abpasusHble
yncTAme cpeacTaa.

2. Poxok

B PerynapHo ouulanTe KOPRyc poXkka npvi MOMOLLM BRNAXKHOW TKaHW, 4ToObl yAanuTb OCTaTKU
Kode, KOTopble MOTYT CKamnaMBaTbCA B 3TON 30He.

H He cHuMaliTe geprkaTesb poxKa. He cHumante 6ontbl ¢ punbrpa 1 poxkka. ITa onepaums
[OJKHA BbINOJNIHATbCA KBaNuGMLMpPOBaHHbIM CMeLaiucToM CePBUCHOrO LIeHTpa.

B Y706bI NPOANNTD CPOK CNYKObI fepKaTens poXKa, He yCTaHaBNMBaNTE POXKOK Ha MeCTo, ecsin
MallunHa bygeT NpocTarBaTh B TeUeHWe ASINTENbHOIO BPEMEHM.

3. MoppoH
B [py HeobxogmmocTy ounctute nogaoH (1) n ero pewetky (H) npy nomowwym Bogbl 1 He6oMbLIOro
KonnyecTBa MArkoro motowero cpefctea (44-45). NpomoiTe 1 BbiCywunTe.

YOANEHUWUE HAKUNA

Kak yka3zaHo B pasgenax A n B o npurotoBneHnmn kode n GyHKLMU napa, perynsapHo oumnLainte

YCTPOWCTBO OT HAKUMK, YTOObI NPOANNTL CPOK ero cy»KObl. YacToTa yaaneHna Hakunm 3aBUCUT oT

MKeCTKOCTV Bofbl. YTOObI y3HaTb >KeCTKOCTb BOZbl, 06paTUTECh B MECTHYIO CITYKOY BOAOCHAOXEH M.

B npouecce ypaneHua Hakunu YCTPOWCTBO He AO/MKHO pacrnonaratbCA Ha OKpalueHHOMN

nosepxHocT. CpefCcTBO AN yAANIEHNA HAKUMN MOXET NOBPeUTD ee.

H [Mpunaraemas Tabnuua NOMOXeT onpefennTb YacToTy yAaneHUA Hakunv B 3aBUCUMOCTA OT
MKEeCTKOCTV BOAbI 11 YaCTOTbl UCMO/b30BaHMA MaLUWHbI.

YACTOTA YAAJIEHNA HAKUIMA

CpefHee KONMYecTBO Yallek
Kode B Hepento

Msrkas Boga
(<19 °XK)

Kectkana Boga
(19-30 °XK)

OueHb kecTKas
BOJa
(>30 °XK)

MeHee 7

OpawvH pa3 B rog,

Kaxpgble 8 mecAueB

Kaxkgble 6 mecsLeB

7-20

Kaxkable 4 mecaua

Kaxkgble 3 mecaua

Kaxkgble 2 mecsaua

bonee 20

Kaxgble 3 mecsua

Kaxkgble 2 mecsua

Kaxkabin mecay




Mpw HaNMYUN COMHEHN PeKOMEeHAYeM BbINONHATb OYNCTKY OT HAKNUMNW OAMH pas B MecAL,.
KodemalunHa He NOANEeXMNT rapaHTUNHOMY PEMOHTY, eCin:

B He BbIMOJHANOCH YAaNIeHVEe HAKNMK;

B B MalwMHe eCTb U3BECTKOBbIN HaneT;

B priHaANeXHOCTU MbIINCH B MOCYAOMOEUHOW MaLunHe.

FapaHTWA B TaKMX Clyvanx CUUTAETCA HeQeNCTBUTENIbHOM.

A. Ouncrka ot HaKNNM CUCTEMbI npuroToBiieHNA KOd)e

B OTKIoUNTE YCTPOWMCTBO OT 3SIEKTPOCETN.

B YcTaHOBWTe POXOK (63 Kode) Ha MecTo 1 MOBEPHUTE BNPABO A0 KoHLa (10).

B [TocTaBbTe MO POXKOK EMKOCTb AnA Bofbl 06bemom 6onee Y2 nutpa.

M [epeBeguTe KPYrnyto pykoATKy B nonoxexue O.

B HanonHuTte pe3epByap AnA BOAbI CMECHIO 113 3 YyacTel BoAbl U 1 4acTu yKcyca nnbo JIMMOHHOW
unu cynbdamrHoBOM KUCNOTbl. O6LWMI 06bem CMeCTy JoMmKeH cocTaBnATb 500 m.

B BK/tounTe YCTPOMCTBO B CETb 1 HAXKMUTE KHOMKY BKJTOUEHVA.

B KHomnKy BblbOpa pexnma yCcTaHOBMTE B MOJNIOXKEHWE LA MPUroToBneHna scnpecco. Korpa
3aropuTCcA UHAMKATOP 3CMPECCO, MOBEPHIUTE KPYIIYI0 PYKOATKY BIIEBO U AaliTe BbINTY Y4 06bema
XKNAKOCTU.

B OCTaHOBWTE YCTPOMCTBO HaXXaTUeM KHOMKM OTK/OUYEHWA, OCTaBMB KPYIIylo PYKOATKY B
NOSIOKEHWI NA 3Cnpecco.

H [logoxaunTe 5-10 MUHYT 1 NOBTOPUTE NpoLeaypy elle 2 pasa.

B CnepnTe 3a TeMm, YToObl pe3epByap He OMyCTOLANCA MOMHOCTbIO. [pU CHATUM pe3epByapa CM.
pasgen «MEPBOE UCMOJIb3OBAHME».

B. OnonackuBaHue

BAXHO!
Mocne yaaneHusa Hakunu npomolite cuctemy 2-3 pasa Bogoin 6e3 gobasneHus
Kode, Kak onucaHo B pasgene «[EPBOE UCMOJIb3OBAHUE».

Ob6azaTenbHO I'IpOMOVITe cono. yCTpOVICTBO OYULLEHO OT HAaKUMKN N TOTOBO K pa60Te.

FAPAHTUA

Ha ycTpoMCTBO pacmpoCTpaHAETCA rapaHTVA 3@ WCKIIOUEHWEM ClydaeB HenpaBusibHOro
MOAKIIOUEHNS, HEMPaBWUbHOWM 3KCMyaTauuy WA WCMOMb30BaHWA HE MO  Ha3HaueHwuio,
npeaycMOTPEHHOMY MHCTPYKLVEN.

YCTPOMCTBO MpefHasHayeHo TOMbKO [Af1A HOMALIHero WCrosnb3oBaHusA. Mpu nwobom apyrom
MCMONb30BaHUM FAPAHTUSA aHHYINPYETCA.

YCTPOMCTBO, BbileALLIEe 13 CTPOA U3-3a TOTO, YTO He YAANANACh HaKUMb, FAPAHTUAHOMY PEMOHTY
He MOANEXNT.

Mo Bcem BOMpoOCaM MOCNENPOAAXHOTO O6CIYKMBAaHUA W MPUOBpeTeHMs 3amacHbIX yacTtei
obpallaiTech K MpoAaBLy YCTPOMCTBA MW B aBTOPY30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEEHTP.

‘ PYCCKUN |
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YCTPAHEHUE HENOJIAAOK

NPOBJIEMA BO3MOKHDbIE NMPUYUHDI YCTPAHEHUE

Kode cnuiwkom
MaJIOHACbILLEHHbI/
BOOAHUCTDIN.

Bbl ucnonb3oBanu
HEAOCTaTO4YHO KO(be.

[No6aBbTe ele Kode.

3CI'IPECCO NbeTCA CJINLLKOM
MeaJIeEHHO.

Kode cnmwkom menkoro,
CULWKOM rpy6oro nomona
WAV CILLKOM PbIXJIbIiA.

Wcnonb3yiite kode uyTb
6onee KpynHoro nomona.

Poxxok 3arpAsHuICA.

OuncTnTE POXKOK,

KakK ornncaHo B

pasgene «OYUCTKA U
OBCJTY>KUBAHUE» — B.
Poxok. Takxke ounctute n
bunbTp Ana Kode.

Poxok 3acopwunachb.

Korpa ycTponcTBo OCTbIHET,
Npvi MOMOLLM BNa)KHOW ry6Km
0UNCTUTE peLUeTKy, Yepe3
KOTOpPYI0 MPOXOAUT BOAa.

B mawvHe obpa3oBanacb
HaKUMb.

OuncTnTe MaLWHy OT
HaKu1My B COOTBETCTBIM C
npuiaraembiM PyKOBOLCTBOM.

Cnuwkom MHoro Kode.

Mpw HanonHeHnn GpunbTpa
cobntoparite orpaHMYeHns No
3arpyske.

Mocne npurotoBneHns
3CMPEeCco U3 pokKa Nbetca
Bofa.

B mawwmHe obpaszoBanach
HaKUMb 13-3a NOBbILIEHHOW
YKECTKOCTY BOfpb!.

HesamepnutenbHo

OYNCTUTE MaLLUUHY OT

Hakunum B COOTBETCTBUN C
npuvnaraemMmbiMm pykoBoACTBOM.

KpacHas KpbllKa He 6bina
CHATa.

CHUMUTE KPACHYIO KPbILLIKY.

MNocne npurotoBneHmsa
3CMNPecco U3 poXKKa NbeTca
BOAA.

B maLmHe obpa3oBanach
HaKMMb 13-3a MOBbILIEHHOMN
XKECTKOCTY BOfpbI.

HeszamepnutenbHo

oYncTnTe MallHy OT

HaKnnm B COOTBETCTBUN C
npunaraembiMm pyKOBOLACTBOM.
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MPOBJIEMA

B valuKke ocTatoTcA YacTuLbl
Kode.

BO3MOKHbIE MPUYNHDI

Poxok 3acopwunca.

YCTPAHEHUE

MpomoiiTe poXKoK ropayen
BOOON.

[Tomon cNULWKOM MENKUA.

Wcnonb3yite kode uyTb
60nee KpynHoro nomora.

Jepxatenb poxka
3acopuncs.

OunctnTe Aepkatenb u
POXKOK MPU MOMOLLM BaXHOM
ryoku.

Dcnpecco He MeeT MeHKMU.

Kode cmonoT cnviikom
[aBHO.

Mcnonb3yinte cBeXXeMONOTbIN
Kooe.

[Momon He nogxouT ana
acnpecco.

Wcnonb3yite 6onee menkuii
nomor.

B poxke cnnwkom mano
Kooe.

[ob6aBbTe eLle Kode.

Pesepsyap ana
BOAbI MOATEKaET Npu
nepemeLleHnu.

KnanaH BHU3y pe3epByapa
3aCOPUNCA MU HEUCTPABEH.

Mpomolite pesepByap ana
BOAbI 1 NanbLemM NpreeanTe
B IeNCTBME KnarnaH BHU3Y

pe3epayapa.

KnanaH 3acopeH
OT/IOXKEHUAMW HAKNMNU.

OuuncTnTe MaLwmrHy oT
HaKMM1 B COOTBETCTBUU C
npuiaraembiM PyKOBOLCTBOM.

lNog ycTtponcTtsom noatekaet
BOJA.

VimeeTcs BHYTpEHHAA yTeukKa.

lpoBepbTe, NPaBUIbHO NN
yCTaHOBJIEH pe3epByap.

Ecnn npobnema He ncyesna,
npeKkpaTute NCnosib3oBaHmne
yCTpOWCTBa 1 06paTUTech B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LieHTp.

Hacoc pa6otaet civiikom
LUYMHO.

B pe3epByape HeT BoAb!.

HanonHwuTe pe3epsyap

1 nepesanycTuTe Hacoc
(cm. pazgen «MEPBOE
NCMNOJIb3OBAHMEY»).

He gonyckanTte nonHoro
OMyCTOLIEHNA pe3epByapa.

Cnpecco cTekaert rno 6okam
POXKa.

Poxxok yCTaHOBJEH
HenpaBWibHO.

YcTaHOBUTE POXKOK Ha
MeCTO 1 3aduKcmpyiTe ero,
MOBEpPHYB BMPaBo A0 yropa.

Yaanute nsnuwku kode,
He NOo3BOJIALLYME MNOTHO
3aUKCMPOBATL POXKOK.

Kpai1 poxka 3a6ut Kode.

Mpun NnomoLLm BaxxHOM rybKm
yAanuTe Usnuwkm Kkode n
0OUMNCTHTE PELLETKY, Yepes
KOTOPYIO MPOXOAUT BOAa.

‘ PYCCKUN |
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MPOBJIEMA BO3MOKHbIE MPUYNHDI YCTPAHEHUE

lnoxowm BKyC acnpecco. Mocne yganeHua Hakunm Mpomoliite ycTponcTso
LIKN MPOMbIBKM BbIMOJTHEH B COOTBETCTBUN C
He MOJTHOCTbIO. VHCTPYKLMAMM 1 NpOBepbTe
KayecTBO HanuTKa.
YcTponcTBO He paboTaer. Hacoc otkntoueH n3-3a HanonHwnTe pe3epsyap
HexBaTKM BOfbl. 1 nepesanycTuTe Hacoc
(cm. pazpen «MEPBOE
NCNOJIb3OBAHMUEY»).

He gonyckanTte nonHoro
onycToLlleHVA pe3epByapa.

CbeMHbI pe3epByap MpaBunbHO ycTaHOBUTE

[NA BOAbl yCTaHOBJIEH pe3epsyap A/1A BOAbI.

HenpasWIbHO.

YCTPONCTBO He NOAKIIUEHO K | YbeauTech B TOM, UTO

aneKTpoceTu. YCTPOWCTBO BKJIIOUYEHO.
Conno He paboTaet uau Consno ycTtaHoBJfIEHO Y6eautecb B TOM, YTO HacagKa
NPOU3BOAUT C/INLLIKOM Majsio | HemnpasuiibHO. npaBWbHO YCTAaHOBNEHA Ha
NeHKM. Monoko cnnwKom ropsavee. YCTPONCTBE: CHUMUTE HacaaKy

N CHOBa YCTaHOBUTE €€ Ha
LIJapHI/IprII7I pbl4ar TO4YHbIM
ABUXEHNEM BBEPX.

Mosnoko cnnwkom ropsyee. Wcnonb3ynTe cBexee,
HelaBHO OTKpbITOe
nactepunsoBaHHOE NN
ynbTpanacTepr3oBaHHOe
MOOKO.

Ecnn npuumHy HemcnpaBHOCTM YCTaHOBWTb He ydanocb, obpatnTecb B aBTOPK30BaHHbIN
CepBUCHbBIN LeHTp. 3anpelyaeTtca pa3brpaTb YCTPONCTBO! (ecnmn ycTponcTBO 6bI10 pa3obpaHo,
rapaHTa aHHynMpyeTca)

MO OKOHYAHUU CPOKA CJTYKbBbl SJIEKTPOHHbIX U1

JIEKTPUYECKUX NMPUBOPOB

MomoruTe 3aWMTUTDL OKpYKatoLLyto cpeay!
® Vizpenvie copepXnUT maTepurasbl, KOTOpble MOTYT ObiTb BOCCTAHOBJIEHbI UK
— MCMoNb30BaHbl MOBTOPHO.
O lMepepaiiTe yCTPOWCTBO B MYHKT CO6Opa OTXOLOB WM aBTOPM3OBaHHbIN
CEPBUCHDIV LIEHTP ANA nepepaboTKu.



onuc
3HiMHUI pe3epByap AnA BOAN F2 Oinbtp anA 2 vawok
MipaoH i3 Tpymavem yawKkm G [apose conno

KHonka BBiIMKHEHHA/BUMKHEHHS G1 Conno gns niHn

MaHenb KepyBaHHA PewiTka nignoHy anda kpanenb
lonoBka Tprmaua ¢dinbTpa MNipooH anAa Kkpanenb

lonoska ¢inbrpa LLHyp *xrBneHHA

F1 O®inbtp ana 1 yawkm Jloxka-TpambyBay

TMmQogN®W>

Ae-—=x
‘ YKPAIHCbKA |

onuc
D.1 KHonka Bubopy pexumy HarpiBaHHA napu
D.1.1 Bubip ecnpeco D.3 Koniwartko
D.1.2 Pexxum nogavi napu D.3.1 NonoxeHHsa O: nonepeaHe
D.2 |HankaTop «YBIMKHEHO» HarpiBaHHA
D.2.1 lnguKaTop nonepeaHboro D.3.2 [MpurotyBaHHA ecnpeco
HarpiBaHHsA ecnpeco D.3.3 lMogaua napu

D.2.2 [HguKaTop nonepeaHboro

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

W Hacoc: 15 6ap

B PyyHuni 3anyck/3ynmHKa

B Akcecyapu: QinbTpu Ha 1 i 2 YaLiKkm, MipHa noxKa/TpambyBau
B QyHKLiA NpUroTyBaHHA Ha napi

B KHonka BMbopy pexunmy: ecnpeco abo napa

B 3HiMHWIA pe3epByap (06’'emom 1,2 1)

B [oTyXHicTb: 960-1140 BT

B Hanpyra: 220-240 B

B 3axycHi cnctemu: 2 TepMoCTaTK Ta 3anoBiXKHUK
B Po3mipun: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMUYHE BUMKHEHHA Yepes 25 XBUINH

BAXKJIUBO!
Po6oua Hanpyra: Len NpucTpii npu3HayeHnin ana poboTy nuwe Bif 3MiIHHOrO CTPyMy
2308B.
Tun BUKOpWUCTaHHA: Uer npwunag npusHadenun THIbKKW 4S9 JOMALWLHBbOIO
BUKOPUCTAHHSA.
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KOPUCHI MOPAAM

PekomeHIy€eTbCA BUKOPUCTOBYBATU CBIXKOCMaXXeHy KaBy. 3BEpHiTbCA 3a MOpajol O CBOro
crneuianizoBaHOro mMarasuHy. KaBa 3anumwIaeTbCca CBIKOIO NNLLE KiNlbKa TVPKHIB MICAA CMaXXeHHA.
fIKicHa ynakoBKa MoOXe NoninwuTh i NOJOBXMTN apoMaT KaBu. AKLO BW He BNEeBHEHi B AKOCTI
YMaKoBKM, BUOEPITb HELL0JaBHO 06CMaXxeHy KaBy.

KaBy HeobxifHO 060B’A3KOBO NepemMonoTy nepes NPUroTyBaHHAM.

Ay kaBy cnig Bubupatn?

B [1na apomaTtHOI KaBu

Brnbuparite uncTy apabiky abo KaBy, y sikili nepeBaka€ apabika.

Ba)kaHO BMKOPUCTOBYBaTU KaBy, OOCMaXXeHy y creuianizoBaHUX 3anafax, Tomy Wo ii cMak GinbLu
KomMmneKkcHui i genikatHuiA. LLlo6 noBHOK Mipoto oUiHWTY BIATIHKM CMaKy i apomaTy, BubupaiiTte
yncTi copTn Kateropii «Pure Originy.

B [1nA KaBu 3 HACUYEHVM CMaKOM
Br6epiTb KaBy, 3milaHy 3 pobycToto — He 060B'A3K0BO 100% apabiky — abo iTanincbKy cMaxkeHy
KaBy uu iTanincbKy apoMaTn3oBaHy KaBy.
B TprmaiiTe MeneHy KaBy B XONOAWIIbHYKY, OCKiJIbK/ TaK/M U/HOM CMaK 36epiraTumeTbcs AoOBLUe.
B He 3anoBHioliTe Tpumay GinbTpa A0 Kpato; BUKOPUCTOBYINTE MipHY NOXKKY (1 NOXKa Ha Yalluky
50 Mn, 2 NOXKKM Ha 2 YawKku no 50 mn). MpurbepiTb HAANMLIKN KaBU HAaBKOJO TprMada dinbrpa.
B AKLLO B/ HE KOPUCTYBANUCA NPUCTPOEM Binblue 5 AHIB, CNOPOXKHITb | TpOMKIATE pe3epByap Ans
BOAMN.

B [MpucTpin 060B'A3KOBO Ma€e OyTM BUMKHEHMWI, KON BWU BUNMAETe pe3epByap ASA MOro
3aMoBHEHHSA ab0 CMOPOXKHEHHSA.

M [Tpunag 3aBXAn Ma€ CTOATM Ha PIiBHIl, CTINKIN NOBepPXHi.

NMEPLUE BUKOPUCTAHHA

ABO BUKOPUCTAHHA NICNA TPUBAJIOTO NMPOCTOIO

BAKJIMBO! He BcTaHOBNIONTE HarpiBasbHi e1IeMeHTUN Ha Npunag.

BAKJIMBO! 3HimMiTb UepBOHY 3aX1CHY KPULIKY 3-Nig pe3epByapa ANs Boau.

BAMJTUBO! iHcTpyKUii 3 TeXHiIKM 6e3neKn € YacTUHOIO Npunagy.
YBa)KHO NpouunTanTe ix nepes nepLum BUKOPUCTaHHAM.



NMPOMUBAHHA CUCTEM NEPE NEPLUIAM BUKOPUCTAHHAM

1. MPOMUBAHHA CUCTEMW ECMPECO

LLlo6 rapaHTyBaTV BiAMiHHMIA CMaK NepLUOT YaLllKy KaBu, M Harnosernmeo PpeKoMeHAYEMO NPOMUTM

KaBOBAPKY rapAYoto BOAOH, AK 3a3HaUEHO HIKYe:

MepekoHaliTecb, L0 BU 3HANN YePBOHY 3aXNCHY KPULLKY 3-Nig pe3epByapa ana sogu (1).

— Bunmitb pesepsyap ana soau (A) i HanoBHiTb Moro. PiBeHb BoAM He MaE nepeBuULLyBaTu
nosHauky «MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Ma€e MiCcTUTU NpuHanNMHi 300 Mn (= eKBiBaneHT 2 BENNKNX
Yawok (2-3). [MoTim ycTaHOBITb pe3epByap ANA BOAW | 3aKpUNTe KPULLKY. (4).

—MigkntoyiTb Npynag 4o enekTpuYHoOi mepexi. (5).

—HatucHitTe KHONKy BBiMKHeHHA (C)(6). Ha naHeni kepyBaHHA (D) BMMKaeTbCA iHAMKaToOp
«YBiMmKHeHO» (D2) (7).

—KHorika Bu6opy pexumy (D.1) mae Oy TV BCTaHOB/IEHA B MONOXKEHHSA ecnpeco - (He HaTucHyTa)

= (D.1.1) (8).

—TowmicTitb $inbTp 6€3 Kasu (F1) y Tprmau dinstpa (F) (9). Bctaste Tprmau dinbtpa Ha micue (E)
i noBepHiTb 1oro Bnpaso Ao ynopy (10). YcTaHOBITb EMHICTb Nig Tpumay ¢inbTpa (11).

—Konu BMUKaeTbCA iHAMKATOP nonepefHboro HarpiBaHHA ecnipeco (D2.1), nosepHiTbh
Koniwartko (D.3) BniBo, wo6 npurotysatn ecnpeco (D.3.2) (12-13) - KaBa noyHe BUTIKaTK
NpubnM3HO Yepes AecATb CEKYHA.

—[anTe BUTeKTV Npnban3Ho 300 mn BoaM (3aMiHiTb MOCYAMHY, AKLLO Lie HeobxiHO) (14), noTim
NMoBepHiTb KoniwaTko B nonoxeHHs O (D.3.1), wo6 3ynuHUTK NnpurotyBaHHs (15).

—BAMXJINBO. Yepes 25 xBUIVH NPOCTOI0 NPUCTPI aBTOMAaTUYHO BUMKHETbCA.

2. NMPOMWBAHHA NAPOBOI CUCTEMU

BunmiTtb pesepByap AnsA BOAW Ta HAMOBHITb 0ro. PiBeHb BOAM He Ma€ NepeBuLLyBaTU NMO3HaYKY
«MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Mae MiCTUTV NpuHamHi 300 MmN (= eKBiBaneHT 2 BENIMKMX YaLLOK).
MoTim yCcTaHOBITb pe3epByap AN BOAY i 3aKPUIATE KPULLIKY.

KHnonka Bubopy pexumy (D.1) mae OyTv BCTaHOBNIEHA B MOJNIOMKEHHA nofayi napu — (KHonka

HaTucHyTa) = (D.1.2) (16)

YCTaHOBITb COMNJIO B EMHICTb, 3anoBHeHy Bogoto (G.1) (17).

Konu BBIMKHYBCA iHAMKaTOp nonepeaHboro HarpisaHHA napu (D2.2) (18), noBepHiTb KoniwaTtko
(D.3) BNpaBo, yCTaHOBUBLUM NOT0 B NONOXeHHA dyHKLUiT nogaui napw (D.3.3) (19).

[Jawvite Boai HarpitTnca npotarom 20 cekyHA (20), NOTiM NOBEPHITb KOMILWATKO B MONOXeHHA O
(D.3.1), wo6 3ynuHnTM nogauy napw (21). NMoBepHiTb KHOMKy BM60pY pexumy (D.1) y nonoxeHHs
ecnpeco (D.1.1) (26).

NMPUITOTYBAHHA ECIMNPECO

BAXJTUBO!
Akwo ¢yHKLiA ecnpeco BUKOPUCTOBYETbCA Breplue, MPUCTPIA HeobXigHO

A oYncTUTK, AK onucaHo B po3gini «NMEPLLUE BUKOPUCTAHHA».

BAXJIMBO! LLlo6 3ano6irtm po36pusKyBaHHIO rapa4yoi BoAwu, nepesipTe, un
Tpumau dinbTpa 3adikcoBaHU A0 yNopy, NepLl Hi>Kk rotyBaTtu KaBy. He 3HimaliTe
Tpumay ¢inbTpa, KoM Teue BoAa, OCKINbKM Npunag Bce le nepebysae nig
TUCKOM.

‘ YKPAIHCbKA |
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BukopucraHHA meneHoi KaBu

Tvin KaBw, AKKIA BY BUbGEpeTe, BU3HAYATMME MiLIHICTb | CMaK ecnpeco: Ynum gpibHilunia 6yge ctyniHb

nepemesnieHHs KaBU, TUM iHTEHCUBHILLNIA Byfie CMaK ecrpeco.

B HanoBHiTb pe3epByap A4N14 BOAW TEMNJIO BOLOIO Ta 3aKPiniTb MOro Ha MicLi, NepeKOHaBLUNCh, O
BiH MPaBMIbHO BCTAaHOBNEHWI.

H [ligknioyiTb Npunag oo enekTpruyYHOI Mepexi.

B [Ina HaMKpaworo pesynbraTy MU PeKOMEHAYEMO 3a3fanerigb nigirpitm akcecyapu (Tpymay
binbTpa, GINbTP Ta YaLLKKM), BUKOHABLUU HaBeAeHi BULLE KPOKM, HE [OJAK0UM KaBy.

B YBiIMKHITb Npvnag, HaTUCHYBLUW KHOMKY BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS.

B [HanKaTop «YBIMKHEHO» 3aCBITUTbCA.

B [lopaiite MeneHy KaBy y ¢inbTp Ana 1 yawkuy 3a gonomorot MipHoi noxkn (K) (1 noxka = 1
nopuisa = 1 ecnpeco) (22-23), notim yTpambyiTe ii 3a Jonomorot TpambyBaya, NoBepTaum
noro kpyrosum pyxom (K) (24). Micna yTpambyBaHHA MopLis KaBy He MAa€ MnepeBuLLyBaTh
nosHauky MAX (25).

B [Ins KpaLwLoi AKOCTi peTenbHO yTpambyiiTe Kasy.

M [prbepiTb HAANULIKN KaBU HAaBKOO TprMada dinbTpa.

B [TepeKoHaNTeCh, WO KHOMKa BUOOPY pPeXXumy BCTaHOBEHA B MOMIOXEHHA ecrnpeco E{’ (kHOonKa
He HaTuCHyTa) (26).

B BcraBTte Tpumay dinbTpa Ha micle, a MoTiM MOBEPHITb 1Oro BNpaso Ao ynopy (27).

B Ko KonilaTKo BCTaHOBNEHe B nonoxkeHHaA O, Lie BKa3ye Ha Te, WO TPMBAE HarpiBaHHA. lNicna
3aKiHYeHHA nonepeAHbOro HarpiBaHHA BMUKAETbCA iHAMKATOP ecnpeco (28).

M [TocTaBTe yallKy Mig TpuMay GinbTpa, NOBEPHIThH KOMILLATKO JTIBOPYY Y NMOMOXEHHA ecnpeco, i
KaBa noyHe Butikatu (29-30).

B Konw vallka 6yaie 3anoBHEHA, MOBEPHITb KOMIWATKO B NonoxeHHs O, wob 3ynuHuTy NoTik (31).

B [Mpubepitb Yawky(u).

B Po36nokyiTe Tpumay inbTpa, NoBepHyBLWM Moro BniBo (32), i BuimMiTb noro 3 npunagy. He
TopKalnTeca $inbTpa, OCKiNbKM BiH Gyae rapaunm.

B |06 BMCMNaTU KaBy, NepeBepHiTb TpyMau ¢inbTpa, yTprmytoun GinbTp 3a KnanaH Tak, wob
BMNana Tinbkn Kasa (33).

B [Mpomuiite inbTp i TpUMay GinbTpa Nig NPOTOUYHOK BOAOIW, W06 BUAANWTY pelTy Kasu (34).

B [114 npuUroTyBaHHA 2 YalloOK ecnpeco Bi3bMiTb ¢inbTp Ana 2 vawok (F.2) Ta gopaiite 2 nopuii
Me/NeHOl KaBW.

&

l o6 3amiHMTK $inbTp y TprMaui, NnepeKoHanTecs, WO rHi3go ¢inbTpa NnoBepHeHe O
BaXKesA PYKOATKN.

W BAXJIMBO. MoTik KaBu 3ynuHAETbCA BPyYHy. He 3anuwante npuctpiii 6e3 Harnsagy nig yac
BMKOPUCTAHHA.

OYHKUIA NAPU NOAAYI NMAPU

BAKJTMBO! AKwwio B1 XxoueTe NpUroTyBaTn KaBy NicaA Toro, AK CNiHUTe MOJNOKO,

NOBEPHITb KOMILWATKO B MOJIOXKEHHSA eCrnpeco — , a NOTiM YCTaHOBITb KHOMKY
BUGOPY peXxrMy B NMOJIOXKEHHsA ecnpeco. Yepes KinbKa ceKyHA iHANKaTop KaBu
BUMKHeTbcA. [loBepHiTb KonilaTko B nonoeHHA O i 3aueKanTe, JOKMN iHAMKaTop
KaBU He 3aropuTbCA.

AKwWo nig vac uiei onepauii iHAMKaTOopy KaBu Ta Napu BBIMKHEHi OfjHOYacHO,
NoBTOPITb ONMCaHi BuLLe Ail.



Mapa cniHoBaTMMe KaBy (HanpuKnag, nif Yyac NpUroTyBaHHA KanyymHo).

M [TigKnioyiTb NpyNag Ao eNekTPUYHOI MepeXKi.

B BunmiTb pesepByap AS1A BOAM Ta HaMOBHITb M0ro. PiBeHb BOAW He MaE NepeBuLLyBaTN MO3HAYKY
«MAX» Ha pe3epsyapi, i BiH Mae MicTUTV npuHanMHi 300 mn. MNoTim yCcTaHOBITb pe3epByap AnA
BOAM | 3aKPUNTE KPULLIKY.

B HaTWCHITb KHOMKY «YBIMKHYTWY; iIHANKATOP 3aropuTbCA.

B HaTucHiTb KHOMKY B1OOPY, o6 yBiMKHY TN pyHKLiI0 napu (KHONKa HaTucHyTa) (35) ,1=1%

B AKL0 KoNiWwaTKo BCTaHOBNEeHe B nosioxeHHA O, Lie BKa3ye Ha Te, WO TpMBaE HarpiBaHHaA. licna
3aKiHYeHHA nonepeaHbOro HarpiBaHHA BMUKAETbCA iHAMKaTOp napu (36).

M [NocTaBTe NycTy EMHICTb ab0 yallKy nig conno (37).

M [oBepHiTb KONILLATKO BNPaBo B NonoxeHHs GyHKUiT nogadi napu, wob nponycTut Bogy Yepes
cuctemy o po6otu. (D.3.3) (38).

H [ToBepHiTb KoniwaTKo B nonoxeHHA O (39).

M [llo6 npurotyBaTv KanyunHO, HamMoBHiTb KOHTeiHep npubamsHo 60-100 mn mMonoka. [ns
OOCATHEHHA HaMKpaLLmx pe3ynbraTiB BUKOPUCTOBYITE BY3bKy Ta MOPIBHAHO HEBENUKY EMHICTb,
AKY MOXHa nigctaButn nig napose conso (G) (40). Ana gocArHeHHA HaMKpalimx pesynbraTis
MOJIOKO Ta EMHICTb MatloTb YT [1y>Ke XONOAHVMU.

B [TOMICTiTb COMNO B EMHICTb i3 MOJIOKOM i MOBEPHITb KOMILATKO NPaBopyy, Y NOMOXKEHHA noaavi
napw.

B [Ins HalKpaLloro pesynbraTy CriHoWTe MOSIOKO 6ina fHa eMHOCTI NprubnusHo 10 cekyHp, He
JoTopKauncb Ao AHa. lNoTim NoBiNbHO HaxuNiTb EMHICTb | MEPEMICTiTb COMIO Bropy, AOKM
BOHO He Gyze Maike Ha NoBepxHi MonoKa. Conno He Ma€e BUXOAWTY 3 Monoka. LLlob oTprmaTtm
BiAMiHHY NiHy, NepemilLaiTe EMHICTb KPYrOBYMM PyXaMU.

B [Inf OTpMMaHHA HalKpawoi MiHYM PeKoOMeHAYEMO BUKOPWCTOBYBaTM MacTepr3oBaHe abo
ynbTpanacTepr3oBaHe MOJIOKO, @ TaKOX YHWKATW BUKOPUCTAHHA HenacTepr3oBaHoro abo
3HEXMPEHOro MoJoKa.

M lloiHO BM OTpUMaETe 6axkaHy MiHy, NOBEPHITb KONILWATKO B nosnoxeHHs O (41)

M 1106 3an06irt neperpiBaHHIO MOJIOKa, HE BUKOPUCTOBYITE NMapoBe comno bGinblie 45 cekyHp
(mna 100 mn monoka).

B By morkeTe noyaTy roTyBaTu eCrnpeco, BUKOHABLUMN KPOKW, OMNMCaHi BuLLe.

W |1|06 3ano6irTM 3acMxaHHO MOJIOKA BCEpefuHi comnna, NpomMuBaiTe MOro MiCins KOXHOro
BUKOPUCTaHHA. 1N UbOro BMKOHaMTe BKa3iBKWU 3i CMiHIOBaHHA MOJSOKa, 3aMiHuBwK 100 mn
MoJsioKa Ha 60 mn Bogu. LLlo6 yH1KHYTW onikiB, Buganite conno 3 niHv (G.1) Ta npomuiite 10ro
ynctoto Boaoto (42). MpoTpiTb NapoBe COMNo BOMOrot raHuipkoto (G) (43).

B 3HiMITb NiAAOH ANA Kpanenb, CNOPOXHITb 10ro Ta NPOMUITE YNCTOLO Bofoto (44-45).

B BKasiBKW 3 OUKLLEHHA HaBeeHO B HACTYNMHOMY PO34ini.

BAMJINBO!
MonepepxeHHa! LLlo6 3ano6irt po36pu3KyBaHHIO MOJNIOKa, He MiAgHIManTe
comnsio 3 MoJIoKa nif Yac nogayi napw.

BAXNTUBO!
MNonepepxeHHA! MapoBe coro Bce uwe rapadve! byabre obepexkHi, W06 He
oTpumaTtu oniku!

BAMIJIMBO! Micna BuMMKHeHHA ¢YHKUiI nogauyi nmapu HeranHoO peTenbHO
npoMninTe conno, ik 3a3HavyeHo B po3gini OYULLEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHA

YKPAIHCbKA
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OYULUEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

1. Mpunag

M Big'egHynTe npunag Big Mepexi xuBneHHA (J) wopasy nepen ouuweHHAM i JanTe nMomy
OXOJIOHYTW.

B fKLO BY BBaXaETe 3a NOTPibHe, OUMCTiTb NpWnag 330BHi BONOrow rybkoto. PerynapHo muiite
pesepByap As1a BOAK, NiAA0H ANA Kpanesib Ta NOro peLwliTky, NoTiM BUTUPaKTe IX Hacyxo.

B PerynapHo npomvisanTe pe3epsyap 3cepefuHin.

B Konu B pe3epByapi 3'ABNAETbCA TOHKMI Ginvii Wwap, Buhanitb HakuM (AVB. PO3AiN NPo OUNLLEHHA
Hakuny)

B He B/KOPWCTOBYITE MUIHI 3aCO6M Ha OCHOBI CMNPTY Ta PO3YMHHUKIB.

H [licna BigKAOYeHHA Npunagy Bif Mepexi »KUBNEHHA PerynapHoO OuyuLlyTe ronoBKy TprmMaya
dinbTpa Ta npoknagky (E) Bonoroto ry6koto.

B OuunwyinTe npwnag finuwe BOJIOrOKW TKaHWHoOW. He BuKopuctoByite mutodi abo abpasvBHi
3aC06M OUMLLEHHS.

2. Tpumau ¢inbTpa

B PerynapHo npoTupariTe Kopnyc Tpumaya dinbTpa BOMOroo raHuipKoto Al BUAANIEHHS 3a5NLLKIB
KaBW, AKi MOXYTb HAaKOMMUYBaTUCh Y i OinAHL.

B He 3HimaiiTe nnom6y. He Buiimaiite rBuHTM 3 ¢inbTpa Ta Tpumaua o¢inbrpa. Le
AO3BOJIAETbCA POOGMTU NMLLIE NPeACTaBHMKaAM aBTOPN30BaHOro CepPBiCHOro LieHTPY.

B 1106 nogoBXnTW TepMiH Cny»OM NPOKNagKu ronoBku ¢inbTpa, He BCTaHOBMIOWTE TPUMay
dinbTpa Ha MicLe, AKLLO KaBOBapKa He BUKOPUCTOBYBATUMETbCA MPOTATOM TPUBANOro nepiogy
yacy.

3. NippoH ana kKpanenb
B Y pasi HeobxigHocTi ounLyiiTe NinfoH ana kpanens (1) Ta noro pewwitky (H) Bogoto 3 HeBenukoro
KinbKicTio M'AKOro mutouoro 3acoby (44-45). MpomuiiTe Ta BUCYLWLITb.

OYMLWLEHHA BIA HAKUNY

PerynspHo BupananTe Hakun i3 npunagy, AK 3a3HayeHo B po3ginax A Ta B gna dyHkuin
NPUroTyBaHHsA KaBW Ta nofdadi napu, OCKiNIbKY Lie AOMOMOXe MOLOBXUTY TEPMiH Cly6u npunagy.
YacTtoTa BMAANeHHA Hakumny 3anexuTb Bif OPCTKOCTI BoAwu. [1nAa OTpMMaHHA [0AAaTKOBOI
iHbopMmaLii 3BepHiTbCA [0 CNy0u, AKa HaJa€e NOCNYr BOLOMOCTaYaHHs.

Mig yac BMAAnNeHHs Hakumny He PO3MillyiTe nNpunag Ha MapMypoBili pobouiln noBepxHi. 3acid
BUJANIEHHA HaKNIMy MOKe NOWKOANTY il.

B Hyxye HaBefeHO [OBIAKOBY TabnmuUO YacTOTU BUAANEHHA HAKWMY 3aNneXHO Bif »KOPCTKOCTI

BOAM Ta YaCTOTUN BUKOPUCTaHHA Npuiagy:

YACTOTA BUAANIEHHA HAKUNY

CepepHs KinbKicTb nopuin

KaBW Ha TXXAEHb

M'sika Boga
(<19°th)

MopcTka Boga
(19-30°th)

[ly>e »opcTKa
BOAa
(>30°th)

MeHuwue 7

OawvH pas Ha pik

Ko»kHi 8 micauis

Ko»Hi 6 micauis

7-20

KoxHi 4 micaui

KoxHi 3 micaui

Ko»Hi 2 micaui

BinbLwe 20

KoxHi 3 micaui

KoXkHi 2 micaui

Llomicausa




AKLL0 BV CYyMHiBa€TeChb, PeKOMEHAYETbCA BUAANATI HaKUN OAVH pas Ha MicALb.
KaBoBapka He bGyfe BiapeMOHTOBaHa, AKLLO:
B BuJaneHHA HaKnMy He MPOBOAMIIOCA,
M € BigKnafileHHA BarnHAHOTO HaNboTY,
B akcecyapu 6ynu NpoMuTi B NOCYAOMUIHIN MaLUVHi,
OCKINIbKM Lie He nignagac nig Aito rapaHTii.

A. O‘-II/II.I.[EHHH Bip, Hakmny cmcremm npurotyBaHHA KaBu

B BigkniouiTb Npunag Big mepexi.

B BcrasTe Tpumay dinbTpa (63 KaBu) B NPUCTPIN | NTOBEPHITb 1Oro BNPaBo [0 yrnopy.

B [TomicTiTb EMHICTb 06'eMoM GinbLue Y2 niTpa nig Tpyumay dinbTpa.

H [epeBipTe, UM KONILLATKO BCTAHOBJIEHO B NoNoxeHHA O.

B 3anuiTe B pe3epByap CyMilll, L0 CKIAJAETbCA 3 3 YaCTVH BoAM Ta 1 YaCTVHU ouTy abo IMMOHHOI/
cynbdamMiHOBOT KMCNOTY (3aranbHui 06'em cymiLwui: 500 m)

H [igknoyviTe Npunag Ao Mepexi XNBNeHHA. YBIMKHITb Npunaj, HaTUCHYBLUU KHOMKY «YBIMKHEHHS/
BUMKHEHHsA».

B YCTaHOBITb KHOMKY BUOOPY PEXUMY B MONOXEHHA ecnpeco. Konn BMUKAETbCA iHOMKATOP
ecrnpeco, NOBEPHiTb KOMILWATKO NliBOPYY i fanTe cymiwi ButekTr (V4 06'emy).

B BUMKHIiTb MPUCTPIN, HAaTUCHYBLUM KHOMKY «YBIMKHEHHA/BMMKHEHHA» | 3anvlmMBLIM KHOMKY
BMOOPY Pexnmy B MOJIOXKEHHI ecnpeco.

M 3ayekarite 5-10 XBUNIVH, NOTIM NOBTOPITb NpoLieaypy Le pas.

H [lepeKkoHanTecs, Wo pe3epByap He MOBHICTIO MOPOXKHIN (AKLLO BY BUAMAETE NOrO, ANB. PO34in
MEPLLUE BUKOPUCTAHHA).

B. MpomunsaHHsA

BAXJTMBO!
MicnAa BupaneHHA Hakuny npomuiiTe npunag 2-3 pasu ynuctolo Bogoto (6es
KaBu), AK onucaHo B po3aini «NMEPLIE BUKOPUCTAHHA».

He 3abygbte npomuTn conno. MpucTpiit Tenep ounLeHnii Bif Hakuny i roTOBWI A0 NOAAbLIOro
BMKOPUCTAHHA.

FAPAHTIA

Ha npucTpiii nowmpioeTbca rapaHTis; ofHak 6yAb-fke HenpaBuibHE NiAKIIOYEHHSA, NOBOAXKEHHSA
ab0 BMKOPUCTaHHA KaBOBapKMU 3 NMOPYLLEHHAM BKa3iBOK, HaBeeHVX B iIHCTPYKLiAX, Mpu3BeayTb 10
aHynAuii rapaHTii.

Ha ueln npunag gie rapaHTia B pasi NOro BUKOPUCTaHHA B AOMALUHIX yMOBaXx. ByAb-AKUN iHWMN TMN
BMKOPWCTaHHA NpuU3BeAe A0 aHyNALil rapaHTil.

[apaHTiA He NOLNPIETLCA HAa PEMOHT Npuaay, AKLWO BUAANeHHA HaKnny He NPOBOAUNOCA.
CTOCOBHO 6YyAb-AKMX MUTaHb, MOB'A3aHUX i3 MICAANPOAAXKHNM 06CYroByBaHHAM UM 3anacHUMK
YacTUHaMW, 3BepTaNTeCa Ao po3apibHOro npoaasus abo B aBTOPU30BAHNI CEPBICHUI LIEHTP.

YKPAIHCbKA
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YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

KaBa py»<e cnabka.

Bu He BUKOpUCTann
OOCTaTHbO KaBu.

[opanTe wwe KaBwu.

Ecnpeco Teue HagTo
MoBiNbHO.

KaBa HafaTo Api6HO UM HagTo
rpy6o nomeneHa abo 3aHaATo
nyxka.

BukopuctoBynTe KaBy
TPOXM GiNbLIOro cTyneHn
nepemeneHHs.

Tpumau dinbTpa
3abpyaHeHMN.

OuncTitb TpUMay dinbTpa
3rifHO i3 BKa3iBKaMu B
po3aini OYULLEHHA TA
OBCJIYTOBYBAHHA - B.
Tpumau ¢inbrpa. Ouncrith
TakoX QiNbTp ANA Kasu.

[onoBka TprMayva ¢inbTpa
3abuTa.

Konu npucTpin oxonoHe,
OUUCTITb PELUITKY, Yepes AKy
NpoTiKaE BOAa, BOIOrO10
rybkoto.

Y npunagi Hakonmumneca
Hakwun.

Bupanitb Hakun i3 npunagy
BiANOBIAHO 4O HaaHUX
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyaTadii.

3aHaaTo 6araTo Kasw.

Mip yac 3anoBHeHHA ¢inbTpa
[OTPUMYITECH MAaKCUMATbHUX
obMeXeHb.

lNicna npurotyBaHHA
ecnpeco 3 TprMmaya ¢inbTpa
6e3nepepBHO Teye BOAa.

Y npunagi HakonmMunecsa
HaKMM, OCKiNbKM BoAa HaAToO
XKopcTKa.

HeranHo Buaanite Hakun
i3 Npyvnagy BiANOBIAHO
[0 HafjjaHWX IHCTPYKLin 3
ekcnnyaTauil.

l'|epBOHa KPULLUKa He 3HATa.

3HIMITb UepPBOHY KPULLKY.

lMicna npurotyBaHHA
ecnpeco 3 TprMmaya ¢inbTpa
6e3nepepBHO Teye BOAA.

Y npunagi Hakonmunecsa
HaKWM, OCKiNbKM BOAa HAaATO
KopcTKa.

HeraliHo BuAaaniTb Hakmn
i3 Npunagy BiANOBIAHO
[0 HajaHMX IHCTPYKLin 3
ekcnnyaTadil.

Y vawui € KaBoBa rywa.

Tpumau dinbTpa 326UTNIA.

BumMuiiTe Tprmau dinbTpa
rapsAvyoto BOJOI0.

KaBa 3aHagTo gpibHo
nepemesneHa.

BukopucToBynTte KaBy
Tpoxw 6GiNbLIOro cTyneHs
nepemeneHHs.

Mpoknagka Ha ronosui
TprMaya $inbrpa 3abuTa.

OuucTiTh TpMMau dinbTpa Ta
MPOK/aZKy BOJIOrolo rybKoto.




MPOBJIEMU

Ecnpeco He niHucTe.

MOXJ11BI MPUYUHN

MeneHa KaBa 3aHaaTO CTapa.

PILLEHHA

Bukopucrtosynte
CBI>KOCMaKeHy KaBy.

MeneHa KaBa He nigxoanTb

ONA NpurotyBaHHA ecnpeco.

BukopucToByTe KaBy
IpibHiworo cTyneHs
nepemMeneHHs.

Y Tpumaui ¢inbTpa 3aHaaTO
Masio KaBW.

LopanTe e KaBw.

PesepByap ana BoAn NpoTikae
nif yac nepemilleHHA.

KnanaH Ha fHi pe3epByapa
3abpynHeHnn abo
HecnpaBHUIA.

Mpomwniite pesepsyap ana
BOAM Ta MopyxaiTe nanbuem
KnarnaH, po3TalloBaHuUi nig
pesepByapom.

KnanaH 3abnokoBaHui

BanHAHUMU Bip,KJ'Iap,eHHﬂMVI.

Bupanitb Hakvn i3 npunagy
BiINOBIAHO A0 HaZlaHUX
IHCTPYKLiN 3 ekcnnyaTauil.

Bopa nportikae nig npunag,.

ICHY€ BHYTPILLHIN BUTIK.

MNepekoHanTecs, Wwo
pe3epByap yCTaHOBNEHUIA
HaNeXXHUM YMHOM. AKLLO
npobnema He 3HMKAE,

He BUKOPUCTOBYMNTE
NPWCTPI | 3BEPHITLCA 4O
aBTOPK30BaHOIO CEpBiCHOr0
LieHTpy.

Hacoc Bupae HeHopManbHMN
LLYM.

Hemae Boan B pesepsyapi.

3anoBHiTb pe3epsyap AnA
BO/AM Ta 3HOBY 3aMycCTiTb
Hacoc (guB. po3gin MNEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CMOPOXHIONTE pe3epByap
MOBHICTIO.

Ecnpeco npoTikae 3 60KiB
TpuMaya ¢inbTpa.

Tpvmau ¢inbTpa He
BCTAaHOBJMIEHUN MPaBUIbHO.

YcTaHoBITb TpUMau dinbTpa
Ha Micue Ta 3adikcyiTe oro
(noBepHiITb 3niBa HaNpaBo A0
ynopy).

Bupanite HagNMWOK KaBw,
AKMI 3aBaX<a€ NOBHICTIO
3adikcyBaTy Tpumay dinbTpa.

Kpait Tpumava dinbTtpa
3a6UTUIA KaBolo.

Bupanite HapNMLWOK KaBw Ta
OUUCTITb PEeLUITKY, Yepes AKy
Teue BOAA, BOJIOTO0 ryoKoto.

Ecnpeco HecmayHe.

Micna BnpaneHHa Hakuny
LMK NPOMMBaHHA He
BMIKOHAHO NpaBuibHO.

MpomwniiTte npunag
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiN 3
ekcnnyaTauii Ta nepesipTe
AKICTb KaBW.

YKPAIHCbKA
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MPOBJIEMU

Mpunag He npautoeE.

MOXJ11BI MPUYUHN

Hacoc BuMKHeHUI yepes
BiACYTHICTb BOAM.

PILLEHHA

3anoBHITb pe3epByap AnA
BOAM Ta 3HOBY 3aMycCTiTb
Hacoc (guB. po3gin MNEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CMOPOXKHIONTE pe3epByap
MOBHICTHO.

3HiIMHMI pe3epByap And BOAu
BCTAHOBJIEHWI HEMPABUIIBbHO.

YcTaHOBITb pe3epByap Ans
BOAM NPaBUIIbHO.

Mpwnag He nigknoyeHnn o

MNepekoHanTecs, Wo npunag,

Mepexi. YBIMKHEHO.

Conno BCTaHOBNEHO
HenpaBWIbHO.
Monoko 3aHagTo rapsue.

Conno He npauoe abo
YTBOPIOE Mao MiHu.

MepesipTe, un akcecyap
NpaBWIbHO BCTaHOBMIEHNI
Ha NPUCTPIN: 3HIMITb, @ NOTIM
NOBTOPHO BCTAHOBITb NOrO
Ha WaPHIPHUI CTPUXKEHD
TBEPAVM PYXOM Bropy.

Monoko 3aHagTo rapsauve. BukopuncroBywTe cBixe,
nactepusoBaHe abo
ynbTpanacTepri3oBaHe

HewondaBHO Bip,KpI/lTe MOJTOKO.

AKLLO HEMOXKNTMBO BU3HAUUTW NMPUYMHY HECMPABHOCTI, 3BEPHITbCA 4O aBTOPU30BaHOMO CEPBICHOMO
LeHTpy. Hikonun He po36uparite npunaa! (AKwo npunag 6yae posibpaHunii, Le npussene Ao aHynALji
rapaHTii).

nicnAa 3AKIHHEHHA TEPMIHY CNTYXKBU EJIEKTPOHHUX

ABO ENNEKTPUHHUX NMPUNAAIB

[lonomoxiTb 36epertu gosKinnsa!

® Bupib MicTUTb BENUKY KinbKiCTb MaTepianis, MpuWAaTHUX A1 BTOPUHHOI
nepepooKu.

S BigHeciTb ix fO UeHTpy 300py BigxodiB abo O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO
LieHTPY ANA nepepobKu.



CUNATTAMACHI
A AnbiH6anbl Cy KYThIChI F2 2 weiHbIasAK cy3rici
B LbIHbIaAK yCTaFbil Hayachl G by canTamachl
C Kocy/euwipy Ty meci G1 Kebik cantamacsl
D backapy Takrtachl H Tamy HayacbliHbIH, TOpPbI
E Cy3ri ycTafbllWbliHbIH, 6achl I Tamy Hayacsl
F Cy3ri 6acsl J Kyart cbimbl
F1 1 weiHblAAK CY3rici K KacbIk Tywriw
CUNATTAMACHI
D.1 TaHaay Ty AMeci D.2.2 bymeH anabiH ana Kbi3gbipy
D.1.1 OcnpeccoHbl TaH Aay WHAWKATOP LWaMbl
D.1.2 byabl TaHaay D.3 JeHrenek
D.2 «Kocynbl» MHAMKATOP LWaMbl D.3.1 O kyWi: anabiH ana Kbi3abipy
D.2.1 DcnpeccoHbl anAbiH ana D.3.2 Dcnpecco a3ipney
KbI3AbIPY NHAMKATOP LWAMBbI D.3.3 bymeH a3ipney

TEXHUKAJIbIK CUTTATTAMAIJIAPDI

m Copan: 15 6ap

B KonIMeH icke KOCY/TOKTaTy

B Kocankbl Kypanaap: 1 xoHe 2 WwblHblagK CY3ricCi, e/lley KacblFbl/Kanak,
B By yHKUMACHI

B TaHpay Ty MMeci: acnpecco HeMece by

W AnblHOanbl Ky Thl (CbIMbIMAbINBIFBI 1,2 11)

m KyaT: 960 - 1140 Bt

B KepHey: 220 - 240 B

B Kayinci3gik MyMKiHAIKTepi: 2 TepMOCTaT XdHe CaKTaHAblPFbiLL
B Onwempaepi: 297 x 201 x 290 mm

W 25 MUHYTTaH KeWiH aBTOMATThl eWipy

MAH,bI3bl!
A XyMbiC KepHeyi: 6yn KypbliFbiHbl 230 B altHbIManbl TOKMNEH FaHa Y MbIC

icTeyre apHan+aH. 5 5
Manpaanany Ty pi: 6yn Ky pbinFsl TEK YMAE NANAANAHYFA apHanfaH.

NANOANBI KEHECTEP

BanFblH KyblpbliFaH kodeHi nanmpanaHy ycbiHblnaabl. KenHec any ywiH KodeHi
KyblpFaH KomnaHusFa xabapnacbiHbi3. KodeHiH 6anfblHAbIFbI KyblpyAaH KeRiH
bipHewe anTafa co3blnagbl. Xakcbl opaybiw KOdeHiH, Xow WiCiH XakcapTaabl XaHe
y3apTaabl. Opayblll canacbiHAa CeHiMCi3 60JicaHbi3, XaKblHAA KyblpbllFaH KodeHi
TaH/4aHbl3.

KodeHi apkalaH Typa a3ipaey anabiHaa TapTy Kepek.

| KAZAK TINI |
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Kanaawn kodeHi TaH Aay Kepek?

W Xow uicTi kode ywiH

Taza apabuka KodenepiH Hemece HeriziHeH apabuka kodenepiHeH TypaTbiHAAPbIH
TaHAaH bi3.

KonMeH KyblpbinFaH kodenepai nanaanaHFaH XeH, OWTKeHi oflap Xouw uicke
XaKCblpaK KypAaeninik »aHe HI3iKTiK bepepi. 9pTypni Xow wuicTep YluiH Tasa
Kodenepai KongaHbin KepiHis.

H Koto kode yuWwiH

PobycTameH - MiHaeTTi TYpae 100% apabuka eMec - Hemece UTaNbAHAbIK KyblpbUIFaH

Kodenepai, 1 6onmaca apHaibl UTaNbAHAbIK XOLL UiCTi Kodenepai TaH aaHbi3.

B TapTblIFaH KOeHi TOHA3bITKbIWTA YCTaHbl3, OATKeHI By XowWw MicTi y3aFbipakka
Kanabipasbl.

B Cy3ri yCTaFbIWbIH XWeriHe AeliH TONTbIPMaHbi3; eJilley KACblFblH NanAanaHbiH b3
(50 Mn wbiHblassKKa 1 KacblK, 2 X 50 M WbIHbIAAK Y WiH 2 KAcblK). Cy3riyCcTaFbilWbIHbIH,
aHanacblHAAFbl aPThIK KOdEHi TazanaHbi3.

B Ky pbl/IFbIHbI 5 KYHHEH Kebipek nanaanaHbacaHbi3, Cy KYTbiCbIH 60CATbIH,bI3 XaHe
LANbIHbI3.

B TonTbipy Hemece 60caTy YLWiH KYTbiHbl asiMail TYPbIN 3pAanibiM Ky PbliFbl oWipyni
€KeHiH TeKCepiHi3.

HOpaanbiM  KYPbUTFbl Teric kaHe TypakTbl 6eTTe OpHanacTbipbUIFaHbiHA Ke3
XKeTKI3iHi3.

BIPIHLII PET NAUAAJIAHY

HEMECE K¥PbU1 bl ¥3AK YAKbIT BOWbI
NANAANTAHBIJIMACA

MAH,bI3[bI! KypbINFbifa Kbi3AbIPY 3/1eMeHTTePiH KOMMaH,bI3.

MAH,bI3bl! Cy KyTbICbIHbIH, ACTbIHAH KbI3blJ1 KOPFafblll KAaKNAaKTbl
anblH,bi3.

MAH,bI3AbI! Kayinci3pik Typanbl HycKaynap KypbUlfbiHbIH, 6ip
6eniri 6onbin Tabbinagbl.

XaHa KypbinfblHbl NanpanaHy anabiHAa onapabl MYKUAT OKbIN
WbIF blH,bi3.

> BB

BIPIHWI PET NAWAANAHY ANAbIHAA XYWEJNEPAI
WAIO

1. 3CNPECCO XYMECIH LWAIO

BipiHWi Kode WhiHbIAAFbIHbIH, A3Mi TaMalla 601yblH KAMTaMachi3 €Ty YLWiH 3Cnpecco
MallMHaCblH TOMEHAeri Hy CKay/aapFa ca bICTbIK CYMeH LAk Y CbIHbINAAbI:

Cy KYTbICblHbIH, aCTbIHAH KbI3bJl KOPFfafblll KaKMaKTbl aNfaHbiHbI3Fa K3
XKeTKi3iH,i3 (1).



— Cy KyTbiCbiH (A) anbin, TONTbIpbiHbI3. Cy AeHreni KyToiaafbl «MAX» 6enriciHeH
acrnaybl Kepek kaHe keMiHae 300 mn (= 2 yNKeH WbIHblasgKKa TeH (2-3) KamMTybl
kepek. CoaaH KeWiH Kaknak >kabblk eKeHiHe Ke3 eTKi3iM, Cy KYTbICbiH KanTa
OpHaTbIHbI3. (4).

—KodemalumHaHbl po3eTkaFa KOCbIHbi3. (5).

-Kocy TyinmeciH (C)(6) b6acbiHbi3. backapy TakTacbiHaa (D), «On (Kocynbi)»
MHAUKATOP Wwambl Kocbinaasl (D2) (7).

-TaHaay TyimeciH (D.1) acnpecco KyiniHe opHaTy Kepek - (Tynme, bipak
6acbinmaraH) = (D.1.1) (8).

—Kode xok cy3riHi (F1) cy3ri yctafsbiwbiHa (F) (9) canbiHbi3. Cy3ri yCTaFbilWbliH
OpHblHA canbiHbi3 (E) XaHe ToKTaFfaHwa OHFa Kapain bypbiHbi3 (10). blabicTbl
CY3ri YCTaFbllWbIHbIH, aCTbiHA OPHANacTbipbiHbi3 (11).

—DCNpeccoHbl anAblH ana XbbITY WHAMKATOP wambl (D2.1) KocbinfaHaa
neH,renekTi (D.3) confa, acnpeccop a3ipneyre 6y pbiHbi3 (D.3.2) (12-13) - AFbIH
llaMaMeH OH CeKyHATaH KeliH bacTtanaabl.

—LamameH 300 MA cyAblH TamwWbiian WeiFybiHA MY MKiIHAIK 6epiHi3 (kaxeT 6bonca,
bIAbICTbI AYbICTbIPbIHbI3) (14), coaaH KeliH a3ipneyai TOKTATy YLWiH [OHreneKTi
O (D.3.1) Ky#iiHe 6y pbiHbi3 (15).

-MAHbI3Abl / 25 MuHYT nanganaHbaygaH KeWiH KYPbINFbIHbI3 KOpFay YLiH
aBTOMATThl TYpAe ewea,i.

2. BY XYMECIH LLAIO

Cy KYTbICbIH asnbin, TONTbIPbIHbI3. Cy AeHreni KyThigaaFbl «MAX» 6enriciHeH acnaybl
Kepek aHe kemiHge 300 Mn (= 2 y/KeH WbIHblasgKKa TeH) KaMTybl kepek. CopaH
KelNiH Kaknak »abblK eKeHiHe KO3 XeTKi3iM, Cy KYThICbIH KaiTa OpHaTbIH,bI3.

TaHpay TyuMeciH (D.1) 6y KyiiHe opHaTy Kepek - (Tyrime 6acbiiFaH) g. (D.1.2)
(16)

CanTaMaHbl Cy TONTbIPbIIFAH biAbiCKa canbiHbi3 (G.1) (17).

byMeH anablH ana Kpi3ablpy nHankatop wamsl (D2.2) kocbinraHaa (18) aeHrenekTi
(D.3) oHa, 6y dyHKUMACkIHA (D.3.3) (19) 6y pbiHbI3.

Cyabl 20 cekyHa, 6owbl Kbi3abipbiHbi3 (20), copaH KeniH 6yabl TOKTATy YLWiH
neHrenekti O (D.3.1) kyiiHe 6ypbiHbi3 (21). TaHaay TyumeciH (D.1) acnpecco
Ky niHe (D.1.1) (26) KanTapbiH bi3.

SCIPECCO 93IPJIEY

MAH,bI3bl!
dcnpecco d)yHKu,@ﬂCbl 6ipiHWIi peT nanganaHbUICA, KYPbUIFbIHbI
«BIPIHWI PET NAUOAJIAHY» 6eniMiHae cunatranfaHpan tasanay

Ny
A\

MAH,bI3bl! blcTbiK Cy WwawbipaHAbINAPbIH 60onabipMay YiWiH Kode
93ipney anabiHAQ Cy3ri ycTafbllbl TOKTafaHWA TapTbUlFaHbIH
TekcepiH,i3. Cy aFbin )XaTKaHAa Cy3ri yCTaFbllblH aJIMaH,bl3, OUTKEHi
KYPbUIFbl 971i KbICbIM acTbIHAA.

| KAZAK TINI |
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TapTbinfaH KochemeH

Ci3 TaH4anTbIH Kode Ty pi 3CNPEeCcCOHbIH, KOKJIbIFbIH XaHe A3MiH aHbIKTanAbl: KOheHi

HeFyp/bIM Maaapak eTin TapTCaHbli3, 3CNPECCO COFYPNbIM Kolopak bonaabl.

B Cy bIAbICbIH XblJ1bl CyMEH TONTbIPbIHbI3 XXK9HE KY PbI/IFbIFa KAaNTa OpHaTbIHbi3. OHbIH,
OPHbIHAA AY PbIC TYPFAHbIH TEKCEPIH,i3.

B KodeMalluMHaHbl po3eTKaFa KOCbIH,bI3.

B EH, KaKCbl HITUXKe any YWiH KodeHi Kocnaw, XoFapblaaFbl Kaaamaapabl opbiHaay
apKblabl KOCANKbl Ky panaapabl (Cy3ri yCTaFbllbl, CY3ri XIHe LWbIHbIAAKTaP) aNblH
ana Kbi34blpy Y CbIHbIIAAbI.

B Kocy/Ouwipy TynMeciH 6acy apKbiabl KY PbUTFbIHbI KOCbIH bI3.

B «Kocynbl» MHAMKATOP WaMbl KOCbIaAbl.

W Onwey KacblFblH ManganaHbin 1 WhiHbIAAK CY3riciHe TapTblIFaH KOdeHi KOCbIHbI3
(K) (1 kacbik = 1 enwem = 1 3cnpecco) (22-23), cogaH KeliH OHbl KencanThl
anHana kosfansicrieH 6ypy apkbinbl (K) (24) HblFbI3aaHbi3. HblFbi3gaynaH KewiH
Kode enwemi MAX aeHreiniHeH (25) acnaybl Kepek.

M EH XaKCbl cana ywWwiH kodeHi TniMAi HblFbI34aH,bi3.

B Cy3ri yCTaFblWbIHbIH, aiHanacbiHAAFbl aPThIK KOdeHi TazanaH,bi3.

B TaHaay TYWMeCi 3Cnpecco KyWiHe OpHaTbUIFaHbIHA KO3 »KeTKIi3iHi3 E{J (Tynme
6acbiniMaFraH) (26).

B Cy3ri ycTafbllbiH OPHbIHA CaNbiHbI3, COAAH KeWiH TOKTafaHWa OHFa KapaMm
6y pbiHbI3 (27).

B O hyHKUMACbIHA OPHATBIIFAH A6HreneK anbliH asia Kbi34blPY OPbIHAASbIM KAaTKAHbIH
KepceTeai. ANAbIH ana Kbi3ablpy asKTafFaHHAH KeWiH 3CMPecco UHAMKATOP LiaMbl
Kocbinazgbl (28).

B Cy3ri yCTaFbiWbIHbIH, ACTbiHA LWbIHbIAAK KOWbIHbI3 XdHe [eHTeneKkTi COoJFa,
3CMpecco KyniHe By pbiH b3, COAAH KeliH Kode aFa bacTanabl (29-30).

B LUbiHblasK TONFAHAA aFbIHAbI TOKTATY YIWiH AeHrenekTi O KyiiHe 6y pbiHbI3 (31).

B LbiHblasgKT(apAa)bl anblH bi3.

B ConFa bypy apKblibl CY3riyCTaFbIWbIHbIH, KYJIMbIH albiHbi3 (32) )X3He KY PblFblAaH
anbiHbi3. Cy3ri ycTaFbilWbiHA TUMEH,i3, OATKEHI O/ bICTbIK HoNazbl.

B KodeHi Tery yWwiH cy3riHi KaknafbiMeH bipre kode FaHa TyceTiHaen ycran Ty pbin,
Kode yCTaFbiWbIH Tepic anHanabipbiH b3 (33).

B Kode KanablFblH KeTipy YLWiH Cy3riHi )XaHe Cy3ri yCTaFbllblH aFbiM XaTKAH CyAblH
aCcTbiHAA XYbIHbI3 (34).

M 2 >Crnpecco a3ipney YWiH 2 WbIHblAfK Cy3riciH anbiHbi3 (F.2) XoHe TapTbliFaH

KOeHiH 2 eseMiH KOCbIH,bl3.
Q,

&5

) Cy3riycTaFblWbiHAAFbI CY3FiHi aybICTbIPY Y WiH CY3ri YALbIK TYTKA MiHTiperiHe
Kapan Ty paTbiHAAN OPHANACTLIPbIIFAHbIHA KO3 XKEeTKI3iHi3.

B MAHbI3bl / Kode afbiHbl KOJMeH TOKTaTbinazbl. [lanpanaHsin kaTKaHaa
KodemalmHaaaH apbl KeTneH,is.



bY ®YHKLUNACHI

MAH,bI3[bl! CyTTi KebikTeHAipyAeH KeliH Kode a3ipnerinis kence,
A AeHreneKTi acnpecco KyiiHe bypy, coaaH KeiliH TaHaay TyWMeciH

3Cnpecco KyuiHe }ilp OpHaTy Kepek. bipHelwle cekyHATaH KeliH Kode

MHANKaTOpbl ewepni. JoHrenekTi O ¢yHKUMACbIHA OYPbIH,bI3 X3He

Kode MHANKATOPbI XXaHFaHLWa KYTiH,i3.

byn apekeT Ke3iHpe Kode kaHe 6y MHAMKATOPNbIK XKapblKTapbl 6ip

YaKbITTa KOCbIJICa, JXOFapblAaFbl Kaaamaapabl KauTanaH,bi3.

By kodeHi kebikTeHaipeai (Mbicanbl, KANYYNHO d3ipnereHae).

B KodeMalluMHaHbl po3eTKaFa KOCbIH,bI3.

B Cy KYTbICbIH asnbin, TONTbIPbIHbI3. Cy AeHreni Ky ThiaaFbl «MAX» 6enriciHeH acnaysl
Kepek xaHe keMiHae 300 mMn kKamTybl kepek. CoaaH KeliH Kaknak *abblK eKeHiHe
KO3 ETKIi3iM, Cy KYTbICbIH KaTa OPHaTbIH bi3.

W «Kocy» TyMecCiH 6acbiH bi3; MHAUKATOP WaM KOCblNaabl.

B by dyHKUMACBIH BenceHaipy YLiH TaH aay TyYUMecCiH 6acbiH,bi3 (TyiiMe 6acbinFaH)
G5 L.

B O dyHKUMACbIHA OpHATbIIFaH AeHreNeKk anAblH ana Kbi34blpy OPbIHAANbIN
KaTKaHbIH KepceTei. ANAbiH ana Kbi34blpy askTaJfaHHaH KeliH 6y uHAMKaTop
Wwambl Kocblnaabl (36).

B CanTtama actbiHa 60C bIAbICTbl HEMEeCe LWbIHbIAAKTbI KOWbIH,bI3 (37).

B by bacTtanman Typbin Xyie apKbiibl CyAbl ©TKi3y YWiH AOHreNneKkTi oHFa, bymeH
a3ipney dyHKUMUACbIHA BY Py apKbi/bl canTama Xy heciH awbiHbi3. (D.3.3) (38).

B JleHrenekTi O baraapnamacsiHa 6y pbiHbi3 (39).

B KanyynMHo a3ipfiey yWwiH biAblCThl WwWamamMeH 60-100 mMa cyTneH TOATbIPbIHbI3. EH,
KaKCbl HOTMXKeNlep any YWiH 6y canTamacbiHbiH, acTbiHa Kipri3yre 60iaTblH eHCi3
K9He CanbiCThipManbl TypAe KillkeHTal biAbICTbl nanpaanaHbiHbiz (G) (40). EH
)KaKCbl HOTUXEJIep any YLWiH CYT NeH biAbIC ©Te CaNKbIH 60Nybl Kepek.

B CanTamaHbl CYT biAbICbIHA CaJbIHbI3 XX3HE AOHTeNneKkTi oHFa, by KyniHe By pbiH bi3.

B EH, )XaKCbl HATVXKeNEep any YIWiH bIAbICTbIH, Ty BiHe XaKblH CYTTi WwamMameH 10 cekyHp,
60olbl KObiKTeHAipiHi3, Tynke TuMeH,i3. CoaaH KeRliH bIAbICTbl basgy eHKenTiHi3
)KQHe canTamaHbl CYTTiH 6eTiHe >XakblHAaFaHLA XOFapbl Kapal XblKbITbIH bi3.
CanTama CYTTeH WbiKnaybl Kepek. Tamalua KebiKTi any YwWiH bIAbICTbI WeHbepnik
KO3+FanbiCTAPMEH XbIJTKbITbIH,bi3.

M EH Kakcbl Kebik any YWiH ynbTpanacTepneHreH CyTTi nanWganaHy api
nactepsieHbereH HemMece MancCbi3gaHAbIPbIIFAH CYTTi ManganaHbay yCbiHbINAAbI.

B EH, XaKCbl KODiKKe eTKeHHeH KeliH aeHrenekTi O (41) kyliHe By pbiHbI3

B CyTTi apTbiK Kbi3A4blpMay Y LWiH By Ky panbiH 45 ceKyHATaH Kebipek nanganaHbaHbi3
(100 mn cyT YLWiH).

B Dcnpecco a3ipneyai xoFapbiga bepinreH kagamaapbl opbiHAAY apKblbl 6bacTayFa
6onazabl.

B CyT canTaMa iwiHae Kenneyi ywiH apbip nanmaanaHynaH KewniH canTamaHbl
TaszanaHbi3. MyHbl ictey ywiH 100 mMn cyTTiH opHbliHA 60 MA cyAbl nanganaHbin
CYTTi KebikTeHAipy KaZamAapblH OpblHAAHbI3. KyMik Kanmay yliH canTamaHbi
KebikTeH anbiHbi3 (G.1) aHe Ta3a CyMeH XybiHbi3 (42). by canTaMacbiH AbIMKbIN
wy6epekTi nanganaHbin TazanaHbi3 (G) (43).

B TaMy HayacblH ajblHbl3, OHbl HOCATbIHbI3 X3He Ta3a CyAbl NanganaHbin Ta3anaHbi3
(44-45).
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B KonmeH Tasanayabl Keneci 6eniMmae KapaHbi3.

MAH,bI3bl!
Eckepty! CyTTiH, wawbipayblH 6ongbipmMay yuWiH «By» pexuMiH
nanpanaHfaHga cantTamMaHbl CyTTeH KeTepMeH,is.

MAH,bI3bl!
EckepTy! By canTaMachbl ai bICTbIK! ©O3iH,i3 Kyin KanmaH,bi3!

MAH,bI3Abl! By ¢yHKUMACbIH ewipyaeH KeliH MbiHa 6enimae
KepceTiNireHAen canTamaHbl 6ipAeH >XoHe MYKUAT TasasaH,bi3:
TA3ANAY XOHE TEXHUKAJIbIK KbI3BMET KOPCETY

TA3AJIAY XOHE TEXHUKAJIbIK KbISMET KOPCETY

1. Kypbinfbl

H Opbip Tasanay anabiHaa anfbiMeH po3eTKagaH aXblpaTbiHbi3 (J) KYPbIIFbIHbI
CYbITbIH,bi3.

B KaxeT Aen oWfafaHAa KYpPbUTFbIHbIH, ChIPTbIH AbIMKbIJT FybKameH Ta3anaH,bi3.
Ky TbiHbI, TAMY HAyacCblH XX3He OHbIH, FPWJIiH XY Neni Ty pAe Ta3anaHbl3, COAAH KeRiH
onapabl CypTiH,i3.

B Ky TbIHbIH, ilWiH XY Weni Typae wanbin TY PbiH,bl3.

B KyThlla Manga ak Kabat namga bonfaHaa KypblUTFbIHbIH, KaFblH TYCipiHi3 (Kak
Tycipy 6eniMiH KapaHbi3)

B ANKOro/b Hemece epiTKill Heri3iHaeri Tasanay eHiMaepiH nanaanaHbaH bi3.

B Ky pbl/IFbIHbI pO3eTKaZlaH aXblpaTyAaH KeWiH Cy3ri ycTaFbllbiHbIH, 6aCbiH XaHe
ThiFbi3AaFbiwThl (E) AbIMKbIA FybKaHbl naganaHbin Xyleni Typae Tasanan
TY PbIH,bI3.

B Tek AbIMKbIN WY bepekneH Ta3anaH,bi3. XyFblll 3aTThl HeEMece abpa3unBTi eHiMaepai
navaanaHbaH,bi3.

> BB

2. Cy3ri ycrafbiwbl

B Ocbl ayMaKTa XUHanFaH 60ybl MyMKiH 6YKin Kanablk KoeHi KeTipy Y LWiH AbIMKbI
Wy bepeKTi NaMaanaHbin Cy3ri yCTaFbllbIHbIH, KOPNYCbIH XY MeNi Ty pAe Ta3anaHbi3.

B ToifbI3gafbilWiThl  anMmaHbi3. Cy3rigeH k9He  Cy3ri  ycCTafbllWwbIHAH
6ypaHpanapabl aiMaH,bi3. MyHbl TeK beKiTiNireH cepBUCTiK OpTanblK OpbiHAAN
anapbl.

B Cy3y 6achl TbiFbi34aFbilWbIHbIH, Kbi3MeT Mep3iMiH y3apTy YWiH KodeMalmHa y3ak
yaKbIT 60Mbl NanganaHblIManTeiH 601Ca, CY3ri YCTaFbilIbIH KaliTa OpHATNaH bi3.

3. Tamy Hayacbl

B KaxeT 6osca, Tamy HayacblH (1) xaHe oHbIH, rpuiiH (H) cyabl )aHe a3FaHTal opTawa
XYFbill 3aTThl (44-45) nanpaanaHbin Ta3anaHbi3. LaibiHbi3 )XaHe KenTipiHi3.

KAK TYCIPY

Kodhe xaHe by pyHKLMANAPbI Y WiH A xaHe B benimaepiHae KepceTinreHaen Ky pbuiFbl
KaFblH XyWeni Typae Tycipin TYpbiHbi3, ©UTKeHi Oy OHblH, Kbi3MeT Mep3iMiH
y3apTaabl. Kak Tycipy Xuiniri cyablH, KepMekTiriHe 6annaHbicTel. KocbiMiLa aknapar



any YLWiH CyMeH XabablKTay KOMMNaHMACbIHA XabapaacbiH bi3.

Kak Tycipy Ke3iHAe KypbUIFbiHbl M3pMap 6eTke KoWMaHbi3. Kak Tycipy 3aTbl OHbI

3aKbIMAAybl MY MKiH.

B Ci3re KeMeKTecy YIIiH Cy KepMeKTiriHe cal Kak TYCipy XWiNiriHiH »aHe
KodemallvHaHbl NanaanaHy XWiniridib, aHblKTaManblK KecTeci 6epinren:

KAK TYCIPY XUIri

Op anTagaFbi XyMmcak cy Kepmek cy ©Te KepMek cy
KodenepaiH opTawa (<19°th) (19-30°th) (>30°th)
CaHbl
7-DeH a3blpak XbinbiHa 6ip peT 8 aii calbiH 6 an camblH
7-20 4 an cawblH 3 ai calbiH 2 avi camblH
20-paH Kebipek 3 an canbiH 2 an canbiH AW canblH

KyMaHiH,i3 6onca, aibiHa 6ip peT Kak TycCipy yCblHb1aAbl.
MbIHa )aFpannapaa kohemawmnHa xeHaenmenai:
B KaK Ty Cipy opblHAaNMaca,
B KaK XUHanfaH bonca,
B KOCAJNIKbl KY panzap blAbIC Xyy MalNHACIHAA XYblCa,
OVTKeHi byn keninaikneH KaMTblIManabl.

A. Kode XymneciHiH, KaFblH TYCipy

B Ky pbl/1FbIHbI PO3eTKaZaH aXblPaTbiH,bi3.

W Cy3ri ycTaFbllwbiH (Kodeci3) Ky pbliFblFa CablHbl3 XXaHe TOKTAaFaHLWIa OHfa Kapamn
6y pbIH bi3.

B Cy3ri yCTaFbllbIHbIH, acTbiHa KeneMi ¥2 nuTpaeH KebipeK biAbiCTbl KOMbIH bI3.

W leHrenek O KyMiHe opHaTbI/IFaHbIH TEKCEPIH,i3.

B KyTbiHbl 3 6enik cyaaH kaHe 1 6enik cipke cyblHaH Hemece JIMMOH/cynbdaMuH
KbIWKbIIbIHAH TY PaTblH KOCNAMeH TONTbIPbIH bI3 (KOCMaHbIH, Xannbl kenemi: 500 mn)

B Ky pblIFbIHbI  pO3eTKaFa KOCbIHbI3. Kocy TyWmeciH 6acy apKbiibl KYPbIAFbIHbI
KOCbIH,bl3.

B TaHaay TyYWMeCiH 3CNpecco KyWiHe OpHaTbiHbI3. DCMNPecco WMHAMKATOP LWaMbl
KOCbIIFaHAA [AeHrenekTi confa Kapanh OypbiHbI3 X3HE KOCMaHbl afbi3blHbI3
(keneMHiH ¥4 6eniri).

B Kocy/Ouwipy TyWMeciH 6acy apKblibl KYpPbUIFbiHbI TOKTATbIHbI3 >X3He TaHaay
Ty MeciH Dcnepcco baFaapnamackiHa OpHAThIIFAH KY NAe KaaablipbiH bi3.

M 5-10 MUHYT KYTiHi3, cOAaH KeliH OCbl MPOLLECi TaFbl €Ki peT KanTanaH bi3.

H KyThl TOMbIFbIMEH 6OC emeC eKeHiH TekcepiHi3 (anfaH Ke3ge MbiHA benimai
kapanbi3: bBIPIHWI PET NANJANAHY).

B. WWatwo

MAH,bI3bl!
Kak TycipyaeH keiin «BIPIHIWII PET MAMOAJIAHY» 6eniminge
cunatTranfaHpan Tasa cyabl (Kodeciz) nanpananbin 2-3  pert
WanblH,bl3.

CanTaMaHbl Wakwabl YMbITRAHbI3. EHAI KY PbINFbIHbIH, KaFbl TYCipiNai XXaHe KantagaH
nanganaHyFa gamnbiH.

| KAZAK TINI |

37



38

KEMNU1AIK

KYPpbITFbIHbI3Fa KeninAaik KonaaHblnaabl; AereHMeH, Ke3 KeJireH KOCbISIbIM KaTenepi,
KYMBIC icTey KaTenepi Hemece KodeMallMHaHbl Hy ckaynapaa benrineHreHHeH backa
MakcaTTapAa nanganaHy Keninfik KyLliH Xosabl.

Byn Ky pbIFbIFA YA NaganaHy YILiH Keninaik kongaHbeinaabl. NanpanaHyabit, kes
KenreH 6acka Ty pi Keningik Ky WwiH »osabl.

Kak TycipMmey TyablpFaH KodeMalMHaHbl KeHAeY JKYMbICTApPbIH  Kemingik
KaMTbIManabl.

Ke3 kenreH catynaH KeniHri Hemece Kocaskbl benlekTep MacenenepiMeH caTylbliFa
HeMece BeKiTiireH CePBUCTIK OPTaNbIKKA XabapiachiH,bl3.

AKAYJIbIKTAPAbI OO

MOCEJIENEP bIKTMMan CEBENTEP m

Kode eTe binFangbl. Ci3 xeTKinikTi kodeHi Kebipek kode KOCbIHbi3.
nanpanaHbazbiHbi3.

Dcnpeccop eTe basy Kode TbiM Manaa, ToiM ipi | A3FaHTan ipiney kodeHi
afagbl. HeMece TbiM BOpNbIIAAK. | TaHAaHbi3.
Cy3ri ycrtafblwbl Cy3ri yCTafblHbIH MblHA
nacTtaHfaH. benimpaeri Hy ckaynapabl

nanzanaHbin TasanaH,bi3:
TA3AJIAY XOHE
TEXHUKAJBIK KbI3BMET
KOPCETY - B. Cysri
ycTaFbliwbl. Kode
CY3riCiH Ae Ta3asaHbi3.

Cy3ri yCTafbILWbIHbIH, Ky pbInFbl CyblFaHaa cy
b6acol b6iTenreH. aFaTblH FPUAbAI AbIMKbIN
rybkaHbl nanaanaHsin
TasanaHbl3.
KodeMawmHana Kak KamTamacsbi3 eTinreH
XUHaNFaH. nanaanaHyuibl

HY CKayJlapblH OpbIHAAM,
KodeMalnHaHbIH, KaFblH
TYCIpiHi3.

Kodbe TbiM Ken. Cy3riHi TonTbipFaHaa
MaKCUManabl TMMUTTEPAI

CaKTaH,bl3.




MOCENENEP bIKTWMan CEBENTEP |  WEWIMAEP |

Dcnpecco a3ipneyaeH
KeniH cy3ri
YCTafbllbIHAH CYAbIH,
Y3A4iKCi3 aFbIHbI

KY Mblnagpbl.

Cy epeklle KepMeKTi
bonFfaHAablKTaH
KodheMallMHaFa Kak
XuHanyaa.

KamTamacsh3 eTinreH
navpanaHyLubl

HY CKayJslapbiH opblHAanN,
KotheMallMHaHbIH, KaFblH
aepey TYCipiHi3.

KbI3bl1 KaKMak,
anbiHbaFaH.

KbI3bIJT KaKMaKTbl aiblH bl3.

Dcnpecco a3ipneyneH
KemiH cy3ri
YCTaFbllWbIHAH CYAblH,
Y3AIKCi3 aFblHbI

KY Mblnagpbl.

Cy epekLie KepMeKTi
b6onFaHAabIKTaH
KodemalmHaFa Kak
XuHanyaa.

KamTamachi3 eTinreH
nanganaHyLbl

Hy CKaynapblH OpblHAAnM,
KodeMalMHAHbIH, KaFblH
nepey TYCipiHi3.

LbIHbIasKTa KOhe
OaHaepi bap.

Cy3ri ycTtafblwbl
biTenreH.

CY3Fi YCTafblWblH bICTbIK
cyabl nanganaHbin
Ta3asnaH,bl3.

Kode asHAaepi Tbim
mManaa.

A3raHTaMn ipiney
Kode gaHAepiH
navaanaHbiH bi3.

Cy3ri yCTafblLWbIHbIH,
6acbiHAAFbI TbIFbI34AF blLL
biTenreH.

Cy3ri yCTafbIWbIH XaHe
ThIFbI3AAFbILUTHI AbIMKbIN
rybkameH TasanaH,bi3.

Dcnpeccop KebiKkTi emec.

Kode asHAepi TbiM ecki.

banfblH TapTbiAFaH
KodeHi nanganaHbiH bi3.

TapTbiFaH Kode
3Cnpecco a3ipneyre
Xapamanasl.

Manpapak asHaepai
nanganaHbliH bi3.

Cy3ri ycrtafblwbiHAA
Kode TbIM a3.

Kebipek Kote KOCbIH bI3.

Cy KYTbICbIH
KbUUDKbITKAHAA aFafbl.

KY TbIHbIH, TOMEHTi
aFblHAAFbI KnanaH
nacTtaHfaH Hemece
aKay’bl.

Cy KYTbICbIH XYbIH,bI3
)KOHEe KYTbl aCTbIHAAF bl
KnanaHzAbl caycakmneH
KbITKbITbIH,bi3.

KnanaHgbl XuHanfaH Kak
by FaTTaFaH.

KamMTamacsbi3 eTifireH
navpanaHyLubl

HY CKayJlapblH OpbIHAAM,
KodeMalnHaHbIH, KaFblH
TY CipiH,i3.
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MOCENENEP bIKTWMan CEBENTEP |  WEWIMAEP |

Ky pbiFbl acTbiHAA CY
araabl.

IwKi aFaTbiH Xep bap.

Ky Tbl Ay pbIC
OpHanNacTbIpbIIFAHbIH
TekcepiHi3. Macene
XKanfacca, Ky pblUlFblHbI
nanganaHb6aHbi3

XaHe bekiTinreH
CePBUCTIK OPTanbiKKa
xabapnachiH,bi3.

Copan azeTTeH ThiC Ken
WY WhlFapasbl.

KyTblaa cy OK.

Cy KYTbICbIH TONTbIPbIH,bI3
KoHe copanTbl KanTa icke
KOCbIH bI3 (MblHA Benimai
kapaH,bi3: BIPIHLI PET
NANOAJAHY). Ky TbiHbl
TOMbIFbIMEH 60CaTMaH,bi3.

Cy3ri yCTaFblILWbIHbIH,
6y MipnepiHeH acnpecco
afagpbl.

Cy3ri ycTaFblilbl Ay pbiC
opHanacTbIpblIMAFaH.

Cy3ri ycrtaFbiWwbiH
OpPHbIHA KOMbIH,bI3
He KY/bINTaH,bi3
(ToKTafaHwa conaaH
OH,fa Kapawn 6y pblH,bl3).

Cy3ri ycraFblwbliH
TONbIFbIMEH KYNibINTayFa
Kepepri )acanTblH apTbIK
KodeHi KeTipiHi3.

Cy3ri YCTaFbILWbIHbIH,
Xueri kobemeH biTenreH.

ApTbiK KOeHi KeTipiHi3
K9He Cy aFaTblH FpUbAi
ObIMKbIJT FyOKaHbl

nanganaHbin TasanaH,bi3.

DCNpecCoHbIH, AdMi
Hawap.

Kak TycipyaeH KkeiiH wato
b6aFraapnamMachl aypbic
opblHAANIMAFaH.

Ky pbI/TFbIHbI
navpanaHyluubl

Hy CKaynapbliHa cam
LANbIHbI3 XaHe KOdEHIH,
canacbiH TeKCepiH,i3.

Ky pbInFbl Y MbIC
ictemena,.

Cy 6o/IMafaHAbIKTaH Cy
OLIKEeH.

Cy KYTbICbIH TONTbIPbIH,bI3
KoHe copanTbl KanTa icke
KOCbIH,bI3 (MblHA Benima,i
kapaHbi3: BIPIHWI PET
NANAAJIAHY). Ky TbiHbl
TONbIFbIMEH BOCATNAH,bi3.

AnbiHb6ansl cy

KYTbICbl AY PbIC
OpHanacTbipbl/IMa+aH.

Cy KYTbICbIH Ay pbIC
OpPHANaCTbIPbIHbI3.

Ky pbinFbl KOCbIZIMAFaH.

Ky pblniFbl KOCY/bl €KeHiHe
KO3 XeTKi3iH,i3.
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MOCENENEP bIKTWMan CEBENTEP |  WEWIMAEP |

CanTtama Xy MbIC
icTemenai Hemece bipa3
KebiK WblFapaabl.

Kebik canTamacsl gy pbic
OpHaTbIIMaFaH.
CYT TbIM BICTBIK.

Kocankbl Ky pan
KYpblIFblAa AYPbIC

beKiTiNreHiH TekcepiH,i3:

OHbI aNbif, COAAH KeliH
KaTTbl XXOFapbl Kapamn
KO3+FasiblCNeH OHbl
Toncanbl MiHTIpeKKe
KanTa OpHaTbIHbI3.

CYT TbIM bICTbIK,

KakbiHaa

awblIFaH, banfbiH,
nacTtepjieHreH Hemece
ynbTpanacTepaeHreH
CYTTi nanaanaHbiHbi3.

Akay cebebiH aHbIKTay MYMKiH 6onmaca, bekiTinreH

caTywblFa xabapnacbiH bi3.

Ky pbInFbiHbl elKkalaH benwekTemen,i3! (benliektTey Keningik Ky WiH Xoaabl).

SJIEKTP HEMECE 3JIEKTPOHbIK ©OHIMHIH,

KbISMET KOPCETY MEP3IMIHIH, COH,bl

KoplwafaH opTaHbl KOpFay+a KeMeKTeCiH,i3!

® OHimM bipkaTap KasinblHA KeNTipyre HeMece KanTa eHaeyre 60iaTbiH

— mMaTepuangapabl KAMTUAbI.

2 bynapabl

XUHAy oOpTaNblFbiHA

OpTa/iblKKa eH aeyre anapbiH,bi3.

HeMece bekiTiNireH

CepBUCTIK
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Glowica uchwytu na filtr
Gtowica filtra

F1 Filtr na jedna filizanke
F2 Filtr na dwie filizanki

Przewdd zasilajacy
tyzeczka-miarka

A Wyjmowany pojemnik na wode G Dysza pary

B Tacka na filizanki G1 Dysza pianki
C Przycisk wiaczania/wytaczania Kratka tacki

D Panel sterowania Tacka

E

F

A-—Tx

D.1 Przycisk wyboru D.3 Pokretto regulacji
D.1.1 Wybierz ekspres D.3.1 Pozycja O: podgrzewanie
D.1.2 Wybierz pare D.3.2 Przygotowanie ekspresu
D.2 Kontrolka swietlna Wtaczania D.3.3 Przygotowanie pary
D.2.1 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary
D.2.2 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

B Pompa: 15 barow

B Reczne wiaczanie/wytgczanie

B Akcesoria: Filtry na 1 na 2 filizanki, miarka/tamper
B Funkcja pary

B Przycisk wyboru: espresso lub para

B Wyjmowany pojemnik (pojemnos¢ 1,2 1)

B Moc:960- 1140 W

B Napiecie: 220- 240V

B Zabezpieczenie: 2 termostaty i bezpiecznik
B Wymiary: 297 x 201 x 290 mm

B Automatyczne wytaczanie po 25 minutach

WAZNE!
Napiecie robocze: urzadzenie moze dziata¢ tylko z 230 V przemiennym pradem.
Rodzaj stosowania: urzadzenie jest przeznaczone TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO.

POMOCNE WSKAZOWKI

Zaleca sie stosowanie $wiezo palonej kawy. Skontaktuj sie z palarnia kawy, w celu uzyskania
porady. Kawa zachowuje swiezos¢ tylko przez kilka tygodni po paleniu. Odpowiednie opakowanie
moze polepszyc i przedtuzy¢ smak klawy. Jesli nie jest jeste$ pewien jakosci opakowania, wybierz
niedawno palong kawe.



Przed przygotowaniem kawy nalezy j zmieli¢.

Jakiego rodzaju kawe wybrac?

B Do aromatycznej kawy

Wybierz czysta arabike lub kawe ztozona w wiekszosci z arabiki.

Preferowane sg tradycyjnie palone kawy, gdyz nadaje jej lepszego, ztozonego i delikatniejszego
smaku. Do ztozonych smakow, wyprébuj kawy czystego gatunku.

| PoLski |

B Do intensywnej kawy

Wybierz kawy wymieszane z robustg, a nie szczegdlnie 100% arabiki, lub palone kawy wioskie.

B Przechowuj kawy zmielone w loddwce, gdyz smak zachowa sie w ten sposdb na dtuzej.

B Nie wypetniaj uchwytu na filtr po brzegi, uzyj miarki (1 miarka na filizanke 50 ml, 2 miarki na 2
filizanki po 50 ml). Usurh nadmiar kawy wokét uchwytu na filtr.

B Jesli urzadzenie nie byto uzywane przez wiecej niz 5 dni, opréznij i optucz pojemnik na wode.

B Zawsze upewnij sig, ze urzadzenie jest wylgczone zanim wyjmiesz pojemnik, by go napetni¢ lub
oproéznic.

B Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie stoi na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

PIERWSZE UZYCIE

LUB JESLI URZADZENIE NIE BYLO UZYWANE PRZEZ
DLUZSZY OKRES

WAZNE! nie umieszczaj goracych elementow na urzadzeniu.

WAZNE! Zdejmij czerwona nasadke ochronna ze spodu pojemnika na wode.

WAZNE! Zasady bezpieczenstwa stanowia cze$¢ urzadzenia.
Przeczytaj uwaznie zasady przez uzyciem nowego urzadzenia.

> PP

PLUKANIE SYSTEMOW PRZED UZYCIEM PO RAZ PIERWSZY

1. PLUKANIE SYSTEMU ESKPRESU

Aby Twoja pierwsza filizanka kawy smakowata wysmienicie, zalecamy ptukanie ekspresu do kawy

goraca wodg, zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Upewnic sig, ze czerwona nasadka ochronna zostata zdjeta ze spodu pojemnika na wode (1).

— Wyjmij pojemnik na wode (A) i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia
+,MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= rownowartos¢ 2 duzych filizanek
(2-3). Wt6z ponownie pojemnik na wode i upewnij sig, ze pokrywka jest zamknieta. (4).
—Podtaczy¢ urzadzenie. (5).
—Wiacz przycisk On (C)(6). Na panelu sterowania (D) wiaczy sie kontrolka $wietlna,On" (D2) (7).
—Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje espresso - (przycisk nie

przytrzymywany) = (D.1.1) (8).
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—Witoz filtr bez kawy (F1) do uchwytu na filtr (F) (9). Ustawi¢ uchwyt na filtr w miejscu (E) i
przekreci¢ go w prawa strong, az sie zatrzyma (10). Ustawic¢ pojemnik pod uchwytem na filtr
(11).

—Gdy kontrolka s$wietlna podgrzania espresso (D2.1) zaswieci sie, przekre¢ pokretio do
regulacji (D.3) w lewa strone do przygotowania espresso (D.3.2) (12-13) - Po okoto 10
sekundach zacznie wyptywac kawa.

—0Odczekaj, az okoto 300 ml wody wyptynie (ustaw nowy pojemnik jesli jest to konieczne) (14),
nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w potozenie O (D.3.1), by zatrzymac przygotowywanie
(15).

—WAZNE / Po 25 minutach przestoju urzadzenie wylgczy sie automatycznie ramach mechanizmu
zabezpieczajacego.

2. PLUKANIE SYSTEMU PARY

Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia,MAX"
w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= rownowartos¢ 2 duzych filizanek). W6z
ponownie pojemnik na wode i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.

Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje pary - (przycisk przytrzymywany) i=ll.
(D.1.1) (16).

W16z dysze do pojemnika napetnionego woda (G.1) (17).

Gdy kontrolka swietlna podgrzewania pary (D2.2) wtaczy sie (18), przekre¢ pokretto regulacji
(D.3) w prawg strone do funkgji pary (D.3.3) (19).

Odczekaj, az woda zagrzeje sie przez 20 sekund (20), nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w
pozycje O (D.3.1), aby zatrzymac pare (21). Przekre¢ pokretto wyboru (D.1) w pozycje espresso
(D.1.1) (26).

PARZENIE ESPRESSO

WAZNE!
Jesli funkcja espresso jest uzywana po raz pierwszy, urzadzenie nalezy umyc¢

A zgodnie z opisem w czesci PIERWSZE UZYCIE.

WAZNE! Aby unikna¢ rozpryskanie goraca woda, sprawdz, czy uchwyt na filtr
jest zamocowany przed przygotowaniem kawy. Nie wyjmuj uchwytu na filtr,
gdy woda wyptywa, gdyz urzadzenie jest wcigz pod cisnieniem.

Ze zmielong kawa

Rodzaj wybranej kawy okresli moc i smak espresso, im drobniejsza zmielona kawa, tym

intensywniejsze jest espresso.

B Napetnij pojemnik na wode ciepta woda i wtdéz do urzadzenia, upewniajac sie, ze jest
odpowiednio wtozony.

B Podtaczy¢ urzadzenie.

B Aby uzyskac lepsze wyniki, zalecamy uprzednie przygrzanie akcesoriéw (uchwyt n filtr, filtr i
filizanki) zgodnie z powyzszymi krokami, bez kawy.

B Wcisnij przycisk On,0ff, by wtaczy¢ urzadzenie.

B Zaswieci sie kontrolka $wietlna,On".



B Dodaj zmielonej kawy do filtra na 1 filizanke za pomoca miarki (K) (1 tyzka = 1 miarka = 1
espresso) (22-23) a nastepnie ubij za pomocg tampera, kolistym ruchem (K) (24). Po ubiciu
miarka kawy nie powinna przekracza¢ poziomu MAX (25).

B By uzyskac lepszg jakos¢, dobrze pakowac kawe.

B Usun nadmiar kawy wokdt uchwytu na filtr.

B Upewnij sie, ze przycisk wyboru jest ustawiony w pozycje espresso ELP (przycisk nie
przytrzymywany) (26).

B Ustawic¢ uchwyt na filtr w miejscu i nastepnie przekreci¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma (27).

B Pokretto regulacji, ustawione na funkcje O, oznacza, ze podgrzewanie jest w trakcie. Po
zakonczeniu podgrzewania kontrolka swietlna espresso wiaczy sie (28).

B Ustaw filizanke pod uchwytem na filtr i przekre¢ pokretto regulacji w lewa strone, do pozycji
espresso, a kawa zacznie wyptywac (29-30).

B Gdy filizanka jest napetniona, przekre¢ pokretto regulacji w pozycje O, aby zatrzymac robienie
kawy (31).

B Wyjmij filizanke/i.

B By odblokowac uchwyt na filtr, przekre¢ go w lewo (32) i wyjmij z urzadzenia. Nie nalezy dotykac
filtra, poniewaz bedzie on goracy.

B Aby oprézni¢ kawe, przekre¢ uchwyt na filtr, przytrzymujac filtr za klapke tak by kawa wysypata
sie (33).

B Umyj filtr i uchwyt na filtr pod biezaca woda, by usuna¢ reszte kawy (34).

u przygotowac 2 espresso, wez filtr na 2 filizanki (F.2) i dodaj 2 miarki mielonej kawy.

B 7 Aby wymieni¢ filtr w uchwycie na filtr, upewnij sie, ze filtr jest umieszczony tak, by szczelina
skierowana byta w strone dzwigni uchwytu.

W WAZNEL Strumien kawy nalezy zatrzyma¢ recznie. W czasie uzytkowania nie nalezy zostawiac¢
urzadzenia bez nadzoru.

FUNKCJA PARY

WAZNE! Jezeli uzytkownik chce zaparzy¢ kawe po spienianiu mleka, nalezy
A przekreci¢ pokretto w pozycje espresso, a potem ustawi¢ pokretto wyboru w
pozycje espresso = . Po kilku sekundach kontrolka kawy zgasnie. Przekreci¢
tarcze na funkcje O i odczeka¢ az zapali sie kontrolka kawy.
W czasie tej operacji, jesli jednoczesnie swieca sie kontrolka kawy i pary, nalezy
powtdrzy¢ procedure.
Para spieni kawe (na przyktad przy przygotowaniu cappuccino).
B Podtaczy¢ urzadzenie.
B Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia
+MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml. Wtéz ponownie pojemnik na wode
i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.
B Wcisnij przycisk,On" a zaswieci sie kontrolka swietIna.
B Wcisnij przycisk wyboru, by wiaczy¢ funkcje pary przycisk przytrzymany) (35) i=ll,
M Pokretto regulacji, ustawione na funkcje O, oznacza, ze podgrzewanie jest w trakcie. Po
zakonczeniu podgrzewania kontrolka Swietlna pary wiaczy sie (36).
B Ustaw pusty pojemnik lub filizanke pod dysza (37).
B Otworz system dyszy przekrecajac pokretto regulacji w prawa strone, do funkcji przygotowania
pary, by woda przeptynefa przez system przed rozpoczeciem przygotowania pary. (D.3.3) (38).
B Przekre¢ pokretto regulacji do programu O (39).
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B Aby przygotowac cappuccino, napetnij pojemnik okoto 60 do 100 ml mleka. Aby uzyska¢ lepsze
wyniki, uzyj waskiego i raczej matego pojemnika, ktéry mozna ustawic¢ pod dysza pary (G) (40).
Aby uzyska¢ lepsze wyniki, mleko i pojemnik powinny by¢ bardzo zimne.

B Ustaw dysze w pojemniku z mlekiem i przekre¢ pokret.o regulacji w prawg strone, do pozycji
pary.

B Aby uzyskac lepsze wyniki, spien mleko przy spodzie pojemnika przez okoto 10 sekund, ale
tak by nie dotyka¢ spodu. Nastepnie powoli przechyl pojemnik i podnie$ dysze prawie do
powierzchni mleka. Upewnij sie, ze dysza nie pozostawia mleka. Aby uzyska¢ duza piane,
przesuwaj pojemnik ruchami kulistymi.

B Aby uzyskac lepsza pianke, zalecamy uzycie mleka pasteryzowanego lub UHT i unika¢ uzywania
niepasteryzowanego lub odttuszczonego mleka.

B Po przygotowaniu piany, przekre¢ pokretto regulacji do pozycji O (41)

B By nie przegrza¢ nadmiernie mleka, nie uzywa¢ urzadzenia do pary przez dtuzej niz 45 sekund
(dla 100 ml mleka).

B Mozesz rozpoczac przygotowanie espresso postepujac zgodnie z ponizszymi krokami.

B Aby unikna¢, by mleko wysuszy sie w dyszy, wyczys¢ dysze po kazdym uzyciu. W tym celu
postepuj zgodnie z krokami do spienienia mleka, wlewajac 100 ml mleka zamiast 60 ml wody.
Aby unikna¢ oparzen, wyjmij dysze z pianki (G.1) i umyj w czystej wodzie (42). Wyczys¢ dysze
piany za pomoca wilgotnej szmatki (G) (43).

B Wyjmij tacke ociekowa, oprdznij jg i wyczys$¢ czysta woda (44-45).

B Zapoznaj sie nastepnym rozdziatem dotyczacym czyszczenia recznego.

WAZNE!
Ostrzezenie! Aby uniknac rozpryskania mleka nie wyjmij dyszy z mleka w trybie
Jpara:.

WAZNE!
Ostrzezenie! Dysza pary jest wciaz gorgca! Zachowaj ostroznos¢, by sie nie
oparzyc¢!

WAZNE! Po wytaczeniu funkcji pary natychmiast wyczysé ostroznie dysze
zgodnie z rozdziatem,: CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Urzadzenie

B Odfacz z sieci (J) przed czyszczeniem i odczekaj, az urzadzenie ostygnie.

B Wyczys¢ zewnetrzne powierzchnie urzadzenia za pomocg wilgotnej gabki, jesli bedzie to
konieczne. Regularnie czy$¢ pojemnik, tacke ociekowa i grill, a nastepnie wytrzyj je do sucha.

B Regularnie ptucz wnetrze pojemnika.

B Gdy w pojemniku pojawi sie cienka, biata warstwa, usun kamien z urzadzenia (zapoznaj sie z
rozdziatem o usuwaniu kamienia).

B Nie uzywaj alkoholu ani rozpuszcalnikowych produktéw czyszczenia.

B Po odtaczeniu urzadzenia z sieci, regularnie czys¢ gtowice uchwytu na filtr i uszczelke (E) za
pomoca wilgotnej gabki.

B czy$¢ tylko wilgotng szmatka. Nie uzywaj detergentéw ani produktéw zracych.

> P>



2. Uchwyt nafiltr

B Wilgotng szmatka regularnie czys¢ obudowe uchwytu na filtr, by usunac¢ resztki kawy, ktore
mogty nagromadzi¢ sie w tym miejscu.

B Nie zdejmuj uszczelki. Nie zdejmuj srub z filtra ani z uchwytu na filtr. Moze by¢ to
wykonywane tylko przez upowazniony punkt serwisowy.

B Aby przedtuzy¢ okres trwatosci uszczelki gtowicy filtrowania, nie mocuj uchwytu na filtr, jesli
ekspres do kawy nie bedzie uzywany przez dtuzszy okrs czasu.

3. Tacka ociekowa
B Jesli jest to konieczne, wyczys$¢ tacke ociekowa (I) i grill (H) woda z lekka ilosci tagodnego
detergentu (44-45). Wyptucz i wytrzyj do sucha.

USUWANIE KAMIENIA

Regularnie usuwaj kamien z urzadzenia, zgodnie z czescia A i B funkcji kawy i pary, gdyz pomoze to

w przedtuzeniu okresu zywotnosci. Czestotliwo$¢ usuwania kamienia zalezy od twardosci wody.

Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z dostawca wody.

Podczas usuwania kamienia nie umieszczaj urzadzenia na blacie marmurowym. Srodek do

usuwania kamienia mogtby go uszkodzi¢.

B Ponizej znajduje sie tabela odnosnikéw dotyczacych czestotliwodci usuwania kamienia w
zaleznosci od twardosci wody i czestotliwosci stosowania urzadzenia.

CZESTOTLIWOSC USUWANIA KAMIENIA

Srednia liczba kaw w Miekka woda Twarda woda Bardzo twarda
tygodniu (<19°th) (19-30°th) woda
(1930°th)
Mniej niz 7 Raz w roku Co 8 miesiecy Co 6 miesiecy
7-20 Co 4 miesiecy Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy
Wiecej niz 20 Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy Co miesigc

W razie watpliwosci zaleca sie usuwanie kamienia raz w miesiacu.
Ekspres do kawy nie bedzie naprawiony, jesli:
M nie przeprowadzane jest usuwania kamienia,
W w urzadzeniu jest osad z kamienia,
M akcesoria zostaty umyte w zmywarce,
gdyz nie jest to objete gwarancja.

A. USUWANIE KAMIENIA Z SYSTEMU KAWY

B Odtacz urzadzenie od zasilania.

B Wi6z uchwyt na filtr (bez kawy) w urzadzeniu i przekre¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma.

B Pod uchwytem na filtr ustaw pojemnik, ktérego objetos¢ jest o 1,2 litra wieksza niz uchwyt.

B Sprawd?z, czy pokretto regulacji jest ustawione w pozyc;ji O.

B Napetnij pojemnik preparatem sktadajacym sie 3 czesci wody i jednej czesci octu lub kwasu
cytrynowego/sulfaminowowego (catkowita objetos¢ preparatu: 500 ml)

B Podfacz urzadzenie do sieci. Wtacz urzadzenie, w tym celu wciénij przycisk On.

B Ustaw przycisk wyboru w pozycji espresso. Gdy kontrolka swietlna espresso wtaczy sie,przekrec
pokretto regulacji w lewg strone i odczekaj, az preparat przeptynie przez (Y4 objetosci).

W Wcisnij przycisk On/Off, by wylaczy¢ urzadzenie i pozostaw przycisk wyboru w pozycji Espresso.

B Odczekaj 5 do 10 minut a nastepnie powtdrz czynno$¢ dwukrotnie.
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B Upewnij sie, ze pojemnik nie jest catkowicie oprézniony (by go wyjaé, zapoznaj sie czescia
PIERWSZE UZYCIE).

B. Ptukanie

AN\

Pamietaj, by optukac dysze. Z urzadzenia zostat usuniety kamien i jest ono gotowe do uzycia.

WAZNE!
Po usunieciu kamienia, optucz 2-3 razy czysta woda (bez kawy), zgodnie z
opisem w czesci PIERWSZE UZYCIE.

GWARANCIJA

Urzadzenie jest objete gwarancja, jednakze wszelkie btedy w potaczeniu, obstudze lub stosowania
urzadzenia do innych celéw, do ktérych jest przeznaczone w instrukcjach spowoduje utrate
waznosci gwarangji.

Urzadzenie jest objete gwarancja wytacznie przy uzytku domowym. Wszelkie inne stosowania
spowoduja utrate waznosci gwarangji.

Naprawy usterek urzadzenia spowodowanych brakiem usuwania kamienia nie beda objete
gwarancja.

W przypadku pytan posrzpedazowych oraz dotyczacych czesci zamiennych skontaktuj sie z
dystrybutorem lub upowaznionym punktem serwisowym.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEMY

Kawa jest bardzo wilgotna.

MOZLIWE PRZYCZYNY

Nie wsypates$ wystarczajacej
ilosci kawy.

ROZWIAZANIA
Dodaj wiecej kawy.

Espresso wyptywa zbyt
powoli.

Kawa jest zbyt staba, zbyt
mocno lub zbyt ziarnista.

Wybierz wieksze mielenie
kawy.

Uchwyt na filtr jest brudny.

Wyczys¢ uchwyt na filtr
zgodnie z instrukcjami w
rozdziale: CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA - B. Uchwyt
na filtr. Wyczys¢ rowniez filtr
na kawe.

Gtowica uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Gdy urzadzenie ostygto,
wyczys¢ wilgotna gabka
kratke, przez ktéra przeptywa
woda.

W urzadzeniu jest zbyt duzo
osadu kamienia.

Usun kamien z urzadzenia
zgodnie z instrukcjami.

Zbyt duzo kawy.

Podczas napetniania filtra
przestrzegaj pozioméw maks.




PROBLEMY

Ciagty strumien wody $cieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

MOZLIWE PRZYCZYNY
W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczegolnie twarda.

ROZWIAZANIA

natychmiast usun kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.

Nie zdjeto czerwonej nasadki.

Zdejmij czerwona nasadke.

Ciaggty strumien wody $cieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczegOlnie twarda.

natychmiast usun kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.

W filizance znajduja sie fusy.

Uchwyt na filtr jest
zablokowany.

Wyczys¢ uchwyt na filtr
goraca woda.

Ziarna kawy sg zbyt drobne.

Uzyj wiekszych ziaren kawy.

Uszczelka na gtowicy
uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Wyczys¢ uchwyt na filtr i
uszczelke wilgotna gabka.

Espresso nie ma creamy.

Ziarna kawy sg zbyt stare.

Uzyj $wiezo mielonej kawy.

Mielona kawa nie jest
odpowiednia do zrobienia
espresso.

Uzyj drobniejszych ziaren.

W uchwycie na filtr jest zbyt
mato kawy.

Dodaj wiecej kawy.

Pojemnik na wode wycieka
przy przenoszeniu.

Zawor na spodzie pojemnika
jest brudny lub wadliwy.

Wymyj pojemnik na wode
i poruszaj zawor palcem,
zawor znajduje sie pod
pojemnikiem.

Zawor jest zablokowany
osadem kamienia.

Usun kamien z urzadzenia
zgodnie z instrukcjami.

Woda wycieka spod
urzadzenia.

Wyciek znajduje sie
wewnatrz.

Sprawdz, czy pojemnik
jest poprawnie ustawiony.
Jesli problem wciaz sie
pojawia, nie uzywaj
urzadzenia is kontaktuj sie
z upowaznionym punktem
serwisowym.

Pompa nadmiernie hatasuje.

Brak wody w zbiorniku na
wode.

Napetnij pojemnik na wode i
uruchom ponownie pompe
(zob. rozdziat: PIERWSZE
UZYCIE). Nie napetniaj
pojemnika catkowicie.

| PoLski |
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PROBLEMY

Espresso wycieka po obu
stronach uchwytu na filtr.

MOZLIWE PRZYCZYNY

Uchwyt na filtr nie jest
odpowiednio ustawiony.

ROZWIAZANIA

Ustaw uchwyt na filtr w
odpowiedniej pozycji i
zablokuj go (przekrec z
lewej strony w prawa az sie
zatrzyma).

Usun nadmiar kawy, ktéry
przeszkadza w catkowitym
zablokowaniu uchwytu na
filtr.

Krawedz uchwytu na filtr jest
zablokowana kawa.

Usun nadmiar kawy i wyczys¢
wilgotna gabka kratke, przez
ktéra przeptywa woda.

Espresso nie jest smaczne.

Po usunieciu kamienia nie
wykonano odpowiednio
cyklu ptukania.

Optucz urzadzenie zgodnie z
instrukcjami i sprawdz jakos¢
kawy.

Urzadzenie nie dziata.

Pompa jest wytaczona z braku
wody.

Napetnij pojemnik na wode i
uruchom ponownie pompe
(zob. rozdziat: PIERWSZE
UZYCIE). Nie napetniaj
pojemnika catkowicie.

Wyjmowany pojemnik na
wode nie jest odpowiednio
ustawiony.

Ustaw odpowiednio pojemnik
na wode.

Urzadzenie nie jest
podtaczone do sieci.

Nalezy dopilnowa¢, aby
urzadzenie byto wiaczone.

Dysza nie dziata lub wytwarza
mata pianke.

Dysza do pianki nie jest
odpowiednio ustawiona.
Mleko jest zbyt gorace.

Sprawdz, czy akcesoria s
odpowiednio zamontowane
na urzadzeniu. Zdejmij je

i ponownie zamontuj na
ramieniu.

Mleko jest zbyt gorace.

Uzyj swiezego (Swiezo
otwartego) mleka
pasteryzowanego lub UHT.

Jedli nie jestes w stanie znalez¢ przyczyne usterki, zgtos$ sie do upowaznionego dystrybutora.
Nigdy nie demontuj urzadzenia! (jesli urzadzenie jest demontowane, gwarancja traci waznosc).

KONIEC ZYWOTNOSC PRODUKTU ELEKTRYCZNEGO LUB

ELEKTRONICZNEGO

Pomoz w ochronie Srodowiskal
® W urzadzeniu znajduja sie materiaty odzyskiwalne lub do utylizacji.
= 2 Zanie$ je do punktu zbidrki lub do upowaznionego punktu serwisowego w

celu utylizacji.




(1]

Odvojivi spremnik za vodu Mlaznica za paru

Postolje za Soljice G1 Mlaznica za pjenu

Tipka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (On/Off) Resetka posude za otkapavanje
Kontrolna ploc¢a Posuda za otkapavanje

Glava drzaca filtera Strujni kabal

Glava filtera Mjerna kasika/potiskivac

F1 Filter za 1 3oljicu

F2 Filter za 2 Soljice

TMmQogN®W>

A-—Tx

D.1 Tipka za odabir D.3 Tocak za odabir
D.1.1 Odabir espresso kafe D.3.1 Polozaj O: zagrijavanje
D.1.2 Odabir pare D.3.2 Priprema espresso kafe
D.2 Svjetlosniindikator ,On” D.3.3 Priprema pare

D.2.1 Svjetlosni indikator zagrijavanja
espresso kafe

D.2.2 Svjetlosni indikator zagrijavanja
pare

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Ruc¢no pokretanje/zaustavljanje

B Dodatna oprema: filter za 1 3oljicu i 2 Soljice, mjerna kasika/potiskivac
B Funkcija pare

M Tipka za odabir: espresso kafa ili para

B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)

B Snaga: 960- 1140 W

B Napon: 220-240V

B Sigurnosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko isklju¢ivanje nakon 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat predviden je SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.
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KORISNI SAVIJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kafe. Za savjet se obratite przionici kafe. Svjezina kafe traje
samo nekoliko sedmica nakon przenja. Dobro pakovanje moze poboljsati aromu kafe i produziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, odaberite nedavno przenu kafu.
Kafu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kafu je potrebno odabrati?

B Za aromati¢nu kafu

Odaberite ¢istu Arabica kafu ili kafu koja ve¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istan¢anost aroma. Za
raznovrsnost aroma probajte ¢istu originalnu kafu.

B Za kafu intenzivnog okusa

Odaberite kafu mijeSanu s kafom Robusta — ne izri¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kafu ili talijansku aromati¢nu kafu.

B Mljevenu kafu drzite u frizideru jer time ¢ete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu kasiku (1 kasika za $oljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Ako aparat niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

B Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je aparat iskljucen.

B Uvijek se uvjerite da je aparat postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni éep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio aparata.
Pazljivo ih procitajte prije koristenja novog aparata.

> P>

ISPIRANJE SISTEMA PRIJE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU
Kako biste osigurali da prva soljica kafe ima izvrstan okus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kafu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:



Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu (1).

- lzvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema
velikim Soljicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac
bude zatvoren. (4).

- Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

— Pritisnite tipku za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—'Egku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za espresso kafu - (tipka nije pritisnuta)
= (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za espresso kafu (D2.1) ukljuci, okrenite tocak za
odabir (D.3) ulijevo za pripremu espresso kafe (D.3.2) (12 - 13) - Tecnost ¢e poceti teci za oko
deset sekundi.

—Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite tocak za odabir u polozaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

-VAZNO! / Nakon 25 minuta neaktivnosti aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema velikim
Soljicama). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodedi racuna da poklopac bude zatvoren.

Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) .g. (D.1.2)(16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svjetlosni indikator zagrijavanja pare (D2.2) ukljuci (18), okrenite tocak za odabir (D.3)
udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Pricekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite toc¢ak za odabir u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u poloZzaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na
nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".

f VAZNO! Radi sprije¢avanja prskanja vruée vode, prije pripreme kafe provjerite

da li je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda tece
jer je aparat jos$ pod pritiskom.
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S mljevenom kafom

Vrsta kafe koju odaberete odredit ¢e jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mljevena kafa dat ¢e

intenzivniji ukus espresso kafi.

B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodeci racuna da ga propisno
stavite na njegovo mjesto.

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporucujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter
i Soljice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.

B Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off.

B Ukljucit e se svjetlosni indikator ukljucenosti "On".

B Stavite mljevenu kafu u filter za 1 3oljicu pomoc¢u mjerne kasike (K) (1 kasika = 1 mjera = 1
espresso kafa) (22 - 23), zatim je potisnite potiskiva¢em kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta
kafa ne smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kafu dobro potisnite.

B QOcistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Uvjerite se da je tipka za odabir postavljena u polozaj za espresso kafu Q (tipka nije
pritisnuta) (26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

B Tocak za odabir postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak zagrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka zagrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za espresso kafu (28).

B Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite toc¢ak za odabir ulijevo u polozaj za espresso kafu i
kafa ¢e poceti da tece (29 - 30).

B Kada se Soljica napuni, tocak za odabir okrenite u polozaj O kako biste zaustavili protok kafe (31).

B Uklonite Soljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ¢e
biti vruc.

B Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dolje dok drzite filter s krilcem tako da ispada
samo kafa (33).

M Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatak kafe (34).

B Za 2 espresso kafe uzmite filter za 2 $oljice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kafe.
>

B "/ Za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen prorezom okrenutim
prema polugi drske.
B VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCIJA PARE

VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka Zelite napraviti kafu, to¢ak za odabir
trebate okrenuti u polozaj za espresso kafu, a zatim tipku za odabir podesiti na

polozajza espresso kafu = . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ¢e se indikator kafe.
Okrenite tocak za odabir na funkciju O i pricekajte da indikator kafe zasvijetli.
Ako se tokom ovog postupka svjetlosni indikator kafe i pare istovremeno
ukljuce, ponovite gore navedene korake.

Para ce zapjeniti kafu (na primjer, kada pravite kapucino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B |zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodedi racuna da poklopac bude zatvoren.

M Pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje "On". Ukljucit ¢e se svjetlosni indikator.



B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) ‘Ll=)'_

B Tocak za odabir postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za paru (36).

M Stavite praznu posudu ili Soljicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sistem mlaznice okretanjem tocka za odabir udesno za funkciju pripreme pare kako bi
voda potekla kroz sistem prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite tocak za odabir na program O (39).

W Za pripremu kapucina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.

M Stavite mlaznicu u posudu s mlijekom i okrenite tocak za odabir udesno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate pripremajte mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi voded¢i ra¢una
da ne dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite mlaznicu prema gore dok ne
bude skoro na povrsini mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu
pomicite posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporuc¢ujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

M Kada napravite najbolju pjenu, okrenite tocak za odabir u polozaj O (41).

B Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, sistem pripreme mlije¢ne pjene ne koristite duze od 45
sekundi (za 100 ml mlijeka).

B MozZete poceti s pripremom espresso kafe prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli suSenje mlijeka u mlaznici, mlaznicu ocistite nakon svake upotrebe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pripremu mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite mlaznicu iz pjene (G.1) i operite je u ¢istoj vodi (42).
Mlaznicu za paru ocistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za otkapavanje, ispraznite je i ocistite ¢Cistom vodom (44 - 45).

B Za rucno Cis¢enje pogledajte sljedeci odjeljak.

VAZNO!
Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, mlaznicu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru jo$ je vruca! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekotine!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo oéistite mlaznicu na
nacin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> P>

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Prije svakog Cis¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pri¢ekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povrsinu aparata Cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za otkapavanje i pripadajucu reSetku, a zatim ih obrisite.

W Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.

B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).
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B Ne koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi rastvora.

B Nakon iskljuc¢ivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno ¢istite glavu drzaca filtera i gumicu
(E) vlaznom spuzvom.

| Ci$¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdzent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

B Vlaznom krpom redovno cistite kuciste drzaca filtera kako biste uklonili kafu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati gumicu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drzaca filtera. To smije
obavljati samo ovlasteni servisni centar.

M Radi produzenja radnog vijeka gumice glave filtera, nemojte vracati drzac filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za otkapavanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za otkapavanje () i pripadajucu reSetku (H) s vodom i malo
blagog deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odjeljcima A i B za funkciju kafe i pare,

jer to ¢e pomoci u produzenju radnog vijeka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se preduzecu za vodoopskrbu.

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte aparat stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer se

sredstvo za uklanjanje kamenca moze oStetiti.

B Ovdje cete pronadi tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i ucestalosti koriStenja aparata:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosjecan broj kafe u sedmici

Mekana voda
(<19°th)

Tvrda voda
(19 - 30°th)

Vrlo tvrda voda
(>30°th)

Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 mjeseci Svakih 6 mjeseci
7-20 Svaka 4 mjeseca Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca
Vise od 20 Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca Svaki mjesec

U sluc¢aju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mjesecno.
Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
W postojanja naslaga kamenca,
B pranja dodatne opreme u masini za pranje posuda,
jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

M |skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.

M |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od ¥ litre.

B Provjerite dali je tocak za odabir postavljen u poloZaj O.

B Napunite spremnik mjesavinom vode i sirceta ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).



B Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za uklju¢ivanje On.

M Stavite tipku za odabir u poloZaj za espresso kafu. Kada se svjetlosni indikator za espresso
kafu ukljuci, okrenite toc¢ak za odabir ulijevo i pri¢ekajte da mjesavina protekne kroz sistem (Va
zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.

M Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jos dva puta.

B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA
UPOTREBA).

B. Ispiranje

VAZNO!
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kafe) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".

Nemoijte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sad ocis¢en od kamenca i ponovo spreman za
upotrebu.

GARANCIJA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u slucaju gresaka u prikljucku, pogresnog rukovanja ili
koristenja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vrijediti.

Ovaj aparat je pod garancijom za kuc¢nu upotrebu. Svaka druga vrsta upotrebe ¢e ponistiti
garanciju.

Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja
kamenca.

Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovlastenom servisnom
centru.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Kafa je vrlo vlazna.

Niste koristili dovoljno kafe.

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je previse sitno, krupno
ili brasnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protic¢e voda
vlaznom spuzvom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisnickim uputstvima.

Ima previse kafe.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu koli¢inu.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

U 3oljici ima taloga kafe.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

Kafa je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Gumica na glavi drzaca filtera
je zacepljena.

Ocistite drzac filtera i gumicu
vlaznom spuzvom.
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PROBLEMI

Espresso kafa nije pjenusava.

MOGUCI UZROCI

Mljevena kafa je previse stara.

RJESENJA

Koristite svjeZze mljevenu kafu.

Mljevena kafa nije prikladna
za pripremu espresso kafe.

Koristite sitnije mljevenu kafu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kafe.

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

Ventil na dnu spremnika je
zaprljan ili neispravan.

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
vodenog kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisnickim uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte koristiti aparat

i obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Espresso kafa curi s bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprijecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kafom.

Uklonite visak kafe i ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Ukus espresso kafe je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisni¢kim uputstvima i
provjerite kvalitet kafe.
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PROBLEMI

Aparat ne radi.

MOGUCI UZROCI

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

RJESENJA

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.

Mlaznica ne radiili stvara
malo pjene.

Mlaznica za pjenu nije
propisno postavljena.
Mlijeko je previse vruce.

Provjerite da li je dodatna
oprema propisno postavljena
na aparat: uklonite je, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Milijeko je previse vruce.

Koristite svjeze, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je
nedavno otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom trgovcu. Nikada ne rastavljajte
aparat! (Garancija nece vrijediti u slu¢aju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti zivotne sredine!
® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koje je moguce obnoviti ili

— reciklirati.

2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.




ONMUCAHUE
A Bapgeuwy ce pesepBoap 3a Boja G [lio3a 3a napa
B TaBuuKa Ha gbprkaya 3a yalla G1 [io3a 3a nsaHa
C bByToH 3a BKOUBaHE/U3KNOUYBaHe H Pewetka Ha TaBMYKaTa 3a OTTMYaHe
D KoHTponeH naHen I TaBuuyka 3a oTTMuaHe
E [naBa Ha aobpkaua 3a punTbp J 3axpaHBaly kKaben
F [naBaHa punTtbpa K Jlbxunuka 3a ecnpeco

F1 Ountbp 1 vawa
F2 OQuntbp 2 vawm

OMMNCAHMUE
D.1 bByToH 3a n36op D.2.2 IHanKaTopHa CBeT/IMHA 3a
D.1.1 N360p Ha ecnpeco noarpsBaHe Ha napa
D.1.2 N360p Ha napa D.3 Koneno 3a HacTpowka
D.2 VHpuKkaTopHa cBeTAuHa “BkntoueH” D.3.1 Mo3uyua O: noarpasaHe
D.2.1 IHanKaTopHa CBeTNMHA 3a D.3.2 [puroTBsiHe Ha ecnpeco
noarpsaBaHe Ha ecripeco D.3.3 [MpurotesiHe Ha Napa

TEXHUYECKU CMELUNOUKAL NN

M Momna: 15 bar

B PbyHO CTapTUpaHe/cnnpaHe

B Akcecoapu: QunTpu 3a 1 1 2 yawm, u3mepBaTenHa bxuua/TpamboBKa
M [MapHa dyHKUMA

B ByToH 3a n36op: ecnpeco wnv napa

B CHemaly ce pesepsoap (1,2 1 BMeCTUMOCT)

B MouwHocT: 960 - 1140 W

B HanpexeHue: 220 - 240V

M [pennasHu GyHKLUMK: 2 TepMoCTaTa U efl. npeanasuTen
B Pasmepn: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMYHO M3KIOYBaHe cief 25 MUHYTH

TOK.
Tvin Ha ynoTpeba: To3u ypes e npeaHasHaueH CAMO 3A JOMAKVHCKA YMNOTPEBA

BAXKHO!
PaboTHO HampeXKeHue: TO31 ypes e NPOoeKTMpaH ga pabotun camo ¢ 230 V npomeHnme

MONIE3HU CDBETU

MpenopbuBa ce ynoTpeba Ha NpsACHO n3nedeHo Kade. CBbpKeTe Ce CbC CBOA JOCTABUMK Ha NeYeHo
kade 3a cbBeT. CBeXeCTTa Ha KapeTo Tpae CaMo HAKOJIKO cegmuum cnep manuuyade. [Jobpata
OMAKOBKa MOXe Aia NoAao6py 1 yAbKM apoMaTa Ha KadeTo. AKO He CTe CUMYPHU B KaYeCTBOTO Ha
OnaKoBKaTa, n36epeTe HAaCKOPO M3neyeHo Kade.

KadeTo Tpsabea BMHarv fa 6bae cMynaHo HeNmocpeacTBEHO Npean Aa 6bae NPUroTBeHo.

‘ BbJIFTAPCKU |
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KakBo Kade Tpsa6Ba ga 6bae nsdbpaHo?

M 33 apomaTHo Kade

N36epeTe unctn KadeTta oT copTa Apabuka uny TakoBa, KOETO CbAbpKa MpeavMHO KadeTa
Apabuka.

3a npegnoyunTaHe ca KadeTta neveHy ot ApebHV NPOM3BOANTENN, ThiA KAaTo Te Ca C NMO-KOMMIEKCEH
1 [enviKaTeH BKYC. 3a pa3Hoobpasme OT apomMaTi onuTaiTe KadeTa C YiCT NPOomn3Xoa.

M 3a cunHo Kade

MN36epeTe KadeTa cmeceHun ¢ PobycTa — He cneumanHo 100% Apabuka — Ny UTanMaHCKy neyeHm

kadeTa, Unn cneymnanHy NTanaHcKy neveHn KadpeTa.

B CbxpaHsABalTe MIAHOTO Kade B XNaAuHNKa, TbiA KaTo TOBa LLe 3aMa3n apomarta 3a No-AbJro.

B He nb/iHeTe Abpkava 3a GuATbp Ao pbba, U3non3BanTe n3mepBaTenHata nbxuua (1 nbxuua
3a yawa ot 50 ml, 2 nbxuum 3a 2 x 50 ml yawn). MouncTearite BCAKO M3NNUWHO Kade 0Koso
ObprKaua 3a punTbp.

B AKO He CTe 13M0N3Banv ypeaa 3a rnoseue ot 5 AHW, U3npasHeTe U U3niakHeTe BOAHWSA pe3epBoap.

M BriHaru ce yBepsBaiiTe, e ypedbT e U3KI/oUYeH, npean fa oTCTpaHuUTe pe3epBoapa, 3a Aa ro
HaMb/IHNUTE USIN U3MpPa3HUTe.

B ByiHaru ce yBepsBaliTe, Ye ypeabT e MOCTaBEH BbPXY PaBHA 1 CTabuIHa NOBbPXHOCT.

MbPBA YINOTPEBA

N AKO MALLUMHATA HE E U3MOJIBBAHA
MPOADBIIMKUTEJIHO BPEME

BAXKHO! He nocTaBAaliTe HarpeBaTeNHN eNeMeHT! B ypeaa.

BAXHO! OtctpaHeTe uepBeHaTa npepna3Ha Karnayka OT AoJiHaTa CTpaHa Ha
BOJHMA pe3epBoap.

BAXHO! nHcTpykuunte 3a 6e30nacHOCT ca YacT oT ypefa.
Mons, npoueTeTe rm BHUMaTeNIHO,N peAu Aa U3nonssarte CBOA HOB ypes.

>PB B

M3NINAKBAHE HA CUCTEMUTE TPEAM TMTbPBOHAYAJIHA
YMNOTPEBA

1. U3NMNAKBAHE HA CUCTEMATA 3A ECMPECO

3a fa ocurypuTte MPeBb3XOLEH BKYC Ha MbpBaTa Yawa Kade, HaCTOMUMBO mpenopbyBame Aa

U3nnakHeTe CBOATa MaLLMHA 3a eCMPeco C ropeLla Bofa CbrflacHO JOSTHATE NHCTPYKLUN:

YBepeTe ce, ye e OTCTpaHeHa YepBeHaTa Npefna3sHa Kanayka ot fjofHaTa cTpaHa Ha BOgHMA

pesepsBoap (1).

- OTtcTpaHeTe BogHUA pesepsoap (A) 1 ro HambiHeTe. HMBOTO Ha BofiaTa He TpAbBa ia NpeByLLaBa
MapkupoBKaTta "MAX" Ha pe3epBoapa 1 TpsibBa Aa 6bae noHe fo 300 ml (= eKBMBANEHT Ha 2
ronemu yawm (2-3). Cnep ToBa NocTaBeTe BOAHWA pe3epBoap, KaTto ocurypute 3aTBapsHe Ha
Kanaka. (4).



—CBbpKeTe Wencena Ha MmawwuHara. (5).

—HaTtncHete 6yToHa On (Bkn.) (C)(6). Ha KoHTponHua naHen (D), ceetBa nHAanKatopsbT "ONn"
(Bkn.) (D2) (7).

—bByToHbT 33 U3bop (D.1) TpsAGBa Aa GbAe HACTPOEH Ha No3MuMA ecnpeco - (GYTOHBT He e
HaTtucHat) = (D.1.1) (8).

-MNocTtaBeTe dpunTbp 6€3 Kade (F1) B abprkaya 3a duntup (F) (9). MocTaBeTe Abprkaya 3a GUnTbp
Ha macToTo My (E) n ro 3aBbpTeTe HagAacHo, fokato cnpe (10). [ocTaBeTe NpriemeH CbA Nog,
Abpkava 3a duntbp (11).

—Korato mHAMKaTopbT 3a nogrpsABaHe Ha ecnpecoto (D2.1) cBeTHe, 3aBbpTeTe PbHUYHOTO
Koneno (D.3) HanABo 3a npurotBAHe Ha ecrnpeco (D.3.2) (12-13) - TeyHOCTTa e 3aMnoyHe Aa
Teue cnief OKOJMO eceT CeKyHAU.

—OcrtaBeTe fa nsteue okono 300 ml Boga (CMeHeTe NpreMHMsA CbA, ako e Heobxoarmo) (14),
cnep ToBa 3aBbpTeTe pbUHOTO Koneno B no3uumna O (D.3.1), 3a ga cnpete npurotesaHeTo (15).

—-BAXHO / Cnep 25 MyHY T/ HeynoTpeba ypelbT Le Ce U3KIIoUM aBTOMATMYHO KaTo npeanasHa
MsIpKa.

2. U3MNJAKBAHE HA CUCTEMATA 3A MAPA

OTCTpaHeTe BOAHUA pe3epBoap M ro HambfiHeTe. HUBOTO Ha BojaTa He TpsbBa fa MpeBuLIaBa
MapKkupoBKaTa "MAX" Ha pe3epBoapa 1 Tpsbea fa 6bae noHe go 300 ml (= ekBMBanNeHT Ha 2
ronemu yawm). Cnep TOBa NOCTaBeTe BOAHWSA Pe3epBOap, KaTo OCUrypuTe 3aTBapsiHe Ha Kanaka.

n
ByToHBT 33 U36op (D.1) TpA6Ba Aa € HaCcTPOeH Ha no3uyuA napa (6yTOHBT e HaTUCHAT) =

(D.1.2) (16)

[MocTaBeTe Ato3aTa B CbA NbiieH ¢ Boaa (G.1) (17).

Korato nHgmnkatopsT 3a noarpsasaHe Ha napaTta (D2.2) ceeTHe (18), 3aBbpTeTe pbUYHOTO KONeno
(D.3) HanABo 3a napHaTta ¢yHKumsA (D.3.3) (19).

OcTaBeTe BofaTa fAa ce 3arpsaBa 3a 20 cekyHau (20), cnep ToBa 3aBbpTeTe PbUYHOTO KONENO Ha
nosuuma O (D.3.1) 3a cnupaHe Ha napata (21). BbpHete 6yToHa 3a m36op (D.1) Ha no3muua
ecnpeco (D.1.1) (26).

NMPUTOTBAHE HA ECINPECO

BAXHO!
Ako $pyHKUMATa ecnpeco ce U3nonsBa 3a MbpPBU MbT, ypeabT TpA6Ba fa 6bae

A MOYNCTEH, KakTo e onncaHo B pa3sgena “HAYAJIHA YIOTPEBA".

BAXHO! 3a npepoTBpaTsaBaHe Ha NMPbCKM OT ropewa Boga nposepeTte fanu
ObpiKaua 3a GUNTHP e 3aTerHat JoKaTto cnpe, npeau ga npurorsute kaderto. He
OTCTpaHsABanTe gbprkaya 3a GUNTbp, AOKaTo BofdaTa U3TUYA, TbiA KaTo ypeabT
BCe olue e noA HansraHe.

Cbc cmnsaHo Kade

Buabt Ha Kad)ETO, KOETO CTe M36panm, e onpenenn cunata 1 BKyCa Ha BalleTo eCrpeco - KOIKOTO

no d)I/IHO € CMNAHO Kad)ETO, TOJIKOBA MO-UHTEH3MBEH Lie 6bae BKYCDHT Ha eCcrnpecoTo.

B HanbnHeTe BOAHUA pe3epBoap C Xnafgka BoOAa U ro noctaBeTe OTHOBO BbPXY ypena, Kato ce
yBepuTe, Ye € NoCTaBeH NPaBuIIHO.

u CB'bp)KeTe wencena Ha MallHaTa.

‘ BbJIFTAPCKU |
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B 3a Han-fo6bp pe3ynTaT NpenopbyBame NpeABapUTENIHO NOATPABAHE Ha akcecoapuTe (Abpxau
3a GUATHP, GUNTHBP 1 YaLK) Ypes N3MbHEHNEe Ha TOPHUTE CTHMKKY, Npean Aa 6bae fobaBeHO
kadeTo.

B BknioueTe ypefia c HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a BKNouBaHe/3KIloYBaHe.

B VilHankaTopsT "On" (BK.) e cBeTHe.

B [lo6aBeTe MnAHO Kade KbMm ¢GunTbpa 3a 1 valla KaTto M3Mnon3Bate U3MepBaTenHaTa Nbxuua
(K) (1 nbxnua = 1 mapka = 1 ecnpeco) (22-23), cnag KOeTo ro YNibTHETE KaTo M3Mnosi3BaTte
TpamboBKaTa KaTo A 3aBbpTaTe C Kpbroso AsvxeHve (K) (24). Cnep kato 6bAe ynabTHEHO,
Lo3upaHoTo Kade He TpsA6Ba fa npesuwaBa HUBoTo MAX (25).

M 3a Hal-go6po KauecTBO ynbTHABalTe fobpe KadeTo.

H [ouncTBaiiTe BCAKO M3NULWHO Kade OKONo AbpxKaya 3a Gpuntbp.

B YBepeTe ce, Ue 6y TOHBT 3a U360p € MOCTaBeH B MO3MLIMA 3a eCcripeco E.p (6yTOHBT He e HaTuCHAT)
(26).

M [ocTaBeTe AbprKaya 3a GUNTHP Ha MACTOTO My U ro 3aBbpTeTe HAAACHO, AoKaTO cripe (27).

W Konenoto 3a HacTpolKa, NocTtaBeHO Ha GpyHKUMATa O, NoKasBea, Ye B xof e noarpasaHe. Cnep
KaTo NoArpsABaHeTOo 3aBbpLUN, UHANKATOPHATa CBET/IMHA 3a ecrnpeco cBeTaa (28).

M [ocTaBeTe yala NoAa Abpaya 3a GUATbP U 3aBbPTETE KOMENoTO 3a HacTPoliKa HanABo, JO
no3numa ecnpeco, 1 KageTo Lie 3arnoyHe ga nstmya (29-30).

M KoraTo vallaTta ce Hamb/HK, 3aBbpTeTe KOMeNoTo 3a HacTpoiika Ao nosuuua O, 3a Aa cnpeTe
n3tuyaHeto (31).

B OT1cTpaHeTe YawaTta(ute).

B OcBobopeTe AbpKaya 3a GMATHP, KaTo ro 3aBbPTUTE HaNABO (32) 1 ro oTCTpaHeTe oT ypena. He
JoKocCBaliTe GUNTBHPA, THI KaTo Lie e ropeLy,.

M 3a n3npasBaHe Ha kadeTo o6bpHeTe AbprKaya 3a GUNTbP, JOKaTo AbpKuUTe GUNTbpa C Naneua
[OTONKOBA, Ye camo KadeTo fa nagHe (33).

W /I3muiiTe duntbpa 1 AbpxKaya 3a GuATHP NoJ Tevalla BoAa, 3a a OTCTPaHUTE OCTaHaNoTo Kade
(34).

M 33 fna HanpaeuTte 2 KadeTa ecnpeco, B3emete ¢puntbpa 3a 2 yawm (F.2) n gobasete 2 mepku
MAsHO Kade.

3a pa cmeHuTe GUNTHPa B AbpKaya 3a GUNTHP, yBepeTe ce, Ue GUNTbPBT € NO3MLUOHMPaH
B Mpope3a coyell KbM JIOCTa Ha PbKOXBaTKaTa.

B BAXHO / U3tnyawoto kade ce cnmpa pbyHO. He ce oThaneyaBaiite oT MallMHaTa, KOraTo ce

13nons3Ba.

NMAPHA OYHKLUUA

BAXKHO! Ako uckaTe ga HanpaBute Kade, cnef KaTo pa3neHuTe MisAKo, TpA6Ba
[la 3aBbPTUTE ANCKA Ha NO3MLMA 3a ecrpeco 1 ciej ToBa Aa noctaBuTe GyToHa

3a 1360p B no3uuuma 3a ecnpeco = . Cnep HAKONKO CEKYHAN MHAMKATOPBT 3a
Kade we ce usknoun. 3aBbpTeTe AMcka Ha ¢yHKuMa O M M3uaKailTe, JOKaTo
VHANKATOPDBT 3a Kade cBeTHe.
Mo Bpeme Ha Ta3u onepauus, ako VHAMKATOPHUTE NlamMnuyku 3a Kade n napa
CBETAT eHOBPEMEHHO, NOBTOpEeTe rOPHUTE CTHMKMU.
MaHaTa wWe pa3sneHn kKadeTo (Hanpumep, Korato NpaBuTe KamnyunHo).
B CebprKeTe Wencena Ha MalmMHara.
B OTCTpaHeTe BOAHMA pe3epBoap 1 ro HambiHeTe. HUBOTO Ha BofdaTa He TpAbBa Aja NpeBuLlaBa
MapkupoBkaTa "MAX" Ha pe3sepBoapa 1 TpsA6Ba aa 6bvae noHe ao 300 ml. Cnep ToBa noctaBeTe
BOJHMSA pe3epBoap, KaTo OCMrypute 3aTBapsAHe Ha Kanaka.



B HatucHete 6yToHa "On" (BKn.), MHOMKaTOpHaTa CBET/IMHA LLe CBETHE.

B HatucHeTe 6yToHa 3a U360p, 3a fja akTUBMUpaTe NapHaTa GyHKLUA (HaTucHaT 6yToH) (35) ,1=1%

B Konenoto 3a HacTpolKa, NocTaBeHO Ha PpyHKUMATa O, NoKasBea, Ye B xof e noarpsasaHe. Cnep
KaTo NoArpsBaHeTo 3aBbpLUN, MHAVKATOPHaTa CBET/IMHA 3a Napa cBeTBa (36).

H [TocTaBeTe Npas3eH NpremMeH CbA UK Yala nog atosata (37).

B OTBOpeTe cMCTEMATA Ha [jl03aTa KaTo 3aBbPTUTE KOJENIOTO 3a HACTPOIKa HaAACHO, 1o dyHKUuMATa
NpUroTBAHe Ha Mnapa, 3a Aa noteye Bofda npes cucTemata, Npeau Aa 3ano4yHun ga nsnmusa napa.
(D.3.3) (38).

H 3aBbpTeTe KOMenoTo 3a HacTpoika Ha nporpama O (39).

M 3a ga HanpaBuTe KanyunHO, HaMb/HeTe erH Cbf € oKoso 60 go 100 ml mnsko. 3a Hali-gobpu
pe3ynTaTi n3non3Barite TeCEH U OTHOCUTESTHO MaJTbK Cbfl, KOMTO MOXKe [1a Ce MiTb3He MNoA Alo3ata
3a napa (G) (40). 3a Hali-gobpM pe3ynTaTi MAAKOTO 1 CbAbT TPA6Ba Aa 6bAAT MHOTO CTyAEHMU.

M [NocTaBeTe Ato3aTa B Cbfa C MIIAKO 1 3aBbpTETe KOMESIOTO 3a HAaCTPOWKa HaAsACHO, A0 No3nuus
napa.

M 3a Hal-po6pU pe3ynTaTh pasrneHeTe MAAKOTO 0 AbHOTO Ha KOHTelHepa 3a okono 10 cekyHau,
KaTo BHMMaBaTe Aa He pgonuvpate AbHoTo. Crief ToBa 6GaBHO HaKMOHeTe CbAa W NpUABMKeTe
[ll03aTa Harope, AOKaTO TA MOYTK JOCTUIHE NMOBbPXHOCTTA HAa MAISIKOTO. YBepeTe ce, Ye Ato3aTa
He 1313a OT MAAKOTO. 3a la HanpaBuTe rofiAima NsHa, ABUKETe CbAa C KPbroBU ABMKEHMA.

M 3a fa HanpaBuTe Hali-gobpaTa NAHa, MpenopbyYBaMe fa U3no3BaTte nacTbopursnpaHo unm UHT
MAAKO 1 Ja n3bAreate ynotpebarta Ha HeMacTbOPU3NPAHO 1N 06e3MacieHo MIIAKO.

B Cnep KaTto nonyynTe Han-gobpata naHa, 3aBbpTeTe KONenoTo 3a HacTpolka Ao nosuyms O (41)

M 3a ga npepoTBpaTMTE MperpsBaHe Ha MISIKOTO, He M3MoM3BaliTe YCTPOMCTBOTO 3a Mapa 3a
noBeuye ot 45 cekyHau (3a 100 ml mnsako).

B MorkeTe fja 3anoyHeTe fa NpaBuUTe ecrpeco KaTo ciieABaTte CTbMKKTE NOCOYEHU NO-A0ITY.

M 33 npefoTBpaTABaHe Ha M3CbXBaHe Ha MIISIKOTO B A03aTa, MOJA, MOUYNCTBANTe s cfiefl BCAKA
ynotpe6a. 3a Aa HanpaBuTe TOBA, ClleiBaiiTe CTBNKUTE 3a pa3reHBaHe Ha MIIAKO, KaTo 3aMeHnTe
100 ml mnako ¢ 60 ml Boga. 3a ga He ce M3ropuTe, OTCTPaHEeTe Ato3aTa oT naHaTta (G.1) u A
M3MUIATe C YyncTa Boda (42). MNouncteTe napHaTa Ato3a ¢ Bla)kHa Kbpna (G) (43).

B OTCcTpaHeTe TaBMYKaTa 3a OTTMYAHE, U3MPA3HETE A 1 A NMOYNCTETE KaTo 13Mos3BaTe YMcTa Boaa
(44-45).

B BuykTe cnieiBalyMs pasgen 3a PbyYHO NOUNCTBAHE.

BAXHO!
MpenynpexaeHue! 3anpegoTBpaTABaHe Ha pa3niviBaHe Ha MAISIKO He NOBAMranTe
Alo3aTa OT MIIAKOTO, KoraTo n3nonsBarte pexkum “napa”.

BAXHO!
MpepynpexpeHne! [lio3ata 3a naparta e ouwle ropewa! BHumaBante ga He ce
nsropure!

BAXHO! Cnep nskniouBaHe Ha napHaTta GpyHKLMA nouncreTe gro3aTta HesabaBHO
1 BHUMaTENHO, KaKTo e noco4yeHo B pasgen: MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

‘ BbJIFTAPCKU |
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MOYNCTBAHE U NOAAPDMKKA

1. Ypeaot

B i3BaxpaliTe wencena (J) npean BCAKO NOUMCTBaHE 1 OCTaBANTe ypefa MbpBO Aa ce Ox1aau.

H [MouncTBaliTe OTBbH ypeaa C BNa)kHa rbba, Korato cMeTHeTe ToBa 3a Heobxoaumo. MNeprognuuHo
noyncTBalnTe pe3epBoapa, TaBMYKaTa 3a OTTMYAHE U peLleTKaTa, cnef KOeTo rv n3bbpceanTe.

B 3nnakBanTe NepnognyHo BbTPELIHOCTTa Ha pe3epBoapa.

B KoraTo B pe3epBoapa ce noasu GpuH 6An Cnoi, OTCTpaHeTe KOTIEHNA KaMbK OT ypeaa (BuKTe
pasfena 3a oTCTpaHsABaHe Ha KOT/IEH KaMbK)

B He n3nonssarte aikoxon Wam NoYncTBaLly NPogyKT1 Ha OCHOBaTa Ha pa3TBOPUTE.

B Cnep v3BaXkAaHe Ha Luerncena Ha ypeaa NeproAmMyHO MOYMCTBaNTe rnaBaTa Ha AbpXaya 3a
duntbp 1 ynnbTHeHreTo (E) KaTo 13non3BaTe BaxHa roboa.

B [ToumncTBaliTe Camo C BlaxHa Kbpra. He n3non3saiite nouncTealyy niv abpasusHu NpoayKTy.

2. [ObpKaubT 3a punTbp

B C nomMoLTa Ha BNa)kHa Kbpra neproamnyHo NoYncTBaiTe Kopryca Ha ibp»kaya 3a dGuntbp, 3a Aa
OTCTPaHUTE BCAKO OCTAaTbUHO Kade, KOeTo Moxe fa ce e cbbpano B Ta3u 30Ha.

B He oTcTpaHaBaiiTe ynnbTHeHueTo. He oTcTpaHABaliTe BUHTOBeTe OT GunTbpa 1 AbpxKaua
3a puntbp. ToBa MOXKe a ce U3BbPLUBA CAaMO OT 0f06peH cepBU3EH LIEHTbP.

M 3a fa ygb/kMTe XMBOTA Ha YMTBTHEHMETO Ha GUATbPHATa rNaBa, He NOCTaBANTe AbpXKaya 3a
buUNTHP B MalLMHATA, KOraTo HAMA Aia A U3MON3BaTe NPOABIIKUTENHO BpeMe.

3. TaBuuKara 3a oTTU4YaHe
B AKo e HeobXofMmo, mouncTBalriTe TaBMUKaTa 3a oTTMyaHe (I) n HenHaTta pewweTka (H) kato
13non3BaTte Boda U Masiko MeK nouncTaaLy npenapart (44-45). MiannakHeTe 1 NOAcCyLweTe.

OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMDK

OTcTpaHnABalTe NEpPUOJMYHO KOTIEHUA KaMbK OT CBOA ypef, KakTo € MOCOYeHO B pasgenu
A 1 B 3a dyHKUuATa Kade 1 napHaTa GyHKUMA, Tl KaTo TOBa Nomara fa ce YAb/KN HEeroBusT
XKMBOT. YecToTaTa Ha OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEHUA KaMbK 3aB/CU OT TBbPAOCTTa Ha BallaTa BOfa.
KoHcynTrpaiTe ce c BogocHabamTenHaTa KOMnaHusaA 3a noseve nHGopmauums.

KoraTo oTcTpaHsABaTe KOT/IeH KaMbK, He NOCTaBsANTe ypea BbpXy MpaMopHa paboTHa MOBBPXHOCT.
CpencTBOTO 32 OTCTPAHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK MOXe Aa sl MOBPeAun.

M 3a ga BM MOMOrHeMm, npefacTaBsMe CrpaBoyYyHa Tabnmua 3a YectoTaTa Ha OTCTPaHABaHe Ha

KOT/IEHUS KAMBK Criopef TBbpAOCTTa Ha BofaTa 1 YecToTa Ha ynotpebaTa Ha MallvHaTa:

YECTOTA HA OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMDBK

CpepeH 6pon kadeTa Meka Boga Tebpaa Boga MHoro TBbpAaa
ceMNYHO (<19°th) (19-30°th) BOJa
(>30°th)
[To-manko ot 7 BegHbXx roguwHo | Ha Bcekn 8 meceua | Ha Bcekn 6 meceua
7-20 Ha Bcekn 4 meceua | Ha Bcekn 3 meceua | Ha Bcekun 2 meceua
[MoBeue ot 20 Ha Bcekn 3 meceua | Ha Bcekn 2 meceua Bceku mecey

Mpu Kone6aHuA ce NpenopbyBa OTCTPAHABAHE Ha KOT/IEH KAMbK BEHDBX MeCe4Ho.
KademalmHata Hama fa 6bfe peMOHTUPAHA, aKo:
B He e V3BbPLLEHO OTCTPAHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK,
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B yma oTnaraHmaA OT KOT/IEH KaMbK,
W aKcecoapwuTe ca 6UNM N3MUTY B CbAOMUANTHA MaLUNHA,
TbI KaTo TOBA He ce NoKpwuBa OT rapaHuuATa.

A. OTCTpaHﬂBaHe Ha KOT/ieH KaMBbK OT CUCTéMaTa 3a Kad)e

M [I3BafeTe Wwencena Ha ypepa.

B BmbKHETE AbpKaya 3a dpuntbp (6e3 Kade) B ypena 1 ro 3aBbpTeTe HaAACHO, JOKATO Cripe.

M [TocTaBeTe NpremeH Cba C 06em No-roniam oT V2 nof AbpKaya 3a GunTbp.

H [IpoBepeTe fanyv KONENOTO 3a HACTPOlKa e NocTaBeHo B no3nymsa O.

B HanbnHeTe pe3epBoapa CbC CMeC CbCTaBeHa OT 3 yacTu Boda M 1 yacT oueT wim uuTpycosa/
cyndamMmnHoBa KrcenvHa (06w o6em Ha cmecTa: 500 ml)

B BkapaiiTe wencena Ha ypepaa. BknioueTe ypepna ¢ HaTuckaHe Ha 6yToHa On (Bk.).

B HactpoliiTe 6yToHa 3a 1360p Ha no3umuua ecnpeco. Korato nHanKaTopHaTta CBET/IVHA 3a ecrpeco
CBETHe, 3aBbpTETE KONENOTO 3a HaCTPOIiKa HaNABO U OCTaBeTe cMecTa fja nateye (% oT obema).

B CnipeTe ypefia C HaTUCKaHe Ha GyTtoHa On/Off (Bkn./u3kn.) n octaBAHe Ha OyToHa 3a M36op
HacTpoeH Ha Ecnpeco.

B /13yakante 5 o 10 M1HY TV 1 NOBTOpPETE NpoLeca oLle ABa MbTU.

H YBepeTe ce, e pe3epBoapbT HE € HaMbJIHO MNpa3eH (ako ro cHemate, BUXKTe pa3gen: MbPBA
YNOTPEBA).

B. 3nnakBaHe

BAXHO!
Cnep oTCTpaHsIBaHe Ha KOTJIEHNSA KaMbK U3MJlakHeTe 2-3 KaTo M3Mnon3Barte YnicTa
Boga (6e3 Kade), KakTo e onurcaHo B pasgena “MbPBA YMOTPEBA".

He 3abpaBsiite fa n3nnakHeTe Ato3ata. KOTNEHWAT KaMbK Bedye e OTCTpaHeH OT ypegda v Toi e
roToB 3a HOBa ynoTpeb6a.

FAPAHUUA

BawwmAaT ypen e B rapaHuus; o6aue, BCAKAKBU rpeLlkn B CBbp3BaHeTo, 6opaBeHe npu rpeLuku
WAV M3MOM3BaHe Ha MAaLLUMHATA 32 Lenu, PasinyHU OT MOCOYEHUTE B MHCTPYKLMUTE, e aHynmpat
rapaHuuaTa.

3a T03U ypes ce AaBa rapaHuUMsa camo 3a AOMAKUHCKa yrnotpeba. Bceku gpyr Bug ynotpeba e
aHynMpa rapaHumsTa.

PeMOHTM OT MalLiHaTa, MPUYMHEHW OT HEeCMa3BaHe Ha OTCTPAHABAHETO Ha KOT/IEH KaMbK, HAMa a
ce MOoKpMBaT OT rapaHuuATa.

3a BCUUKY Clegnpogax6eHu BbNpocK Ui Pe3epBHY YacTy Ce KOHCYNTMPANTe CbC CBOSA TbProsel
Ha Ape6HO 1N 0fo6PEH CEPBU3EH LIEHTBP.

‘ BbJIFTAPCKU |
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTMU

KadeTo e MHOro BnaxHo.

He cte nsnonssanu
[OCTaTbyHO Kade.

Job6aBeTe oue kade.

Ecnpecoto nstnua TBbpae
6aBHo.

KadeTo e 1BbpAE dMHO,
TBbpAe rpybo nnv TBbpae
npaxoobpasHo.

M36epeTe mManko no egpo
CMnIAHO Kade.

ObpKaubT 3a GUnTbP €
3aMbpCeH.

MoumncTeTe Abpkava 3a
bnnTHp KaTo n3nonssare
WHCTPYKLUMWTE B pa3aena:
MOYNCTBAHE N
NOAAPBXKKA - B. Ibpxkau
3a ¢punTHLP. MouncreTe CbLLO
n dunTbpa 3a Kade.

[MaBaTa Ha Abprkava 3a
bunTHp e 3anyweHa.

KoraTo ypenbT ce oxnagu,
noyncTeTe peleTkaTta, npe3
KOATO N3TWYa BOaTa, KaTo
13ros3BaTe BaXHa ro0a.

[No mawmHaTa e HaTpynaH
KOT/IEH KaMbK.

OTcTpaHeTe KoTeH A

KaMbK OT MaLLMHaTa KaTo
n3ron3saTe NpefocTaBeHnTe
NoTPeOUTENCKN NHCTPYKLMUN.

Mima TBBpAe MHOro Kade.

CnasBante MakCMManHuTe
orpaHuyeHus, Korato
NbAHUTe GUNTbpPa.

HenpekbcHato n3Tnya Boga
OT AbprKaya 3a GunTbp creg
MPUrOTBAHETO Ha eCMpPeco.

HaTpynaH e KOT/ieH KaMbK B
MaluMHaTa, 3all0To BojaTta e
ocobeHo TBbpAA.

OTcTpaHeTe He3abaBHO
KOT/IEHVS KaMbK OT
MalLUMHaTa KaTo M3nos3gare
npefocTaBeHnTe
NOTPEBUTENCKI MHCTPYKLMN.

YepBeHaTa Kanauka He e
OTCTpaHeHa.

OTcTpaHeTe yepBeHaTa
Kanauka.

HenpekbcHaTo n3Tnya Boga
OT AbprKaya 3a GunTbp cneg
MPUroTBAHETO Ha eCrpeco.

HaTpynaH e KOT/ieH KaMbK B
MalLlVHaTa, 3all0TOo BofaTa e
ocobeHo TBBPAA.

OTcTpaHeTte He3abaBHO
KOT/IEHVS KaMbK OT
MalLUVHaTa KaTo K3nos3gare
npefocTaBeHuTe
NOTPEBUTENCKY MHCTPYKLMN.




MPOBJIEMU

Mma mnaHo Ka¢e B KanaykaTta.

Bb3MOKHU NMPUYUHN

ObpkaubT 3a dunTbp €
3anyLeH.

PELUEHNA

MouncreTe gbprkaya 3a
dbunTHp C ropelya Boaa.

CmnsaHoTO Kade e TBbpae
duHo.

3non3BanTe Manko no egpo
CcMnsiHO Kade.

YnnbTHEHMeTO Ha rnaBata
Ha Abprkava 3a Guntbp e
3anyLeHo.

MouncTeTe AbprKaya 3a
GUATHP U yNNBTHEHNETO C
BNaXkHa rooa.

EcnpecoTo He e neHnuBo.

CmnsaHoTO Kade e TBbpae
cTapo.

3non3BanTe NpACHO CMASHO
Kade.

CmnsaHoTO Kade He e
NOAXOAALLO 33 MPUTOTBsIHE
Ha ecnpeco.

M3non3ainTte no-puHo
cmnaHo Kade.

VMima TBbpAe Manko Kade B
AbprKaua 3a punTbp.

[lo6aseTe ole Kade.

BoguHAT pesepBoap Teue,
KoraTo ce npemecTBa.

BeHTUNBT Ha ABHOTO Ha
pe3epBoapa e 3aMbPCeH UK
Hen3npaBeH.

M3munTe BogHmA pesepsoap
1 3aJeCTBanTe BEHTUNA,
KOWMTO e Noj pe3epBoapa, C
npbCTa cu.

BeHTVNBT € 6noKupaH ot
OCTaTbLV OT OTCTPAHsABaHe
Ha KOT/IEH KaMbK.

OTcTpaHeTe KOTneHns

KaMbK OT MallMHaTa KaTo
13nonssare NpepocTaBeHnTe
NoTPeOUTENCKN NHCTPYKLNN.

Teue Boga nof ypeaa.

Mma BbTpelleH Tey.

MNpoBepete panu
pe3epBoapbT €
NO3MLNOHMNPaH NPaBUIHO.
AKO Npo6nemMbT NPOABLIKABA,
He 13nosi3BaNTe ypeaa u ce
KOHCynTupanTe c ofobpeH
CepBY3eH LieHTbP.

MNMomnaTa e HeobnyalrHoO
LYMHa.

Hsama Boga B pe3epsoapa.

HanbnHeTte BogHMA
pe3epBoap 1 cTapTupaniTte
OTHOBO Mommnara (BUX
pa3gen: MbPBA YNIOTPEBA).
M36areaiTe NbAHOTO
n3npas3BaHe Ha pe3epBoapa.

‘ BbJIFTAPCKU |
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MPOBJIEMU

M3Trua ecnipeco oTCTpaHu Ha
IbpKava 3a GuaTbp.

Bb3MOKHU NMPUYUHN

Obpkaubt 3a GUNTHP He e
MO3MLMOHMPaH MPABUIIHO.

PELUEHNA

MocTaBeTe Abpkaya 3a
dunTHP B NO3ULMA 1 rO
3acTonoperte (3aBbpTeTE
OTNIABO HAaAACHO, JOKATO
cnpe).

OTcTpaHeTe M3NWHOTO
kade, KoeTo NpepoTBpaTABa
MbIHOTO 3aCTONOPsABAHE Ha
Obprkaya 3a unTbp.

Pb6bT Ha Abpkava 3a GuATbHP
€ 3aMbpCeH oT Kade.

OTCTpaHeTe U3NULWHOTO Kade
1 noyncTeTe pelleTkaTa, npes
KOATO M3TWYa BOAATa, KaTo
13ron3gate BfaXKHa roba.

BKycbT Ha ecnpecoTo e fioLw.

Cnep oTCTpaHABaHe Ha
KOT/IEHUSI KAMDBK LMK BITBT Ha
M3MNaKBaHe He e N3BbpLUEH
npaBuUsHo.

M3nnakHeTe ypepa
CbrnacHo NoTpeouTenckute
WHCTPYKLMU U NpoBepeTe
KauecTBOTO Ha KadeTo.

YpensT He paboTu.

[MomnaTa e u3knyeHa
nopagwv nvnca Ha Boga.

HanbnHeTte BogHMA
pe3epBoap 1 cTapTupanTe
OTHOBO MommnarTa (B
pasgen: MbPBA YNOTPEBA).
M36areaiiTe NbAHOTO
n3npa3BaHe Ha pesepBoapa.

CHemawmAT ce BOAeH
pe3epBoap e HenpaBuUIHO
No3VLMOHNPaH.

Mo3nuynoHuparTe NpaBUIHO
BOJHUA pe3epBoap.

YpenbT He e CBbp3aH.

YBepeTe ce, ue ypensT e
BKJTIOUEH.

[to3aTa He paboTu nnm
Npov3BeXaa Masiko nsHa.

[io3aTa 3a nAHa He e
NpaBUIHO UHCTaNMpaHa.
MnakoTo e TBbpAe ropeLyo.

MpoBepeTe fanu akcecoapsbT
€ NPaBUSIHO MOHTVPAH KbM
ypefa: OTCTpaHeTe ro u cnep
TOBA ro MHCTanMparTe OTHOBO
KbM BbPTALLOTO CE PAMO CbC
CUJTHO ABUXKEHME Harope.

MnsakoTo e TBbpAe ropeLuo.

M3non3Bante npAcHo,
nactbopusupano mav UHT
MJIAIKO, KOETO € OTBOPEHO
HeoTAaBHa.

AKO € HEeBb3MOXHO [la Ce Oonpefenu MpuyrHaTa 3a HeW3MNpPaBHOCTTa, KOHCYNTMpainTe ce C
0f06peH TbproseL, Ha ApebHo. He pa3rnobasaiTe ypepa! (Ako ypedbT e pasrnobeH, ToBa BOAM 0

aHynMpaHe Ha rapaHuuaTa)




KPAN HA EKCTJIOATALLMUOHHUA XKUBOT HA

ENEKTPUYECKU NN ENEKTPOHEH NPOAYKT

MomorHeTe fa 3alUTM OKoJHaTa cpepal

® BawwuAT NPOAYKT CbAbpXKa M3BeCcTeH B6pPoI MaTepuanu, KOMTO mMoraT fa ce
Bb3CTAaHOBAT UM A CE PeLnKInpar.

© OTHeceTe 1 B LEHTBHP 3a CbOVPaAHe WK B 0J0OPEH LIEHTBP 3a 06C/TyKBaHeE 3a
npepaboTka.

‘ BbJIFTAPCKU |
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(1]

Odvojivi spremnik vode Cijevc¢ica za paru

Resetka za grijanje 3alica G1 Cijevdica za pjenu

Tipka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (On/Off) Resetka posude za kapljevinu
Upravljacka ploca Posuda za kapljevinu

Glava drzaca filtra Priklju¢ni vod

Glava filtera Mjerna Zlica/potiskivac

F1 Filtarza 1 3alicu

F2 Filtar za 2 3alice

TMmQogN®W>

A-—Tx

D.1 Tipka za odabir D.2.2 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja
D.1.1 Odabir espresso kave za paru
D.1.2 Odabir pare D.3 Okretniizbornik
D.2 Svjetlosni pokazatelj "On" D.3.1 Polozaj O: predgrijavanje
D.2.1 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja D.3.2 Priprema espresso kave
za espresso kavu D.3.3 Priprema pare

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

W Ru¢no pokretanje/zaustavljanje

W Dodatna oprema: filter za 1 Salicu i 2 Salice, mjerna zlica/potiskivac
B Funkcija pare

B Tipka za odabir: espresso kafa ili para

B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)

B Snaga: 960 - 1140 W

B Napon:220-240V

B Sigurnosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko isklju¢ivanje nakon 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj uredaj predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta uporabe: ovaj uredaj predviden je SAMO ZA KUCNU UPORABU.



KORISNI SAVIJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kave. Za savjet se obratite przionici kave. SvjezZina kave
traje samo nekoliko tjedana nakon przenja. Dobro pakiranje moze poboljsati aromu kave i produziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitetu pakiranja, odaberite nedavno przenu kavu.
Kavu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kavu odabrati?

B Za aromati¢nu kavu

Odaberite ¢istu Arabica kavu ili kavu koja ve¢inom sadrzi Arabica kavu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kavi jer pruza bolju kompleksnost i istancanost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kavu.

B Za kavu intenzivnog okusa

Odaberite kavu mijesanu s kavom Robusta - ne izri¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kavu ili talijansku aromati¢nu kavu.

B Mljevenu kavu drzite u frizideru jer time ¢ete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu Zlicu (1 Zlica za salicu od 50 ml, 2 Zlice za 2
salice od 50 ml). Oc¢istite visak kave oko drzaca filtera.

B Ako uredaj niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

B Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je uredaj iskljucen.

B Uvijek se uvjerite da je uredaj postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPORABA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na uredaj.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni éep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio uredaja.
Pazljivo ih procitajte prije koristenja novog uredaja.

> P>

ISPIRANJE SUSTAVA PRIJE PRVE UPORABE

1. ISPIRANJE SUSTAVA ZA ESPRESSO KAVU
Kako biste osigurali da prva Salica kave ima izvrstan okus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kavu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:
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Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu (1).
— Izvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za
maksimalni nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno

2 velikim Salicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodedi racuna da poklopac

bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite tipku za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj plo¢i (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—Tipka za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za espresso kavu - (tipka nije
pritisnuta) = (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kave (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga u desno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za espresso kavu (D2.1) ukljuci, okrenite kruzni
izbornik (D.3) ulijevo za pripremu espresso kave (D.3.2) (12 - 13) - Tekucina ¢e poceti tedi za
oko deset sekundi.

—Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

—VAZNO! / Nakon 25 minuta nekoridtenja aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SUSTAVA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno 2 velikim $alicama).
Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) .g. (D.1.2)(16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za paru (D2.2) ukljuci (18), okrenite kruzni izbornik
(D.3) udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Pricekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u poloZaj za espresso kavu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSA

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kavu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na
nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".

f VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruce vode, prije izrade kave provjerite da li

je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda izlazi jer
je aparat jo$ pod pritiskom.

S mljevenom kavom
Vrsta kave koju odaberete odredit ¢e jacinu i okus espresso kave. Sitnije mljevena kava dat ¢e
intenzivniji okus espressu.
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B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodeci racuna da ga ispravno
stavite na njegovo mjesto.

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporuc¢ujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter
i Salice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kave.

W Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off.

B Ukljucit ce se svjetlosni indikator uklju¢enosti "On".

M Stavite mljevenu kavu u filter za 1 Salicu pomoc¢u mjerne Zlice (K) (1 Zlica = 1 mjera =1 espresso
kava) (22 - 23), zatim je potisnite potiskivacem kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta kava ne
smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kavu dobro potisnite.

W QOcistite viSak kave oko drzaca filtera.

B Uvjerite se da je tipka za odabir postavljeno u polozaj za espresso kavu ELP (tipka nije
potisnuta) (26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite u desno dok se ne zaustavi (27).

B Kruzni izbornik postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za espresso (28).

B Stavite Salicu ispod drzaca filtera i okrenite kruzni izbornik ulijevo u poloZaj za espresso kavu i
kava ce poceti izlaziti (29 - 30).

M Kada se 3alica napuni, kruzni izbornik okrenite u poloZzaj O kako biste zaustavili protok kave (31).

B Uklonite 3alicu.

B Otpustite drzac filtera okretanjem u lijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ¢e
biti vruc.

B Za praznjenje kave okrenite drzac filtera prema dolje dok drzite filter s krilcem tako da izlazi
samo kava (33).

M Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatke kave (34).

B Za 2 espresso kave uzmite filter za 2 3alice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kave.
|y

| %’ Za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen utorom okrenutim
prema polugi rucke.
B VAZNO! / Protok kave zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCIJA PARE

VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka Zelite napraviti kavu, kruzni izbornik
trebate okrenuti u poloZaj za espresso kavu, a tipku za odabir zatim podesiti na

polozaj za espresso kavu = . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ¢e se indikator
kave. Okrenite kruzni izbornik na funkciju O i pricekajte dok indikator kave ne
zasvijetli.
Ako se tijekom ovog postupka indikator kave i pare istodobno ukljuce, ponovite
gore navedene korake.
Para ce zapjeniti kavu (na primjer, kada pravite kapucino).
M Prikljucite aparat na strujno napajanje.
B [zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.
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M Pritisnite tipku za ukljucivanje "On". Ukljucit e se svjetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) ,1=1%

B Kruzni izbornik postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za paru (36).

M Stavite praznu posudu ili Salicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sustav mlaznice okretanjem kruznog izbornika u desno za funkciju pripreme pare kako
bi voda potekla kroz sustav prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite kruzni izbornik na program O (39).

M Za izradu cappuccina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.

B Stavite cijevcicu u posudu s mlijekom i okrenite kruzni izbornik u desno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate pjenite mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodeci racuna da ne
dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite cijevcicu prema gore dok ne bude skoro
na povrsinu mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu pomicite
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporucujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

B Kada napravite najbolju pjenu, okrenite kruzni izbornik u polozaj O (41).

B Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, funkciju za paru ne koristite duze od 45 sekundi (za 100
ml mlijeka),

B MozZete poceti s izradom espressa prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli susenje mlijeka u cijev¢ica, mlaznicu odistite nakon svake uporabe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pjenjenje mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite cijevcicu iz pjene (G.1) i operite je u Cistoj vodi (42).
Cijev¢icu za paru odistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za rucno cisc¢enje pogledajte sljedeci odjeljak.

VAZNO!
Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, cijevc¢icu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!

Upozorenje! Cijevcica za paru jos je vruca! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekline!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo odistite cijevéicu na
nacin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> PP

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Prije svakog cis¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pricekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povrsinu aparata cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za kapljevinu i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.



B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).

B Ne koristite alkohol ili sredstva za cis¢enje na bazi otapala.

B Nakon isklju¢ivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno Cistite glavu drzaca filtera i brtvu (E)
vlaznom spuzvom.

| Ci$¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdzent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

M Vlaznom krpom redovno distite kudiste drzaca filtera kako biste uklonili kavu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati brtvu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drzaca filtera. To smije obavljati
samo ovlasteni servisni centar.

M Radi produzenja radnog vijeka brtve glave filtera, nemojte vracati drzac filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kavu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za kapanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za kapanje (1) i pripadajucu resetku (H) s vodom i malo blagog
deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na na¢in naveden u odjeljcima A i B za funkciju kave i pare,

jer to ¢e pomoci u produzenju radnog vijeka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se tvrtki za vodoopskrbu.

Tijekom postupka uklanjanja kamenca nemojte uredaj stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer

je sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

B Ovdje cete pronadi tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i ucestalosti koriStenja uredaja:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosjecan broj kave tjedno

Meka voda
(<19°th)

Tvrda voda
(19 - 30°th)

Vrlo tvrda voda
(>30°th)

Manje od 7

Jednom godisnje

Svakih 8 mjeseci

Svakih 6 mjeseci

7-20

Svaka 4 mjeseca

Svaka 3 mjeseca

Svaka 2 mjeseca

Vise od 20

Svaka 3 mjeseca

Svaka 2 mjeseca

Svaki mjesec

U sluc¢aju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mjesecno.
Popravak espresso uredaja nece se modi obaviti u slu¢ajevima:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
W postojanja naslaga kamenca,
M pranja dodatne opreme u perilici posuda,
jer to ne spada u uvjete jamstva.

A. Uklanjanje kamenca iz sustava za kavu

M |skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kave) u aparat i okrecite ga u desno dok se ne zaustavi.
M |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od ¥ litre.

B Provjerite da li je kruzni izbornik postavljen u polozaj O.
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B Napunite spremnik mjesavinom vode i octa ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za uklju¢ivanje On.

B Stavite tipku za odabir u poloZaj za espresso kavu. Kada se svjetlosni indikator za espresso
kave ukljuci, okrenite kruzni izbornik u lijevo i pri¢ekajte da mjesavina protekne kroz sustav (%4
zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.

M Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jos dva puta.

B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA
UPORABA).

B. Ispiranje

VAZNO!
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kave) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".

Ne zaboravite isprati cijev¢icu. Aparat je sad ocis¢en od kamenca i ponovo spreman za uporabu.

JAMSTVO

Uredaj je pod jamstvom. Medutim, u slucaju gresaka u priklju¢ku, pogresnog rukovanjaili uporabe
uredaja u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, jamstvo nece vrijediti.

Jamstvo se odnosi samo za kuénu uporabu uredaja. Svaka druga vrsta uporabe ¢e ponistiti jamstvo.
Jamstvo nece pokrivati popravke uredaja nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja
kamenca.

Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovlastenom servisnom
centru.



OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Kava je vrlo vlazna.

Niste koristili dovoljno kave.

Dodajte vise kave.

Espresso kava tece previse
sporo.

Kava je previse sitno, krupno
ili brasnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kavu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
resetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

U aparatu ima kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

Ima previse kave.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu koli¢inu.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

U 3alici ima taloga kave.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

kava je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Brtva na glavi drzaca filtera je
zacepljena.

Ocistite drzac filtera i brtvu
vlaznom spuzvom.
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PROBLEMI

Espresso kava nije pjenusava.

MOGUCI UZROCI

Mljevena kava previse stara.

RJESENJA

Koristite svjeze mljevenu
kavu.

Mljevena kava nije prikladna
za pravljenje espresso kave.

Koristite sitnije mljevenu
kavu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kave.

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

Ventil na dnu spremnika je
zaprljan ili neispravan.

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisnickim
uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte koristiti aparat

i obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Espresso kave curi s bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kave koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kavom.

Uklonite visak kave i ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Okus espresso kave je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisnickim uputstvima i
provjerite kvalitetu kave.




PROBLEMI

Aparat ne radi.

MOGUCI UZROCI

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

RJESENJA

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.

clJEVCICA ne radiili stvara
malo pjene.

Mlaznica za pjenu nije
propisno postavljena.
Mlijeko je previse vruce.

Provjerite da li je dodatna
oprema propisno postavljena
na aparat: uklonite je, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Milijeko je previse vruce.

Koristite svjeze, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je
nedavno otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom trgovcu. Nikada ne rastavljajte

aparat! JAMSTVO nece vrijediti u slu¢aju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

Brinite o okolisu!
® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koje je moguce obnoviti ili

— reciklirati.

PROIZVODA

2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.
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DESCRIERE
Rezervor de apa detasabil F2 Filtru 2 cesti
Suport de cesti G Duzd de aburi

Buton Pornit/Oprit G1 Duzd de spumare

Panou de control Gratar tava colectoare de picaturi
Cap suport de filtru Tava colectoare de picaturi

Cap defiltru Cablu de alimentare

F1 Filtru 1 ceasca Lingura - compactor

TMmQogN®W>

A-—Tx

DESCRIERE
D.1 Buton selector D.2.2 Indicator luminos de preincalzire
D.1.1 Selectare espresso abur
D.1.2 Selectare abur D.3 Buton rotativ
D.2 Indicator luminos‘Pornit’ D.3.1 Pozitie O: preincalzire
D.2.1 Indicator luminos de preincalzire D.3.2 Preparare espresso
espresso D.3.3 Preparare abur

SPECIFICATII TEHNICE

B Pompa: 15 bari

B Pornire/oprire manuala

B Accesorii: Filtre pentru 1 si 2 cesti, lingura dozatoare/cu cap de tasare
B Functie de abur

M Buton de selectare: espresso sau abur

M Rezervor detasabil (capacitate de 1,2L)

W Alimentare: 960 - 1140 W

B Tensiune: 220 - 240V

B Caracteristici de siguranta: 2 termostate si o siguranta
B Dimensiuni: 297 x 201 x 290 mm

B Oprire automata dupa 25 de minute

IMPORTANT!
Tensiune de functionare: acest aparat este proiectat pentru a functiona numai cu curent

alternativ de 230V.
Tip de utilizare: acest aparat este destinat NUMAI PENTRU UZ CASNIC.

SFATURI UTILE

Se recomanda utilizarea de cafea proaspat macinatd. Pentru sfaturi, contactati-va furnizorul
dumneavoastrd de cafea prdjita. Dupa prajire, prospetimea cafelei nu dureaza decat cateva
saptamani. Un ambalaj bun poate imbunatati si prelungi aroma cafelei. Daca nu sunteti sigur(a) de
calitatea ambalajului alegeti o cafea care a fost prdjita recent.

Cafeaua trebuie sd fie macinata cu putin timp inainte de prepararea acesteia.



Ce fel de cafea sa aleg?

B Pentru o cafea aromatd

Alegeti cafea din boabe pur Arabica sau cafea compusa in majoritate din boabe Arabica.

Cafeaua prdjita in mod artizanal este de preferat deoarece conferd aromei o mai buna complexitate
si delicatete. Pentru o varietate de arome, incercati cafea de origine pura.

B Pentru o cafea intensa

Alegeti cafea amestecata cu Robusta - nu neaparat 100% Arabica - sau cafea prajita in stil italian

ori cu arome specific italiene.

B Pastrati cafeaua macinata in frigider deoarece aroma acesteia va fi conservata un timp mai lung.

B Nu umpleti cu cafea pana in marginea de sus a suportului de filtru; utilizati lingura dozatoare (1
lingura pentru o ceasca de 50ml, 2 linguri pentru 2 cesti de 50ml fiecare). Curatati orice exces de
cafea din jurul suportului de filtru.

B Daca nu ati utilizat aparatul mai mult de 5 zile, goliti si clatiti rezervorul de apa.

W intotdeauna asigurati-va ci aparatul este oprit inainte de aindeparta rezervorul sau de a-l umple.

W intotdeauna asigurati-va ca aparatul este amplasat pe o suprafata plana si stabila.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

SAU DACA APARATUL NU A FOST UTILIZAT UN TIMP
iINDELUNGAT

IMPORTANT! nu amplasati elemente incalzitoare pe aparat.

IMPORTANT! indepartati capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa.

IMPORTANT! instructiunile privind siguranta fac parte din aparat.
Va rugam cititi-le cu atentie inainte de a va utiliza noul aparat.

>PB B

CLATIREA MASINII INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. CLATIREA SISTEMULUI DE ESPRESSO

Pentru a va asigura cd prima ceasca de cafea are un gust grozav, va recomandam sa clatiti aparatul

cu apa calda, conform instructiunilor de mai jos:

Capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa (1) trebuie sa fie indepartat.

- Indepartati rezervorul de apa (A) si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s depdseasca marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml (= echivalentul ca 2 cesti mari (2-3).
Apoi puneti rezervorul la loc, cu capacul inchis. (4).

—Introduceti stecherul masinii in priza. (5).

—Apasati intrerupdtorul Pornit (C)(6). Pe panoul de control (D), indicatorul luminos pentru
Pornit se va aprinde (D2) (7).

—Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia espresso - (butonul nu trebuie sa fie apasat)

Jlip (D.1.1) (8).

| ROMANA |
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—Amplasati un filtru fara cafea (F1) in suportul de filtru (F) (9). Introduceti suportul de filtru in
locas (E) si rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (10). Amplasati un recipient sub suportul de
filtru (11).

—Cand indicatorul luminos de preincalzire al aparatului (D2.1) se aprinde, rotiti butonul rotativ
(D.3) spre stanga, pozitionandu-| pe prepararea unui espresso (D.3.2) (12-13) - Apa va incepe
sa curga dupa aproximativ zece secunde.

—Lasati aproximativ 300 ml de apa sa se scurgd (schimbati recipientul daca este nevoie) (14),
apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1) pentru a opri prepararea (15).

—IMPORTANT / Dupa 25 de minute de neutilizare, aparatul dumneavoastra se va opri automat
ca masurd de siguranta.

2. CLATIREA SISTEMULUI DE ABUR

Indepartati rezervorul de apa si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui sa depaseasca marcajul "MAX"
de pe rezervor si ar trebui sa contind cel putin 300 ml (= echivalentul a 2 cesti mari). Apoi puneti
rezervorul la loc, cu capacul inchis.

Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia de abur - (cu butonul apasat) i=’Il. (D.1.2) (16)
Amplasati duza intr-un recipient umplut cu apa (G.1) (17).

Cand indicatorul luminos de preincélzire a aburului (D2.2) se aprinde (18), rotiti butonul rotativ
(D.3) inspre dreapta, si pozitionati-l pe functia de abur (D.3.3) (19).

Lasati apa sd se incdlzeasca timp de 20 secunde (20) apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1)
pentru a opri fluxul de aburi (21). Repuneti butonul selector (D.1) in pozitia pentru espresso
(D.1.1) (26).

PREPARAREA ESPRESSO-ULUI

IMPORTANT!
Daca functia de espresso este utilizata pentru prima data, aparatul trebuie
curatat conform instructiunilor descrise in paragraful "INAINTEA PRIMEI

UTILIZARI".

IMPORTANT! Pentru a preveni improscarile cu apa fierbinte, asigurati-va ca
suportul de filtru a fost bine strans pana cand se opreste, inainte de a prepara
cafeaua. Nu indepartati suportul de filtru in timpul fluxului de apa deoarece
aparatul este inca sub presiune.

Cu cafea macinata

Tipul de cafea aleasd va determina puterea si gustul espresso-ului: cu cat cafea este macinata mai

fin, cu atat espresso-ul va fi mai intens.

B Umpleti rezervorul cu apa calduta si instalati-l in aparat, asigurandu-va ca acesta este amplasat
corect.

B Introduceti stecherul aparatului in priza.

B Pentru rezultate cat mai bune, va recomanddm sa preincalziti accesoriile inainte (suportul de
filtru, filtrul si cestile) urmand pasii de mai sus, fard a adduga cafea.

B Porniti aparatul apasand intrerupatorul Pornit/Oprit.

B Indicatorul luminos Pornit se va aprinde.

B Addugati cafeaua mdcinata in filtrul pentru 1 ceascd cu ajutorul lingurii dozatoare (K) (1 lingurd =
1 masurad = 1 espresso) (22-23) apoi compactati-o utilizand capul de tasare efectuand o miscare
circulard (K) (24). Dupd compactare, masura de cafea nu trebuie sd depdseascd nivelul MAX (25).



B Pentru o calitate cat mai bung, tasati cat mai bine cafeaua.

W Curéatati orice exces de cafea din jurul suportului de filtru.

B Asigurati-va cd butonul selector este setat in pozitia espresso E.p (butonul nu este apasat) (26).

B Introduceti suportul de filtru in locas, apoi rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (27).

B Butonul rotativ, pozitionat pe O, indica ca preincdlzirea este in curs de realizare. Dupa terminarea
preincalzirii, indicatorul luminos pentru espresso se aprinde (28).

B Amplasati o ceasca sub suportul de filtru si rotiti butonul rotativ inspre stanga, in pozitia
espresso, si cafeaua va incepe sa curga (29-30).

B Cand ceasca este umplutd, rotiti butonul rotativ in pozitia O pentru a opri debitul cafelei (31).

W indepartati ceasca(cestile).

B Deblocati suportul de filtru rotindu-l inspre stanga (32) si detasati-I de aparat. Nu atingeti filtrul
deoarece va fi cald.

B Pentru a goli zatul de cafea, rdsturnati suportul de filtru in timp ce tineti filtrul cu clapa astfel
incat numai zatul sa cada (33).

B Spalati filtrul si suportul de filtru sub jet de apa pentru a indeparta restul zatului de cafea (34).

B Pentru a prepara 2 espresso-uri, scoateti filtrul pentru 2 cesti (F.2) si adaugati 2 masuri de cafea
macinata.

B T Pentru a schimba filtrul din suportul de filtru, asigurati-va ca filtrul este pozitionat cu fanta
indreptata inspre maner.

B IMPORTANT / Fluxul de cafea este oprit manual. Nu va indepartati de aparat cand aceasta este
in functiune.

FUNCTIA DE ABUR

IMPORTANT! Daca vreti sa preparati o cafea dupa spumarea laptelui, rotiti butonul
rotativ in pozitia espresso, dupa care setati butonul selector in pozitia espresso

= . Dupa cateva secunde, indicatorul de cafea se va stinge. Rotiti butonul rotativ
pe functia O si asteptati pana cand indicatorul de cafea se aprinde.

Tn timpul acestei operatii, dacd indicatoarele luminoase de cafea si de abur se
aprind in acelasi timp, repetati pasii de mai sus.

Aburul va spuma laptele (de exemplu cand preparati cappuccino-uri).

B Introduceti stecherul aparatului in priza.

W indepértati rezervorul de apa si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s& depdseasca marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml. Apoi puneti rezervorul la loc, cu
capacul inchis.

B Apdsati butonul "Pornit"; indicatorul luminos se va aprinde.

B Apasati butonul selector pentru a activa functia de producere abur (buton apasat) (35) ,1=1%

B Butonul rotativ, pozitionat pe O, va indica ca preincalzirea este in curs de realizare. Dupa
terminarea preincalzirii, indicatorul luminos pentru abur se aprinde (36).

B Amplasati un recipient gol sau o ceascd sub duza (37).

M Deschideti sistemul duzei rotind butonul rotativ spre dreapta, pozitionandu-l pe functia de
preparare a aburului, pentru ca apa sa traverseze sistemul inainte de producerea aburului.
(D.3.3) (38).

M Rotiti butonul rotativ pe programul O (39).

| ROMANA |

85



86

B Pentru a prepara un cappuccino, umpleti un recipient cu aproximativ 60 - 100 ml de lapte. Pentru
rezultate cat mai bune, utilizati un recipient ingust si relativ mic care poate fi strecurat sub duza
de abur (G) (40). Pentru rezultate cat mai bune, laptele si recipientul ar trebui sa fie cat mai reci.

B Amplasati duza in recipientul cu lapte si rotiti butonul rotativ spre dreapta, in pozitia de
producere a aburului.

B Pentru rezultate cat mai bune, spumati laptele din partea de jos a recipientului timp de
aproximativ 10 secunde, avand grija sa nu atinga fundul recipientului. Apoi inclinati incet
recipientul si deplasati duza in sus pana cand aproape ajunge la suprafata laptelui. Asigurati-
vd ca duza nu iese din lapte. Pentru a obtine o spuma cat mai bund, deplasati recipientul prin
miscari circulare.

B Pentru a obtine cea mai bund spuma, vd recomandam sa utilizati lapte pasteurizat sau de tip
UHT, si sa evitati utilizarea laptelui nepasteurizat sau a celui degresat.

B Dupd obtinerea celei mai bune spume, rotiti butonul rotativ in pozitia O (41)

B Pentru a preveni supraincalzirea laptelui, nu utilizati functia de abur mai mult de 45 de secunde
(pentru 100 ml de lapte).

B Puteti incepe sd preparati un espresso urmand pasii detailati mai sus.

M Pentru a preveni uscarea laptelui in interiorul duzei, va rugam curatati-o dupa fiecare utilizare.
Pentru acest lucru, urmati pasii pentru spumarea laptelui, inlocuind 100 ml de lapte cu 60 ml
de apa. Pentru a evita sa va ardeti, scoateti duza din spumd (G.1) si spdlati-o in apa curata (42).
Curdtati duza de abur cu ajutorul unei lavete umede (G) (43).

W indepartati tava colectoare de picaturi si curatati-o utilizand apa curata (44-45).

B Consultati paragraful urmator pentru instructiuni privind curatarea manuala.

IMPORTANT!
Avertisment! Pentru a preveni improscarea laptelui, nu scoateti duza din lapte
cand utilizati modul "abur".

IMPORTANT!
Avertisment! Duza de abur este inca fierbinte! Atentie sa nu va ardeti!

IMPORTANT! Dupa oprirea functiei de abur, curatati imediat si cu atentie duza,
urmand indicatiile din paragraful: CURATAREA S| INTRETINEREA

CURATAREA SI INTRETINEREA

1. Aparatul

B Scoateti din priza (J) inainte de fiecare curatare si lasati mai intai aparatul sa se rdceasca.

B Curatati exteriorul aparatului cu un burete umed cand credeti ca este nevoie. Curatati periodic
rezervorul de apa, tava colectoare si gratarul acesteia, apoi stergeti-le.

B Clatiti periodic interiorul rezervorului de apa.

B Cand in interiorul rezervorului apare o pelicula subtire alba, curatati depunerile de calcar de pe
aparat (consultati paragraful referitor la indepartarea acestora)

B Nu utilizati agenti de curatare pe baza de solventi sau alcool.

B Dupa deconectarea aparatului, curdtati periodic capul suportului de filtru si garnitura (E) cu
ajutorul unui burete umed.

B Curatati numai cu o lavetd umeda. Nu utilizati detergent sau produse abrazive.



2. Suportul de filtru

W Utilizand o laveta umeda, curdtati periodic carcasa suportului de filtru pentru indepartarea
reziduurilor de cafea care s-ar fi putut depune in acest spatiu.

B Nu indepartati garnitura. Nu indepartati suruburile de pe filtru si suportul filtrului. Acest
lucru nu poate fi efectuat decat de catre un service autorizat.

B Pentru a prelungi durata de viata a garniturii capului de filtrare, nu instalati suportul de filtru
daca aparatul nu va fi utilizat un timp indelungat.

3. Tava colectoare de picaturi
B Daca este nevoie, curatati tava colectoare de picaturi (I) si gratarul acesteia (H) folosind apa si un
pic de detergent slab de vase (44-45). Cldtiti si uscati.

ELIMINAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Eliminati periodic depunerile de calcar de pe aparatul dumneavoastra, conform indicatiilor din
paragrafele A si B pentru functiile de cafea si abur, deoarece acest lucru i va prelungi durata de
viata. Frecventa tratamentului depinde de duritatea apei. Consultati-va furnizorul de apa pentru
informatii suplimentare.

Pe durata tratamentului, nu amplasati aparatul pe o suprafata de lucru din marmura. Agentul de
detartrare risca sd o avarieze.

B Pentru a va ajuta, exista un tabel cu referinte pentru frecventa detartrarii, in functie de duritatea

apei si de frecventa de utilizare a aparatului dumneavoastra:

FRECVENTA DETARTRARII

Media de cafele saptamanale

Apa cu grad scazut

Apa cu grad ridicat

Apaé cu grad foarte

de duritate de duritate ridicat de duritate
(<19°th) (19-30°th) (1930°th)
Mai putin de 7 O data pe an La fiecare 8 luni La fiecare 6 luni
7-20 La fiecare 4 luni La fiecare 3 luni La fiecare 2 luni
Mai mult de 20 La fiecare 3 luni La fiecare 2 luni In fiecare luna

in caz de dubii, se recomanda detartrarea o data pe luna.
Aparatul nu va fi reparat daca:
W detartrarea nu a fost facuta,
M existd acumulari de depuneri calcar
W accesoriile au fost spalate in masina de spalat vase,
deoarece acestea nu sunt acoperite de garantie.

A. Detartrarea aparatului

B Decuplati aparatul de la priza.

B Introduceti suportul de filtru (fara cafea) in aparat si rotiti-l inspre dreapta pana se opreste.

B Amplasati sub suportul de filtru un recipient al carui volum depédseste 1/2 litri.

B Asigurati-va ca butonul rotativ este pozitionat pe O.

B Umpleti rezervorul de apa cu un amestec format din 3 parti de apa si 1 parte de otet sau acid
citric/sulfamic (volumul total al amestecului: 500 ml)

B Conectati aparatul la priza electrica. Puneti aparatul in functiune apasand pe butonul Pornit.

B Pozitionati butonul selector pe espresso. Cand indicatorul luminos pentru espresso se aprinde,
rotiti butonul rotativ spre stanga si lasati amestecul sa treaca prin sistem (% din volum).

B Opriti aparatul apdsand butonul Pornit/Oprit si Idsand butonul selector pozitionat pe Espresso.

B Asteptati 5-10 minute, dupd care repetati procesul de inca doua ori.

| ROMANA |

87



M Asigurati-va ca rezervorul nu se goleste complet (daca il indepartati, consultati paragraful:
INAINTEA PRIMEI UTILIZARI).

B. Clatirea

IMPORTANT!
Dupa detartrare, clatiti de 2-3 ori utilizdnd apa curata (fara cafea), conform
instructiunilor din paragraful "INAINTEA PRIMEI UTILIZARI".

Nu uitati sa clatiti duza. Aparatul este acum detartrat si gata de a fi reutilizat.

GARANTIA

Aparatul dumneavoastra este sub garantie; insa, orice conexiuni gresite, greseli de manipulare sau
utilizarea aparatului in alt scop decat cel prevazut in instructiunile de utilizare vor duce la anularea
garantiei.

Acest aparat este sub garantie pentru utilizare casnica. Oricare alt tip de utilizare va duce la
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anularea garantiei.

Reparatiile asupra aparatului cauzate de neefectuarea detartrdrii nu vor fi acoperite de garantie.
Pentru orice probleme post-vanzari sau referitoare la piese de schimb, vd rugam consultati-va
distribuitorul sau un centru de service autorizat.

DEPANAREA

PROBLEME

Cafeaua este foarte umeda.

CAUZE POSIBILE

Nu ati utilizat suficientd cafea.

SOLUTII

Adaugati mai multa cafea.

Prin aparat se scurge cafea
prea incet.

Cafeaua are granulatie prea
find, prea mare sau prea
fdinoasa.

Alegeti cafea macinata un pic
mai mare.

Suportul de filtru este murdar.

Curatati suportul de filtru
urmand instructiunile din
paragraful: CURATAREA S|
INTRETINEREA - B. Suportul
de filtru. Curatati si filtrul de
cafea.

Capul suportului de filtru este
infundat.

Dupa racirea aparatului,
curatati gratarul prin care
curge apa utilizand un burete
umed.

Aparatul prezinta depuneri
de calcar

Eliminati depunerile de
calcar din aparat respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Este prea multa cafea.

Respectati limitele maxime
cand umpleti filtrul.




PROBLEME

Un flux continuu de apa curge
din suportul de filtru dupa
prepararea unui espresso.

CAUZE POSIBILE

Aparatul dumneavoastrd a
acumulat depuneri de calcar
deoarece apa este deosebit
de dura.

SOLUTII

Eliminati imediat depunerile
de calcar din aparatul
dumneavoastra respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Capacul rosu nu a fost
indepartat.

Indepartati capacul rosu.

In ceasca este prezent zat de
cafea.

Suportul de filtru este
infundat.

Curatati suportul de filtru
utilizand apa calda.

Cafeaua este macinata prea
fin.

Utilizati o cafea macinatd cu
granulatie mai mare.

Garnitura de pe capul
suportului de filtru este
infundata.

Curatati suportul de filtru si
garnitura cu un burete umed.

Espresso-ul nu este spumos.

Cafeaua madcinatd este prea
veche.

Utilizati cafea proaspat
macinata.

Cafeaua macinata nu este
adecvata pentru espresso.

Utilizati cafea mdcinata mai
fina.

Tn filtrul de cafea nu se afld o
cantitate suficienta de cafea.

Addugati mai multa cafea.

Din rezervorul de apa se
scurge apa cand este mutat.

Supapa de pe fundul
rezervorului este murdara sau
defecta.

Spalati rezervorul de apa si
actionati cu degetul supapa
situatd sub rezervor.

Supapa este infundata cu
depuneri de calcar.

Eliminati depunerile de calcar
din aparatul dumneavoastra
respectand instructiunile de
utilizare furnizate.

Sub aparat sunt prezente
scurgeri de apa.

Exista o scurgere interna.

Asigurati-va ca rezervorul
este pozitionat corect. Daca
problema persista, nu utilizati
aparatul ci consultati un
centru de service autorizat.

Pompa este anormal de
galagioasa.

In rezervor nu este apa.

Umpleti rezervorul cu apa si
reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea
completd a rezervorului.
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PROBLEME

Espresso-ul se scurge prin
partile laterale ale suportului
de filtru.

CAUZE POSIBILE

Suportul de filtru nu este
pozitionat corect.

SOLUTII

Instalati suportul de filtru in
pozitie si blocati-I (rotindu-I
dinspre stanga spre dreapta
pana se opreste).

Indepartati orice exces de
cafea care impiedica blocarea
completad a suportului de
filtru.

Muchia suportului de filtru
este blocata de cafea.

Indepartati excesul de cafea
si curatati gratarul prin care
curge apa utilizand un burete
umed.

Espresso-ul are un gust
neplacut.

Dupa indepartarea
depunerilor de calcar, ciclul
de clatire nu a fost efectuat
corect.

Clatiti aparatul conform
instructiunilor si verificati
calitatea cafelei.

Aparatul nu functioneaza.

Pompa este dezactivata
datorita lipsei apei.

Umpleti rezervorul cu apa si
reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea
completad a rezervorului.

Rezervorul de apa este
pozitionat gresit.

Pozitionati corect rezervorul
de apa.

Aparatul nu este conectat.

Asigurati-va ca aparatul este
pornit.

Duza nu functioneaza sau
produce foarte putina spuma.

Duza de spuma nu este
instalata corect.
Laptele este prea fierbinte.

Asigurati-vd cd accesoriul
este instalat corect pe
aparat: indepartati-l dupa
care reinstalati-I pe bratul cu
balama folosind o miscare
fermad ascendenta.

Laptele este prea fierbinte.

Utilizati lapte proaspadt sau
lapte UHT care a fost desfacut
recent.

Dacd nu puteti determina cauza defectiunii, consultati un distribuitor autorizat. Nu demontati
niciodatd aparatul! (daca aparatul este demontat, acest lucru ii va anula garantia).



PRODUSUL ELECTRONIC SAU ELECTRIC LA TERMINAREA

DURATEI DE VIATA

Ajutati la protejarea mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine un numar de materiale care pot fi recuperate
sau reciclate.

2 Predati aceste materiale unui centru de colectare sau unui centru de service
aprobat pentru a fi procesate.

1
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A Demontazni rezervoar za vodu F2 Filter za 2 3oljice
B Tacna za Soljice G Mlaznica za paru
C Taster za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) G1 Mlaznica za penu
D Kontrolna ploca H Resetka posude za kapanje
E Glava drzacafiltera I Posuda za kapanje
F Glavafiltera J Strujni kabl
F1 Filter za 1 3oljicu K Merna kasika/potiskivac

D.1 Taster zaizbor D.3 Palcani tockic¢
D.1.1 Izbor espresso kafe D.3.1 PolozZaj O: predzagrevanje
D.1.2 Izbor pare D.3.2 Priprema espresso kafe
D.2 Svetlosniindikator "On" D.3.2 Priprema pare

D.2.1 Svetlosni indikator predgrevanja za
espresso kafu

D.2.2 Svetlosni indikator predgrevanja
za paru

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Manuelno pokretanje/zaustavljanje

B Dodaci: filter za 1 Soljicu i 2 Soljice, merna kasika/potiskivac
B Funkcija pare

M Taster za izbor: espresso ili para

B Demontazni rezervoar (zapremina 1,2 I)

M Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220-240V

B Bezbednosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko iskljucivanje posle 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat je namenjen samo za rad sa naizmeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat je namenjen SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU.



KORISNI SAVETI

Preporucujemo da koristite svezu przenu kafu. Za savet se obratite przionici kafe. Period svezine
kafe traje samo nekoliko nedelja posle przenja. Dobro pakovanje moze da poboljsa aromu kafe i
produzi period njenog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, izaberite nedavno przenu
kafu.

Kafu je uvek potrebno samleti neposredno pre pripreme.

Kakvu kafu treba izabrati?

B Za aromati¢nu kafu

Izaberite Cistu Arabica kafu ili kafu koja vec¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istan¢anost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte ¢istu originalnu kafu.

B Za kafu intenzivnog ukusa

Izaberite kafu mesanu sa kafom Robusta — ne samo 100% Arabica kafu - ili italijansku przenu kafu

ili italijansku aromati¢nu kafu.

B Mlevenu kafu drzite u frizideru jer time cete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ivice. Koristite mernu kasiku (1 kasika za Soljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

W Ako aparat niste koristili duZe od 5 dana, ispraznite i isperite rezervoar za vodu.

B Pre vadenja rezervoara radi punjenja ili praznjenja, uvek se uverite da je aparat iskljucen.

B Uvek se uverite da je aparat postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO APARAT NISTE KORISTILI DUZE VREME

VAZNO! Nemojte da stavljate grejace na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni ¢ep ispod rezervoara za vodu.

VAZNO! Bezbednosna uputstva su sastavni deo aparata.
Pazljivo ih procitajte pre kori§¢enja novog aparata.

> P>

ISPIRANJE SISTEMA PRE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU
Da biste osigurali da prva soljica kafe ima izvrstan ukus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kafu isperete vru¢om vodom prema uputstvima u nastavku:

SRPSKI



Uverite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod rezervoara za vodu (1).

— Izvadite rezervoar za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno
dvema velikim Soljicama (2 - 3). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodedi racuna da
poklopac bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite taster za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za espresso kafu - (taster nije pritisnut)
g (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svetlosni indikator predzagrevanja za espresso kafu (D2.1) ukljuci, okrenite regulator
(D.3) ulevo za pripremu espresso kafe (D.3.2) (12 - 13) - Te¢nost ¢e poceti da tece za oko deset
sekundi.

—Sacekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promenite posudu) (14), a zatim
okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da zaustavite postupak pripreme (15).

—VAZNO! / Posle 25 minuta nekoris¢enja, aparat ¢e automatski da se iskljuci kao bezbednosna
mera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno
dvema velikim 3oljicama). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodedi ra¢una da poklopac
bude zatvoren.

Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (taster je pritisnut) .g. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svetlosni indikator predzagrevanja za paru (D2.2) ukljuci (18), okrenite regulator (D.3)
udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Sacekajte 20 sekundi da se voda zagreje (20), a zatim okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da
zaustavite paru (21). Vratite taster za izbor (D.1) u poloZzaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na
nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".

f VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruée vode, pre pripreme kafe proverite da

li je drzac filtera pritegnut do kraja. Nemojte da uklanjate drzac filtera dok voda
tece, jer je aparat jos pod pritiskom.



Sa mlevenom kafom

Vrsta kafe koju izaberete odredice jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mlevena kafa dace intenzivniji

ukus espresso kafi.

M Rezervoar za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodedi ra¢una da ga propisno
stavite na njegovo mesto.

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporucujemo da prethodno zagrejete dodatke (drzac filtera, filter i Soljice)
prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.

B Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off.

B Ukljucice se svetlosni indikator "On".

B Stavite mlevenu kafu u filter za 1 Soljicu uz pomo¢ merne kasike (K) (1 kasika = 1 mera = 1
espresso kafa) (22 - 23), a zatim je kruznim pokretima potisnite potiskivacem (K) (24). Potisnuta
kafa ne sme da premasi oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Kafu dobro potisnite da dobijete najbolji rezultat.

B QOcistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Uverite se da je taster za izbor postavljen u polozaj za espresso kafu };{3 (taster nije pritisnut)
(26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

M Regulator postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predzagrevanja u toku. Posle
zavrsetka postupka predzagrevanja ukljucuje se svetlosni indikator za espresso kafu (28).

B Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite regulator ulevo u polozaj za espresso kafu i kafa ¢e
poceti da tece (29 - 30).

B Kada se $oljica napuni, regulator okrenite u polozaj O da zaustavite protok kafe (31).

B Uklonite Soljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulevo (32) i uklonite ga sa aparata. Nemojte da dodirujete
filter jer ¢e biti vrud.

B Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dole dok drzite filter sa krilcem, tako da ispada
samo kafa (33).

M Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine da uklonite ostatak kafe (34).

B Za 2 espresso kafe uzmite filter za 2 $oljice (F.2) i dodajte 2 mere mlevene kafe.
-

® "/ Zazamenu filtera u drzacu filtera uverite se da je filter postavljen urezom okrenutim prema
polugi rucke.

B VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata tokom koris¢enja.

FUNKCLJA PARE

f VAZNO! Ako nakon pripreme mle¢ne pene Zelite da napravite kafu, regulator

bi trebalo da okrenete u poloZaj za espresso kafu, a zatim da taster za izbor

namestite u polozaj za espresso kafu =. Posle nekoliko sekundi ukljuci¢e se
indikator kafe. Okrenite regulator na funkciju O i sacekajte da indikator kafe
zasvetli. Ako se tokom ovog postupka svetlosni indikator kafe i pare istovremeno
ukljuce, ponovite gore navedene korake.
Para ¢e da zapeni kafu (na primer, kada pravite cappuccino).
M Prikljucite aparat na strujno napajanje.
M |zvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode. Zatim vratite
rezervoar za vodu u aparat vodedi racuna da poklopac bude zatvoren.
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B Pritisnite taster za ukljucivanje "On". Ukljucice se svetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite taster za izbor (taster je pritisnut) (35) ,1=1%

M Regulator postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predzagrevanja u toku. Posle
zavrsetka postupka predzagrevanja ukljucuje se svetlosni indikator za paru (36).

B Stavite praznu posudu ili Soljicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sistem mlaznice okretanjem regulatora udesno za funkciju pripreme pare da voda
potece kroz sistem pre stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite regulator na program O (39).

B Za pravljenje kapucina napunite rezervoar sa oko 60 do 100 ml mleka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koja moze da se stavi ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mleko i posuda trebaju da budu veoma hladni.

B Stavite mlaznicu u posudu sa mlekom i okrenite regulator udesno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate penite mleko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodedi racuna da ne
dodirujete dno. Zatim malo nagnite posudu i pomerajte mlaznicu prema gore dok ne bude
skoro na povrsini mleka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mleka. Za finu penu pomerajte
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju penu preporucujemo da koristite pasterizovano ili UHT mleko i da izbegavate da
koristite nepasterizovano ili obrano mleko.

B Kada napravite najbolju penu, okrenite regulator u polozaj O (41)

M Radi izbegavanja predzagrevanja mleka, paru nemojte da koristite duze od 45 sekundi (za 100
ml mleka).

B MozZete da pocnete sa pravljenjem espresso kafe prema gore opisanim koracima.

M Radi izbegavanja susenja mleka u mlaznici, mlaznicu ocistite posle svake upotrebe. Za to sledite
korake za penjenje mleka, samo umesto 100 ml mleka stavite 60 ml vode. Radi izbegavanja
opekotina, izvadite mlaznicu iz pene (G.1) i operite je u Cistoj vodi (42). Mlaznicu za paru ocistite
vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za rucno cisc¢enje pogledajte slededi odeljak.

VAZNO!
Upozorenje! Radi izbegavanja prskanja mleka, mlaznicu nemojte da vadite iz
mleka kada koristite program za paru.

VAZNO!

Upozorenje! Mlaznica za paru je jo$ vruca! Budite pazljivi da izbegnete
opekotine!

VAZNO! Posle isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo oéistite mlaznicu na
nacin opisan u odeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> PP

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Pre svakog ¢is¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i sacekajte da se aparat ohladi.

B Spoljnu povrdinu aparata cistite vlaznim sunderom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite rezervoar, posudu za kapanje i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost rezervoara.



W Kada se u rezervoaru pojavi tanki beli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odeljak o uklanjanju kamenca).

B Nemojte da koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi rastvora.

B Posle iskljuc¢ivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno cistite glavu drzaca filtera i dihtung
(E) vlaZnim sunderom.

| Cis¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Nemojte da koristite deterdZent ili abrazivne
proizvode.

2. Drzacfiltera

B Vlaznom krpom redovno distite kuciste drzaca filtera da uklonite kafu koja se mozda nakupila u
ovom podrudju.

B Nemojte da uklanjate zaptivku. Nemojte da uklanjate zavrtnje iz filtera i drzaca filtera. To
sme da obavlja samo ovlasceni servisni centar.

B Radi produzenja radnog veka dihtunga glave filtera, nemojte da vracate drzac filtera na njegovo
mesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vreme.

3. Posuda za kapanje
B Ako je potrebno, odistite posudu za kapanje (1) i pripadajucu resetku (H) vodom i malo blagog
deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odeljcima A i B za funkciju kafe i pare,

jer to ¢e pomodi u produzenju radnog veka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se lokalnom vodovodu.

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte da stavljate aparat na mermernu radnu povrsinu,

jer je sredstvo za uklanjanje kamenca moze oStetiti.

B Ovde Cete pronadi tabelu sa referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i ucestalosti koris¢enja aparata:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosecan broj kafa u nedelji Meka voda Tvrda voda Veoma tvrda voda
(<19°th) (19-30°th) (>30°th)
Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 meseci Svakih 6 meseci
7-20 Svaka 4 meseca Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca
Vise od 20 Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca Svaki mesec

U sluc¢aju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mesecno.
Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:
W neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
M pranja dodatne opreme u sudomasini,
jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

M |skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.
B |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od ¥ litre.
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B Proverite da li je pal¢ani tockic¢ postavljen u polozaj O.
B Napunite rezervoar mesavinom vode i sirceta ili limunske/sulfaminske kiseline u odnosu 3:1
(ukupna zapremina mesavine: 500 ml).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje On.
B Stavite taster za izbor u polozaj za espresso kafu. Kada se svetlosni indikator za espresso kafu
ukljuci, okrenite regulator ulevo i sacekajte da mesavina protekne kroz sistem (4 zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje On/Off, a taster za izbor
ostavite u polozaju Espresso.

B Sacekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jos dva puta.

B Uverite se da rezervoar nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA).

B. Ispiranje

VAZNO!
Posle postupka uklanjanja kamenca, isperite sistem 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kafe) na nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".

Nemojte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sada ocis¢en od kamenca i ponovo spreman
za upotrebu.

GARANCLJA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u slucaju greSaka u priklju¢ku, pogresnog rukovanja ili
kori$¢enja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vaziti.

Ovaj aparat je pod garancijom za upotrebu u domacinstvu. Svaka druga vrsta upotrebe ponistice
garanciju.

Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale usled neobavljanja postupka uklanjanja
kamenca.

Za probleme posle prodaje ili zamenske delove obratite se prodavcu ili ovlas¢enom servisnom
centru.



OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA

Kafa je veoma vlazna.

Niste koristili dovoljno kafe.

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je samlevena previse
sitno, krupno ili brasnasto.

Izaberite podesavanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u odeljku:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
resetku kroz koju protic¢e voda
vlaznim sunderom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisnickim uputstvima.

Ima previse kafe.

Prilikom punjenja filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu kolicinu.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drzaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drZaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

U 3oljici ima taloga kafe.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

Kafa je previse sitno
samlevena.

Koristite pode$avanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Dihtung na glavi drzaca filtera
je zacepljen.

Ocistite drzac filtera i dihtung
vlaznim sunderom.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA

Espresso kafa nije penusava. | Mlevena kafa je previse stara. | Koristite sveze mlevenu kafu.

Mlevena kafa nije pogodna za | Koristite sitnije mlevenu kafu.
pravljenje espresso kafe.

U drzacu filtera ima premalo | Dodajte vise kafe.

kafe.
Rezervoar za vodu curi kada Ventil na dnu rezervoara je Operite rezervoar za vodu i
se pomeri. zaprljan ili neispravan. prstima rukujte ventilom, koji

se nalazi ispod rezervoara.

Ventil je blokiran naslagama | Ocistite aparat od vodenog
vodenog kamenca. kamenca prema prilozenim
korisnickim uputstvima.

Voda curi ispod aparata. U aparatu postoji mesto Proverite da li je rezervoar
propustanja. propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte da koristite aparat
i obratite se ovlas¢enom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu U rezervoaru za vodu nema Napunite rezervoar za vodu
buku. vode. i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje

rezervoara.
Espresso kafa curi sa bo¢nih Drzac filtera nije ispravno Postavite drzac filtera u
strana drzaca filtera. postavljen. propisan polozaj i blokirajte

ga (okrecite ga sleva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Ivica drzaca filtera je Uklonite visak kafe i ocistite
zacepljena kafom. reSetku kroz koju protice voda
vlaznim sunderom.
Ukus espresso kafe je los. Ciklus ispiranja posle Isperite aparat prema
postupka uklanjanja kamenca | korisni¢kim uputstvima i
nije propisno obavljen. proverite kvalitet kafe.
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA
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Aparat ne radi. Pumpa ne moze da radi zbog | Napunite rezervoar za vodu
nedostatka vode. i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.
Demontazni rezervoar Ispravno postavite rezervoar
za vodu je neispravno za vodu.
postavljen.
Aparat nije prikljucen. Proverite da li je aparat
ukljucen.
Mlaznica ne radi ili stvara Mlaznica za paru nije Proverite da li su dodaci
malo pene. propisno postavljena. propisno postavljeni na
Mleko je previse vruce. aparat: uklonite ih, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.
Mleko je previse vruce. Koristite sveZe, pasterizovano
ili UHT mleko koje je nedavno
otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlas¢enom prodavcu. Nemojte nikada rastavljati
aparat! (Garancija nece vaziti u slu¢aju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONSKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti Zivotne sredine!
® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koji mogu da se obnove ili
— recikliraju.
2 Odnesite ga u centar za sakupljanje otpada ili u ovlas¢eni servisni centar radi
obrade.
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A Odstranljiva posoda za vodo F2 Filter za 2 skodelici
B Pladenj drzala skodelic G Parna 3oba
C Gumb za vklop/izklop G1 Penilna Soba
D Nadzorna plosca H Resetka pladnja za kapljanje
E Glavadrzalafiltra I Pladenj za kapljanje
F Glavafiltra J  Elektric¢ni kabel
F1 Filter za 1 skodelico K Zlica/tlac¢ilka

D.1 Izbirnigumb D.2.2 Indikatorska luc za predgrevanje
D.1.1 Izberi espresso pare
D.1.2 Izberi paro D.3 Nastavitveni gumb
D.2 Indikatorska lu¢ »On« (Vklop) D.3.1 Polozaj O: predgrevanje
D.2.1 Indikatorska lu¢ za predgrevanje D.3.2 Priprava espressa
espressa D.3.3 Priprava pare

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

H Crpalka: 15 bar

B Rocni zagon/zaustavitev

B Dodatki: Filtri za 1 in 2 skodelici, merilna Zlicka/tlacilnik
B Parna funkcija

B |zbirni gumb: espresso ali para

B Odstranljiva posoda (kapaciteta 1,2 1)

B Moc: 960-1140 W

B Napetost: 220-240V

B Varnostne funkcije: 2 termostata in varovalka
B Mere: 297 x 201 x 290 mm

B Samodejna zaustavitev po 25 minutah

POMEMBNO!
Delovna napetost: ta aparat je zasnovan za delovanje le pri izmeni¢nem toku 230 V.

Vrsta uporabe: ta aparat je zasnovan LE ZA GOSPODINJSKO UPORABO



UPORABNI NAMIGI

Priporocena je uporaba sveze prazene kave. Za nasvet se obrnite na prazarno. Svezina kave traja le
nekaj tednov po prazenju. Dobra embalaza lahko izbolj3a in podalj3a trajanje arome kave. Ce niste
prepricani o kakovosti embalaze, izberite nedavno prazeno kavo.

Kava mora biti vedno zmleta tik pred pripravo.

Kaksno kavo je treba izbrati?

B Za aromati¢no kavo

Izberite cCiste kave Arabica ali me3anice, ki vsebujejo ve¢inoma kavo Arabica.

Izbrane vrste prazene kave iz trajnostne pridelave so boljSe, saj k okusu prispevata boljsa
intenzivnost in nezna aroma. Za raznolikost arom poskusite sortno ciste izvorne kave.

B Za intenziven kavni okus

Izberite kavne mesanice Robusta, ki niso izrecno 100-odstotne kave Arabica, ali temno prazene

kave ali specifi¢cne temno praZene vrste kave z aromo.

B Mleto kavo hranite v hladilniku, saj boste tako dlje ohranili aromo.

B Drzala filtra ne napolnite do vrha, uporabite merilno Zlicko (1 zli¢ka za 50-ml skodelico, 2 Zlicki za
2 x 50-ml skodelico). Okrog drzala filtra ocistite morebitno odvecno kavo.

| Ce aparata niste uporabljali ve¢ kot 5 dni, izpraznite in izperite posodo za vodo.

B Vedno se prepricajte, da je aparat izklopljen, preden odstranite posodo zaradi polnjenja ali
praznjenja.

B Vedno se prepricajte, da je aparat na ravni in stabilni povrsini.

PRED PRVO UPORABO

ALI CE NAPRAVA NI BILA DALJ CASA UPORABLJANA

SLOVENSCINA

POMEMBNO! na aparat ne odlagajte grelnih elementov

POMEMBNO! Odstranite rdeci zas¢itni pokrov pod posodo za vodo.

POMEMBNO! varnostna navodila so del aparata.
Skrbno jih preberite pred uporabo novega aparata.

> PP

PRED PRVO UPORABO IZPERITE SISTEME

1. IZPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO
Ce Zelite zagotoviti, da vasa prva skodelica kave ponudi odli¢en okus, vam toplo priporo¢amo, da
napravo za espresso izperete z vroco vodo, kot je navedeno v nadaljevanju.
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Prepricajte se, da ste odstranili rdeci zas¢itni pokrov, ki je pod posodo za vodo (1).

— Odstranite posodo za vodo (A) in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama (2-3). Nato znova
namestite posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt. (4).

—Napravo prikljucite na elektri¢cno omrezje. (5).

—Pritisnite gumb za vklop (C)(6). Na nadzorni plosci (D) se vklopi indikatorska lu¢ »On« (Vklop)
(D2) (7).

—Izbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za espresso - (gumb ni pritisnjen) .IlEIP
(D.1.1) (8).

—Filter brez kave (F1) postavite v drzalo filtra (F) (9). Drzalo filtra vstavite v polozaj (E) in ga
obracajte v desno, dokler se ne ustavi (10). Pod drzalo filtra (11) postavite lovilno posodo.

—Ko se vklopi indikatorska lu¢ (D2.1) za predgrevanje espressa, obracajte nastavitveni gumb
(D.3) v levo, in sicer do priprave espressa (D.3.2) (12-13) — pretok se za¢ne po priblizno desetih
sekundah.

—Pocakajte, da se priblizno 300 ml vode odceja (po potrebi zamenjajte lovilno posodo) (14),
nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O (D.3.1), da ustavite pripravo (15).

—POMEMBNO/Po 25 minutah neuporabe se bo aparat samodejno izklopil, kar predstavlja
varnostni ukrep.

2. IZPIRANJE PARNEGA SISTEMA

Odstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na posodi

in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama). Nato znova namestite

posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt.

Izbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za paro (gumb je pritisnjen) g’. (D.1.2) (16)
Sobo postavite v posodo, napolnjeno z vodo (G.1) (17).

Ko se vklopi indikatorska lu¢ (D2.2) za parno predgrevanje (18), obracajte nastavitveni gumb (D.3)
v desno, in sicer do parne funkcije (D.3.3) (19).

Pocakajte 20 sekund, da se voda segreje (20), nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O
(D.3.1), da ustavite paro (21). Izbirni gumb (D.1) vrnite v polozaj za espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

POMEMBNO!
Ce prvi¢ uporabljate funkcijo za espresso, mora biti aparat o¢is¢en tako, kot je
opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.

f POMEMBNO! Ce zelite prepreciti pljuske vroée vode, se prepricajte, da je drzalo

filtra zategnjeno do omejevalnika, preden pripravite kavo. Drzala filtra ne
odstranjujte med pretakanjem vode, saj je aparat e vedno pod tlakom.

Z mleto kavo

Vrsta kave, ki jo izberete, doloca jakost in okus vasega espressa: drobneje ko so zmleta zrna,

intenzivnejsi je okus espressa.

B Posodo za vodo napolnite z mla¢no vodo in jo znova namestite na aparat, pri ¢emer se
prepricajte, da je pravilno postavljena.



B Napravo prikljucite na elektri¢cno omrezje.

B Za najboljsi rezultat priporocamo predhodno predgrevanje dodatkov (drzala filtra, filtra in
skodelic), pri ¢emer upostevajte zgornje korake, brez dodajanja kave.

B Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

B Vklopi se indikatorska lu¢ »On« (Vklop).

B Dodajte mleto kavo v filter za 1 skodelico, pri ¢emer uporabite merilno Zlicko (K) (1 zlicka =
1 mera = 1 espresso) (22-23), nato pa jo potlacite s tlacilnikom s kroznimi gibi (K) (24). Po
tlacenju ne sme mera kave preseci ravni MAX (25).

B Za najboljso kakovost ucinkovito potlacite kavo.

B Okrog drzala filtra ocistite morebitno odvec¢no kavo.

M Prepricajte se, da je izbirni gumb nastavljen na poloZaj za espresso Q (gumb ni pritisnjen)
(26).

M Drzalo filtra vstavite v poloZzaj in ga obracajte v desno, dokler se ne ustavi (27).

B Nastavitveni gumb, nastavljen na funkcijo O, nakaze, da poteka predgrevanje. Ko je predgrevanje
dokoncano, se vklopi indikatorska luc za espresso (28).

B Skodelico postavite pod drzalo filtra in nastavitveni gumb obracajte v levo, v poloZaj za espresso,
in kava bo zacela teci (29-30).

M Ko je skodelica napolnjena, obrnite nastavitveni gumb v polozaj O, da ustavite pretok (31).

B Odstranite skodelico(-i).

M Drzalo filtra odklenite tako, da ga obrnete v levo (32), in ga odstranite z aparata. Filtra se ne
dotikajte, saj je vroc.

m Ce Zelite odstraniti kavo, obrnite drzalo filtra, medtem ko drzite filter z jezickom, tako da je
odstranjena le kava (33).

M Filter in drzalo filtra izperite pod tekoco vodo, da odstranite ostanke kave (34).

| Ce zellte pripraviti 2 espressa, vzemite filter za 2 skodelici (F.2) in dodajte 2 meri mlete kave.

u ' Ce zelite spremeniti filter v drzalu filtra, se prepricajte, da je filter postavljen tako, da je reza
usmerjena proti vzvodu drzala.
B POMEMBNO/Pretok kave ustavite ro¢no. Med uporabo bodite vedno ob napravi.

SLOVENSCINA

PARNA FUNKCLJA

f POMEMBNO! Ce Zelite narediti kavo, potem ko ste spenili mleko, kolesce zasucite

v polozZaj za espresso, nato pa izbirni gumb prestavite v poloZaj za espresso ‘IEJJ
Indikator za kavo ugasne po nekaj sekundah. Kolesce zasucite na funkcijo O in
pocakajte, da indikator za kavo zasveti.

Ce sta med tem postopkom socasno prizgani indikatorski lu¢ki za kavo in paro,
ponovite zgornje korake.

Para speni kavo (npr. pri pripravi kapucinov).

B Napravo prikljucite na elektri¢cno omrezje.

B QOdstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml. Nato znova namestite posodo za vodo in se prepricajte,
da je pokrov zaprt.

B Pritisnite gumb »On« (Vklop) in vklopi se indikatorska lu¢.

B Pritisnite izbirni gumb, da aktivirate parno funkcijo (pritisnjen gumb) (35) ,1=1%

B Nastavitveni gumb, nastavljen na funkcijo O, nakaze, da poteka predgrevanje. Ko je predgrevanje
dokoncano, se vklopi indikatorska luc za paro (36).

B Pod 30bo (37) postavite prazno lovilno posodo ali skodelico.
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M Sistem Sob odprite tako, da obracate nastavitveni gumb v desno, do funkcije za pripravo pare,
da pozenete vodo skozi sistem, preden je sproZena para. (D.3.3) (38).

B Nastavitveni gumb obrnite, da programirate O (39).

| Ce Zelite pripraviti kapu¢ino, napolnite posodo s priblizno od 60 do 100 ml mleka. Za najboljse
rezultate uporabite ozko in relativno majhno posodo, ki jo je mogoce postaviti pod parno sobo
(G) (40). Za najboljse rezultate morata biti mleko in posoda zelo hladna.

B Sobo postavite v posodo z mlekom in nastavitveni gumb obrnite v desno do polozaja za paro.

B Za najboljse rezultate penite mleko v blizini dna posode priblizno 10 sekund, pri cemer pazite,
da se ne dotaknete dna. Nato pocasi nagnite posodo in premikajte Sobo navzgor, dokler ni
skoraj na povrsini mleka. Prepriajte se, da $oba ne izstopi iz mleka. Ce Zelite pridobiti veliko
pene, premikajte posodo krozno.

B Za najboljSo peno priporocamo, da uporabite pasterizirano ali homogenizirano (UHT) mleko.
Izogibajte se uporabi nepasteriziranega ali posnetega mleka.

B Ko pridobite najboljso peno, obrnite nastavitveni gumb v polozaj O (41)

| Ce Zelite prepretiti pregrevanje mleka, ne uporabljajte parilnika ve¢ kot 45 sekund (pri 100 ml
mleka).

B Espresso lahko za¢nete pripravljati tako, da upostevate korake, ki so podrobneje opisani zgoraj.

W Da preprecite zasusitev mleka v $obi, jo po vsaki uporabi o¢istite. Ce Zelite to narediti, upostevajte
korake za penjenje mleka, pri ¢emer 100 ml mleka zamenjajte s 60 ml vode. Da preprecite
oparine, odstranite Sobo iz pene (G.1) in jo odistite s Cisto vodo (42). Parno $obo ocistite z vlazno
krpo (G) (43).

B Odstranite pladenj za kapljanje, ga izpraznite in ocistite s Cisto vodo (44-45).

B Za ro¢no Cisenje si oglejte naslednji razdelek.

POMEMBNO!
Opozorilo! Da preprecite Skropljenje mleka, ne dvigajte Sobe iz mleka, ko
uporabljate nacin »steam« (para).

POMEMBNO!
Opozorilo! Parna Soba je Se vedno vroca! Pazite, da se ne opecete!

POMEMBNO! Po izklopu parne funkcije takoj previdno ocistite Sobo, kot je
dolo¢eno v razdelku: CISCENJE IN VZDRZEVANJE

> P>

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Aparat

B |zkljucite iz vti¢nice (J) pred vsakim ¢isc¢enjem in najprej pocakajte, da se aparat ohladi.

B Zunanjo stran aparata ocistite z vlazno gobico, ko menite, da je to potrebno. Redno distite
posodo, pladenj za kapljanje in njegovo resetko, nato pa jih obrisite.

B Redno izpirajte notranjost posode.

B Ko se v posodi nabere tanek bel sloj, odstranite vodni kamen iz aparata (glejte razdelek o
odstranjevanju vodnega kamna).

B Ne uporabljajte alkohola ali ¢istilnih sredstev na osnovi topil.

B Ko aparat izkljucite iz vti¢nice, pravilno ocistite glavo drzala filtra in tesnilo (E) z vlazno gobico.

| Cistite le z vlazno krpo. Ne uporabljajte detergenta ali abrazivnih izdelkov.



2. Drzalo filtra

B Z vlazno krpo redno (istite ohisje drzala filtra, da odstranite morebitne ostanke kave, ki so se
nabrali na tem obmogju.

B Ne odstranite tesnila. Ne odstranite vijakov s filtra in z drzala filtra. To sme izvesti le
pooblasceni servisni center.

| Ce Zelite podaljsati Zivljenjsko dobo tesnila filtrirne glave, drzala filtra ne namescajte znova, ¢e
kavnega aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali.

SLOVENSCINA

3. Pladenj za kapljanje
B Po potrebi ocistite pladenj za kapljanje (I) in reSetko (H) z vodo in manjso koli¢ino blagega
detergenta (44-45). Sperite in osusite.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Redno odstranjujte vodni kamen iz aparata, kot je navedeno v razdelkih A in B za kavno in parno

funkcijo, saj boste tako podaljsali njegovo Zivljenjsko dobo. Pogostost odstranjevanja vodnega

kamna je odvisna od trdote vode. Za ve¢ informacij se obrnite na organ za oskrbo z vodo.

Pri odstranjevanju vodnega kamna ne postavljajte aparata na marmornati delovni pult. Sredstvo

za odstranjevanje vodnega kamna bi ga lahko poskodovalo.

B Kot pomo¢ vam je na voljo tabela z referen¢nimi vrednostmi za pogostost odstranjevanja
vodnega kamna glede na trdoto vode in pogostost uporabe naprave:

POGOSTOST ODSTRANJEVANJA VODNEGA KAMNA

Povprecno st. kav na teden Mehka voda Trda voda Zelo trda voda
(< 19°th) (19-30°th) (> 30°th)
Manj kot 7 Enkrat letno Vsakih 8 mesecev | Vsakih 6 mesecev
7-20 Vsake 4 mesece Vsake 3 mesece Vsaka 2 meseca
Vec kot 20 Vsake 3 mesece Vsaka 2 meseca Vsak mesec

Ce ste v dvomih, je priporoéeno odstranjevanje vodnega kamna enkrat na mesec.
Kavnega aparata ne bomo popravljali, ¢e:
B ni izvajano odstranjevanje vodnega kamna,
B 50 v njem obloge vodnega kamna,
B 50 bili dodatki pomivani v pomivalnem stroju,
saj garancija tega ne obsega.

A. Odstranjevanje vodnega kamna iz kavnega sistema

B |ztaknite vti¢ aparata iz vticnice.

B Drzalo filtra vstavite (brez kave) v aparat in ga obracajte v desno, dokler se ne ustavi.

B Pod drzalo filtra postavite lovilno posodo s prostornino, ki je vec¢ja od ¥z .

M Prepricajte se, da je nastavitveni gumb nastavljen na polozaj O.

B Posodo napolnite zmesanico, ki jo tvorita voda in kis ali citronska/sulfaminska kislina v razmerju
3:1 (skupna prostornina mesanice: 500 ml).

B Vtaknite vti¢ aparata v vti¢nico: aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop.

M |zbirni gumb postavite v poloZaj za espresso. Ko se indikatorska lu¢ za espresso vklopi, obrnite
nastavitveni gumb v levo in pocakajte, da mesanica stece skozi (V4 prostornine).

B Aparat ustavite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop in izbirni gumb pustite nastavljen na
polozaj Espresso.

B Pocakajte 5-10 minut in nato 3e dvakrat ponovite postopek.
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B Prepricajte se, da posoda ni popolnoma izpraznjena (e jo odstranjujete, glejte odstavek: PRED
PRVO UPORABO).

B. Izpiranje

AN\

Ne pozabite izprati Sobe. Iz aparata je nato odstranjen vodni kamen in aparat je znova pripravljen
na uporabo.

POMEMBNO!
Po odstranjevanju vodnega kamna izperite 2-3-krat s ¢isto vodo (brez kave), kot
je opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.

GARANCLUA

Za vas aparat je veljavna garancija, toda vsakrsne napake pri prikljucitvi na omrezje, napake
pri ravnanju z napravo ali pri uporabi naprave za namene, ki niso doloceni v navodilih, sprozijo
prenehanje veljavnosti garancije.

Za ta aparat velja garancija za gospodinjsko uporabo. Pri vsakrini drugacni vrsti uporabe je
garancija neveljavna.

Popravil naprave, do katerih pride zaradi neizvajanja odstranjevanja vodnega kamna, garancija
ne obsega.

V primeru kakrsnih koli poprodajnih tezav ali tezav z nadomestnimi deli se obrnite na trgovca na
drobno ali pooblasceni servisni center.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVE

Kava je zelo redka.

MOZNI VZROKI

Niste uporabili dovolj kave.

RESITVE

Dodajte vec kave.

Espresso tece prepocasi.

Kava je prevec drobno, grobo
ali zelo grobo mleta.

Izberite nekoliko bolj grobo
mleto kavo.

Drzalo filtra je umazano.

Drzalo filtra ocistite v skladu z
navodili v razdelku: CISCENJE
IN VZDRZEVANJE - B. Drzalo
filtra. Ocistite tudi kavni filter.

Glava drzala filtra je
zamasena.

Ko se aparat ohladi, ocistite
reSetko, skozi katero tece
voda, z vlazno gobico.

V vasi napravi je vodni kamen.

Odstranite vodni kamen iz
naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

V aparatu je prevec kave.

Pri polnjenju filtra upostevajte
najvisje meje.




TEZAVE

Po pripravi espressa tece
neprekinjen tok vode iz drzala
filtra.

MOZNI VZROKI

V vasi napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda posebej
trda.

RESITVE

Takoj odstranite vodni kamen
iz naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

Rdedi pokrov ni bil
odstranjen.

Odstranite rdeci pokrov.

Po pripravi espressa tece
neprekinjen tok vode iz drzala
filtra.

V vasi napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda posebej
trda.

Takoj odstranite vodni kamen
iz naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

V skodelici so kavne usedline.

Drzalo filtra je zamaseno.

Z vroc¢o vodo ocistite drzalo
filtra.

Predrobno mleta kava.

Uporabite nekoliko bolj grobo
mleto kavo.

Na tesnilu na glavi drzala filtra
so obloge.

Z vlazno gobico odistite
drzalo filtra in tesnilo.

Espresso ni penast.

Mleta kavna zrna so prestara.

Uporabite sveze mleto kavo.

Mleta kava ni primerna za
pripravo espressa.

Uporabite drobneje mleta
zrna.

V drzalu filtra je premalo kave.

Dodajte vec kave.

Pri premiku posode za vodo
izteka voda.

Ventil na dnu posode je
umazan ali okvarjen.

Pomijte posodo za vodo in s
prsti upravljajte ventil, ki je
pod posodo.

Ventil blokirajo obloge
vodnega kamna.

Odstranite vodni kamen iz
naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

Pod aparatom je iztekla voda.

Prihaja do iztekanja v
notranjosti.

Prepricajte se, da je posoda
pravilno nameséena. Ce
tezava ni odpravljena, aparata
ne uporabljajte in se obrnite
na pooblasc¢eni servisni
center.

Crpalka je nenavadno hrupna.

Ni vode v posodi.

Posodo za vodo napolnite

z vodo in znova zaZenite
¢rpalko (glejte razdelek: PRED
PRVO UPORABO). Preprecite
popolno izpraznitev posode.

SLOVENSCINA
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TEZAVE

Espresso izteka ob straneh
drzala filtra.

MOZNI VZROKI

Drzalo filtra ni pravilno
namesceno.

RESITVE

Postavite drzalo filtra v
polozaj in ga zaklenite
(obracajte od leve proti desni,
dokler se ne ustavi).

Odstranite morebitno
odvecno kavo, ki preprecuje
popolno zaklepanje drzala
filtra.

Kava je zamasila rob drzala
filtra.

Odstranite odvecno kavo in
ocistite resetko, skozi katero
se pretaka voda, z vlazno
gobico.

Okus espressa je slab.

Po odstranjevanju vodnega
kamna ni bil pravilno izveden
cikel izpiranja.

Aparat izperite v skladu z
uporabniskimi navodili in
preverite kakovost kave.

Aparat ne deluje.

Crpalka je onemogocena, ker
ni vode.

Posodo za vodo napolnite
zvodo in znova zazenite
¢rpalko (glejte razdelek: PRED
PRVO UPORABO). Preprecite
popolno izpraznitev posode.

Odstranljiva posoda za vodo
ni pravilno namescena.

Pravilno namestite posodo za
vodo.

Vti¢ aparata ni vtaknjen v
vti¢nico.

Prepricajte se, da je aparat
vklopljen.

Soba ne deluje ali pa
proizvaja malo pare.

Penilna Soba ni pravilno
namescena.
Mleko je prevroce.

Prepricajte se, da je dodatek
pravilno namescéen na aparat:
odstranite ga, nato pa ga
znova namestite na zgibno
rocico z mo¢nim premikom
navzgor.

Mleko je prevroce.

Uporabljajte sveze,
pasterizirano ali
homogenizirano (UHT) mleko,
ki je bilo pred kratkim odprto.

Ce vzroka okvare ni mogoce dolo¢iti, se posvetujte s pooblai¢enim trgovcem na drobno. Nikoli ne
razstavljajte aparata! (Ce je aparat razstavljen, garancija preneha veljati.)




KONEC ZIVLJENJSKE DOBE ELEKTRICNEGA ALI
ELEKTRONSKEGA IZDELKA

Pomagajte varovati okolje!
® Vas izdelek vsebuje Stevilne materiale, ki jih je mogoce obnoviti ali reciklirati.
mmm 2 Dostavite jih v zbirni center ali pooblasc¢eni servisni center za obdelavo.
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LEIRAS
Kivehetd viztartaly F2 2 csészefilter
Csészetarto racs G GOzfuvoka
Be/kikapcsolé gomb G1 Hab fuvoka

Vezérl6panel
Filtertarto fej
Filter fej

F1 1 csészefilter

Csepegtetd talca racs
Csepegtetd télca

Halozati kabel
Kavétomorité/adagolokandl

TMmQogN®W>

A-—Tx

LEIRAS
D.1 Funkcidvalaszté gombok D.3 Forgatégomb
D.1.1 Eszpresszd kivalasztasa D.3.1 O allas: elé6melegités
D.1.2 GOz kivalasztasa D.3.2 Eszpresszo készités
D.2 ,Be"jelz6lampa D.3.3 GOz készités

D.2.1 Eszpresszo elémelegités jelz6lampa
D.2.2 G6z el6melegités jelzélampa

MUSZAKI ADATOK

B Szivattyu: 15 bar

W Kézi inditas/ledllitas

B Tartozékok: 1. és 2. csésze sz(ir6, kavétomorité/adagoldkanal
B GO6z6lés funkcid

B Funkciévalaszté gomb: eszpressz6 vagy géz

B Kivehetd tartaly (1,2 |-es kapacitds)

B Tipelldtas: 960-1140 W

M Fesziiltség: 220 - 240 V~

B Biztonsdagi funkcidk: 2 termosztat és egy biztositék
B Méretek: 297 x 201 x 290 mm

W Automatikus kikapcsolas 25 perc tétlenség utan

FONTOS!
A Uzemi fesziiltség: ez a késziilék csak 230V valtakozd dramrél tdrténé lizemeltetésre lett
tervezve.
Hasznalat tipusa: ez a késziilék KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA késziilt.

HASZNOS TIPPEK

Javasoljuk, hogy frissen porkolt kdvéval haszndlja. Kérjen tandcsot a kavéporkolétdl. A kavé
frissessége csak par hétig marad meg a porkolés utén. A jé csomagolas fokozhatja és hosszabb
ideig megtarthathja a kavé izét. Ha nem biztos a kdvé csomagolasaban, akkor valasszon frissen
porkolt kavét.

A kavét mindig a f6zés el6tt kell ledaralni.
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Milyen kavét valasszon?

B Aromas kavé

Tisztan arabica kavét valasszon, vagy olyat amely tdbbnyire arabica kavét tartalmaz.

A kézmlives porkolési kavék azért kedveltek, mert komplexebb és finomabb az iziik. A valtozatos
izekért tisztan eredeti kavékat hasznaljon.

B Erds kavé

Valasszon robustaval kevert kavékat — nem 100%-ig arabicat — vagy olasz porkolési kavét, vagy

specialisan olaszos izesités( kavét.

M Tartsa a dardlt kavét hiitészekrényben, mivel igy hosszabb ideig megmarad az ize.

B Ne toltse fel a szlrétartot a peremig; hasznaljon mérékalanat (1 kanal 50 ml-es csészéhez, 2
kanal 2 x 50 ml-es csészéhez). A felesleges kavét torolje le a sztrétartorol.

M Ha a készlléket tobb, mint 5 napja nem haszndlta, akkor Uritse és 6blitse ki a viztartalyt.

B Mindig ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva, mielétt a feltoltéshez vagy kiliritéshez
kiveszi a viztartalyt.

B A késziiléket mindig sima és stabil feluletre allitsa.

ELSO HASZNALAT

VAGY HOSSZABB HASZNALATMENTES IDOSZAK UTANI
ELSO HASZNALAT
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FONTOS! Ne helyezzen fiitéelemeket a késziilékre.

FONTOS! Tavolitsa el a piros védésapkat a viztartaly alol.

FONTOS! a biztonsdagi utasitasok a késziilék részét képezik.
Kérjiik, alaposan olvassa el 6ket a késziilék hasznélata elétt.

>PB B

A RENDSZER ATOBLITESE AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. AZESZPRESSZO RENDSZER ATOBLITESE

Ahhoz, hogy az els6 csésze kavé finom legyen, hatarozottan javasoljuk, hogy &blitse at az

eszpresszo gépet forrd vizzel a lent leirtaknak megfeleléen:

Ellendrizze, hogy kivette-e a piros védosapkat a viztartaly (1) alél.

— Vegye ki a viztartalyt (A), és toltse fel. A vizszint ne Iépje tul a viztartaly ,MAX! jelolését, és
legaldbb 300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg) (2-3). Majd helyezze vissza a
viztartalyt, és ellenérizze, hogy a fedelet lezarta-e. (4).

—Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos hélézathoz. (5).

—Nyomja meg a bekapcsolé gombot (C)(6). A vezérl6panelen (D) bekapcsol az,On” jelzélampa
(D2) (7).

—A funkciovalaszté gombot (D.1) eszpresszé allasba kell allitani - (még nincs megnyomva

agomb) g (D.1.1) (8).
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—Helyezze be az egyik sz(ir6t kdvé nélkul (F1) a szlr&tartdba (F) (9). Helyezze a sz(irdtartét a
helyére (E), és forditsa el jobbra, Gtkdzésig (10). Tegyen egy gyljtéedényt a szlrétartd ald (11).

—Ha az eszpresszd elémelegités jelzélampa vilagitani kezd (D2.1), akkor forditsa el a
forgatogombot (D.3) balra eszpresszd készitéséhez (D.3.2) (12-13) - korilbeltl 10
masodpercen belil elindul a vizfolyas.

—Folyasson ki kordlbell 300 ml vizet (szlikség esetén cserélje ki a gydjtéedényt) (14), majd
forditsa el a forgatogombot O allasba (D.3.1) a kavéf6zés ledllitasahoz (15).

—FONTOS/25 perctétlenségutan akésziilék automatikusan kikapcsol biztonsagiintézkedésként.

2. AGOZOLO RENDSZER ATOBLITESE

Vegye ki a viztartalyt, és toltse fel. A vizszint ne Iépje tul a viztartaly ,MAX! jelolését, és legalabb
300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg). Majd helyezze vissza a viztartalyt, és
ellenérizze, hogy a fedelet lezarta-e.

A funkcidévalaszté gombot (D.1) g6z allasba kell allitani - (a gomb meg van nyomva) i=ll. (D.1.2)
(16).

Helyezze a fuvokat a vizzel teli tartalyba (G.1) (17).

Ha a g6z elé6melegit6 jelzéldmpa vildgitani kezd (D2.2) (18), akkor forditsa el a forgatégombot
(D.3) jobbra a g6z funkciéhoz (D.3.3) (19).

Hagyja, hogy a viz 20 masodpercig melegedjen (20), majd forditsa el a forgatégombot O allasba
(D.3.1) a g6z ledllitdsdhoz (21). Allitsa vissza a forgatégombot (D.1) eszpresszé allasba (D.1.1)
(26).

ESZPRESSZO FOZESE

FONTOS!
Ha az eszpresszé funkciét elészér hasznalja, akkor a késziiléket az ,ELSO
HASZNALAT” fejezetben leirt médon meg kell tisztitani.

f FONTOS! A forré viz kifroccsenésének megel6zése érdekében ellendrizze,

hogy a sziirétartot elforditotta-e litkozésig, miel6tt kavét fézne. Ne vegye ki a
szlirtartot, mialatt a viz folyik, mivel a késziilék még nyomas alatt van.

Orolt kavéval

A kivalasztott tipusu kavé hatarozza meg az eszpresszo erésségét és izét: minél finomabbra daralja

a kavét, anndl intenzivebb az eszpresszo.

B Toltse fel a viztartalyt langyos vizzel, és helyezze vissza a készulékbe.

B Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos halézathoz.

B A legjobb eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy el6tte melegitse fel a tartozékokat
(szUir6tarto, sz(ird és csészék) a fent leirt épések szerint, és ne tegyen be kavét.

B Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gomb megnyomdsaval.

B Az,0On” (be) jelz6ldmpa kigyullad.

B A mérékandl (K) haszndlataval (1 kandl =1 mérés = 1 eszpresszd) (22-23) helyezze be az 6rolt
kavét az 1 csészés sz(ir6be, majd a kanal kdvétomoritd végével kdrkords mozdulattal dongolje
le egy kicsit (K) (24). Amikor ledongdlte, a kavé mércének nem szabad meghaladni a MAX.
szintet (25).



B A legjobb mindség elérése érdekében hatékonyan dongdlje le a kavét.

B A felesleges kavét tordlje le a sz(irtartordl.

B Ellendrizze, hogy a funkcidvalaszté gomb eszpresszé dlldsban van-e E{J (még nincs megnyomva
a gomb) (26).

B Helyezze a szlr&tartot a helyére, majd titkdzésig forditsa el jobbra (27).

W Allitsa a forgatdgombot O allasba, amely azt jelzi, hogy az elémelegités folyamatban van. Amikor
az elémelegités befejez6dbtt, az eszpresszé jelzéldmpa bekapcsol (28).

B Helyezze a csészét a szlir6tarto ald, és forditsa el a forgatdgombot balra, eszpresszé allasba, és
a kavé elkezd kifolyni (29-30).

B Amikor a csésze megtelik, forditsa el a forgatégombot O 4llasba, és a kdvé nem folyik tovabb
(31).

B Vegye el a csészé(ke)t.

B Oldja ki a sz(irétartét (32), ehhez forditsa balra, és vegye ki a késziilékbdl. Ne érjen a sz(ir6hoz,
mivel az forré.

B A kavé kilritéséhez forditsa lefelé a sz(ir6tartdt, kozben tartsa a sz(irét a karimaval, hogy csak a
kavé essen ki (33).

W Oblitse ki a sz(irét és a sziirétart6t foly6 viz alatt, hogy a maradék kavét is eltavolitsa (34).

B 2 eszpresszd készitéséhez valassza a 2 csészés sz(ir6t (F.2), és tegyen bele 2 mérékanalnyi 6rolt
kavét.

m U7 A sziir6 kicseréléséhez a szirétartoban ellenérizze, hogy a sz(ir6 ugy van behelyezve, hogy
a nyilasa a fogantyu karja felé néz.

B FONTOS/A kavé folydsa automatikusan leéll. Ne mozgassa a gépet, amikor hasznalatban van.
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GOZOLES FUNKCIO

FONTOS! Ha a tej habositasa utan szeretne kavét f6zni, akkor forditsa el a
forgatc')%mbot eszpressz6 allasba, majd allitsa a kivalaszté gombot eszpresszo

allasba = . Par masodperc mulva a kavé jelzélampa kikapcsol. Forditsa el a
forgatogombot O allasba, és varjon, amig a kavé jelz6lampa vilagitani nem kezd.
Ha ezen miikodés kozben a kavé és g6z jelz6lampa egyszerre vilagit, akkor
ismételje meg a fenti Iépéseket.

A g6z felhabositja a kavét (példaul amikor cappuccinot készit).

B Csatlakoztassa a gép kébelét az elektromos halézathoz.

W Vegye ki a viztartalyt, és toltse fel. A vizszint ne 1épje tul a viztartaly ,MAX” jelolését, és legaldbb
300 ml viz legyen benne. Majd helyezze vissza a viztartalyt, és ellenérizze, hogy a fedelet
lezérta-e.

B Nyomja meg az,On” (be) gombot; a jelz6ldmpa bekapcsol.

u Nyomf'a meg a funkciévalaszté gombot a g6z funkcié aktivalasahoz (gomb megnyomva)
(35 2.

W Allitsa a forgatdgombot O allasba, amely azt jelzi, hogy az el6melegités folyamatban van. Amikor
az elémelegités befejez6doétt, a g6z jelz6lampa bekapcsol (36).

B Helyezzen egy Ures gyUjtéedényt vagy csészét a fuvoka ald (37).

B Nyissa ki a fuvoka rendszert, ehhez forditsa el a forgatégombot jobbra a géz készités funkcidhoz,
hogy a viz dtmenjen a rendszeren a g6zfujas megkezdése elétt. (D.3.3) (38).

B Forditsa el a forgatégombot a O programhoz (39).

B Cappuccino készitéséhez tdltsén meg egy csészét vagy mérépoharat korilbeliil 60-100 ml tejjel.
A legjobb eredmény elérése érdekében hasznaljon keskeny és kis edényt, amely a gézfuvdka
ala helyezheté (G) (40). A legjobb eredmény elérése érdekében a tej és az edény legyen nagyon
hideg.
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M Helyezze a fuvokat a tejes edénybe, és forditsa el a forgatdgombot jobbra géz llasba.

B Alegjobb eredmény elérése érdekében az edény aljahoz kdzel habositsa a tejet 10 mésodpercig,
ligyeljen arra, hogy ne érjen az aljdhoz. Majd lassan dontse meg az edényt, és mozgassa a
fuvokat felfelé, amig majdnem a tej feliileténél van. Gondoskodjon arrdl, hogy a fuvoka ne jojjon
ki a tejbdl. A finom hab elérése érdekében az edényt korkorés mozdulatokkal mozgassa.

B A legjobb hab elérése érdekében javasoljuk, hogy pasztérozott vagy UHT tejet hasznéljon, és ne
hasznaljon nem pasztérozott vagy félzsiros tejet.

B Amikor elérte az On szamara idedlis tejhab-allagot, akkor forditsa el a forgatdgombot O
allasba (41)

B A tej tulmelegedésének megelézése érdekében ne haszndlja a gézfivokat 45 masodpercnél
tovabb (100 ml tejhez).

W Az eszpresszo elkészitését a fenti Iépések betartasaval lehet elkezdeni.

B Ahhoz, hogy a tej ne széradjon bele a fivoka belsejébe, kérjik, minden hasznalat utan tisztitsa
meg. Ehhez kdvesse a tej habositdsanak [épéseit, a 100 ml tej helyett azonban hasznaljon 60 ml
vizet. Ahhoz, hogy ne égesse meg magat, vegye ki a fuvdokat a habbdl (G.1), és mosogassa el
tiszta vizzel (42). A fuvokat egy nedves ruhaval tisztitsa meg (G) (43).

B Vegye ki a csepegtetd télcat, Uritse ki, és tisztitsa meg tiszta vizzel (44-45).

W A kézi tisztitast nézze meg a kovetkezd fejezetben.

FONTOS!
Figyelem! Ahhoz, hogy a tej ne froccsenjen ki, ne emelje ki a fuvdkat a tejbdl,
amikor a,,g6z6lés” médot hasznalja.

FONTOS!
Figyelem! A g6zfuvoka még forrd! Legyen dvatos, ne égesse meg magat!

FONTOS! A g6z funkcié kikapcsolasa utan azonnal és dvatosan tisztitsa meg a
favokat a kovetkezo fejezetben leirtak szerint: TISZTITAS ES KARBANTARTAS

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Akésziilék

B Minden tisztitas elétt huzza ki a késziiléket (J), és el6szr hagyja lehdilni.

M Tisztitsa meg a készilék kulsejét egy nedves szivaccsal, amikor ennek sziikségét érzi.
Rendszeresen tisztitsa meg a cseppgyUjté talcat, és a racsat, majd tordlje le Sket.

B Rendszeresen Oblitse ki a tartaly belsejét.

B Amikor finom fehér réteg jelenik meg a tartalyban, akkor vizkémentesitse a késziiléket (nézze
meg a vizkbmentesités fejezetben).

B Ne haszndljon alkoholt vagy olddszer alapu tisztitészereket.

B Miutan kihuzta a késziiléket, rendszeresen tisztitsa meg a sz(ir6tarté fejet és a tomitégydirdit (E)
egy nedves szivaccsal.

B Csak nedves ruhdval tisztitsa meg. Ne hasznaljon tisztitdszert vagy suroldszert.

> P>

2. Asziirétarto

B Egy nedves ruhdval rendszeresen tisztitsa meg a sz(r6tartd burkolatat, hogy letakaritsa a
maradék kavét, amely 6sszegyllhetett ezen a teriileten.

H Ne vegye le a tomitégyiirit. Ne vegye le a csavarokat a sziirordl és a sziirdtartorol. Ezt
jovahagyott szervizk6zpontnak kell elvégeznie.



WA sziréfej tomitégydrd élettartamanak meghosszabbitasa érdekében ne tegye vissza a
sz(irétartot, ha a kavéfézét hosszabb ideig nem hasznalja.

3. A cseppgyiijto talca
W Sziikség esetén tisztitsa meg a cseppgy(jté talcat (I) és a racsat (H) vizzel és kiméld
mosogatoszerrel (44-45). Oblitse le, és széritsa meg.

ViZKOMENTESITES

Rendszeresen vizkbmentesitse a késziiléket, ahogy az az A és B kavé és gbz funkcid fejezetben

le van irva, mivel ez megndveli az élettartamat. A vizkémentesités gyakorisdga a hasznalt viz

keménységétdl fligg. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi vizszolgaltatohoz.

A vizkémentesités alatt ne helyezze a késziiléket marvany munkaasztalra. A vizkémentesit6 szer

megrongdlhatja azt.

B Segitségként mellékeltiink egy tablazatot a vizkémentesités rendszerességérdl referenciaként a
viz keménységétdl és a gép hasznalatatol fiiggéen:

ViZKOMENTESITES RENDSZERESSEGE

Atlagos heti kdvémennyiség Lagy viz Kemény viz Nagyon kemény
(<19°th) (19-30°th) viz
(>30°th)
7-Nél kevesebb Evente egyszer 8 havonta 6 havonta
7-20 4 havonta 3 havonta 2 havonta
20-Nal tobb 3 havonta 2 havonta Havonta

Kétség esetén egyszer egy honapban javasoljuk a vizkémentesitést.
A kavéf6z6 javitasat nem vallaljuk, amennyiben
B nem végeztek vizkémentesitést,
W vizké maradvéanyok lathatok,
W a tartozékokat mosogatdgépben mosogattak,
mivel ezekre nem terjed ki a garancia.

A. A kavé rendszer vizkmentesitése

W Hizza ki a készlilék dugdjat a konnektorbdl.

B Helyezze a sz(ir6tartot a késziilékbe (kavé nélkl), és forditsa el jobbra, Gitkozésig.

B Helyezze egy ' liternél nagyobb térfogatu gydjtéedényt a szlirGtarto ala.

M Ellendrizze, hogy a forgatdgomb O allasban van-e.

B Toltse fel a tartalyt 3 rész viz 1 rész ecet vagy citrom-/szulfamsav keverékkel (a keverék teljes
mennyisége: 500 ml)

B Csatlakoztassa a készililéket az elektromos halézathoz. Kapcsolja be a késziléket az On (be)
gomb megnyomdasaval.

W Allitsa a funkciévalaszté gombot eszpresszé allasba. Amikor az eszpresszé jelzélampa vilagitani
kezd, forditsa el a forgatdgombot balra, és hagyja atfolyni a keveréket (a mennyiség s-e).

W Allitsa le a késziiléket az On/off (be/ki) gombbal, és hagyja a kivalaszté gombot Eszpresszo
alldsban.

M Varjon 5-10 percig, majd ismételje meg a folyamatot még kétszer.

B Ellenérizze, hogy a tartaly ne iiriiljén ki teljesen (kivételnél nézze a kovetkezé fejezetet: ELSO
HASZNALAT).
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B. Oblités

A\

Ne felejtse el kidbliteni a fuvokat. A készllék most vizkémentes, és Ujbol hasznalatra kész.

GARANCIA

A késziilék garancialis; azonban csatlakoztatasi hibak esetén, a késziilék nem rendeltetésszerU
hasznalata vagy az utasitdsok be nem tartdsa esetén a garancia érvényét vesziti.

A garancia kizarélag haztartdsi haszndlat esetén érvényes. Barmilyen mds haszndlat esetén a
garancia érvényét vesziti.

A garancia nem terjed ki a késziilék vizkémentesitésének elmulasztdsa miatt sziikségessé valt
javitasokra.

Barmilyen ugyfélszolgdlati vagy potalkatrész -beszerzési
kiskeresked6hoz vagy jovahagyott szervizkdzponthoz.

HIBAELHARITAS

PROBLEMAK LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

FONTOS!
Vizkémentesités utan oblitse at 2-3 alkalommal tiszta vizzel (nem kavéval) az
+ELSO HASZNALAT” fejezetben leirtak szerint.

Ugyben kérjuk, forduljon a

A kavé nagyon nedves.

Nem hasznélt elég kavét.

Hasznaljon tobb kavét.

Az eszpresszo tul lassan folyik.

A kavé tal finom, tul durva
vagy tul kdsas.

Valasszon kissé durvabbra
6rolt kavét.

A sz(ir6tarto piszkos.

Tisztitsa meg a szUr6tartét a
kovetkezé fejezetben szerepld
utasitasok szerint: TISZTITAS
ES KARBANTARTAS - B.
Sziirdtarté. Tisztitsa meg a
kavé sz(irét is.

A szUrétarto feje eltomddott.

Ha a késziilék lehdilt, tisztitsa
meg a racsot folyé vizben egy
nedves szivaccsal.

A gép elmeszesedett.

A gépet a mellékelt utasitasok
alapjan vizkémentesitse.

Tul sok a kavé.

Vegye figyelembe a
maximalis hatarokat a sz(iré
feltoltésénél.

118




PROBLEMAK

A viz folyamatos folydsa nem
all le eszpresszo6 készitése
utan.

LEHETSEGES OKOK

A gép vizkoves lett, mert a viz
nagyon kemény.

MEGOLDASOK

A gépet a mellékelt
utasitdsok alapjan azonnal
vizkémentesitse.

A piros sapkat nem vette le.

Vegye le a piros sapkat.

A viz folyamatos folydsa nem
all le eszpresszo készitése
utan.

A gép vizkoves lett, mert a viz
nagyon kemény.

A gépet a mellékelt
utasitasok alapjan azonnal
vizkémentesitse.
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Kavézacc van a csészében.

A szlirétarto eltomédott.

Tisztitsa meg a sz(ir6t a
sz(irétartot forrd vizzel.

A kavé tul finomra 6rolt.

Hasznaljon kissé nagyobbra
Orolt kavét.

A sz(r6tartd fej tomitégydrje
eltomddott.

Tisztitsa meg a szUrdtartédt és
a tomitégydr(it egy nedves
szivaccsal.

Az eszpresszé nem habos.

Az 6rolt kavé tul régi.

Hasznaljon frissen daralt
kavét.

Az 6rolt kdvé nem alkalmas
eszpressz6 készitéséhez.

Hasznaljon finomabbra 6r6lt
kavét.

Tul kevés kavé van a
szlirtartoban.

Hasznaljon tobb kavét.

A viztartaly szivérog, amikor
kiveszik vagy berakjak.

A tartdly aljan 1évd szelep
piszkos vagy sértilt.

Mossa ki a viztartalyt, és
mozgassa a tartaly alatt |évé
szelepet az ujjaival.

A szelep eltomdédott a
vizk6lerakédasok miatt.

A gépet a mellékelt utasitasok
alapjan vizkémentesitse.

Viz szivarog a készulék alatt.

Belsd szivargas van.

Ellendrizze, hogy a tartély
megfeleléen van-e
behelyezve. Ha a probléma
tovabbra is fennall, ne
hasznalja a késziiléket,

és forduljon jovahagyott
szervizkdzponthoz.

A szivattyu rendellenesen
hangos.

Nincs viz a tartélyban.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kovetkez6 fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne iiritse
ki teljesen a tartalyt.
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PROBLEMAK

Az eszpresszo szivarog a
szUr6tarto oldalan.

LEHETSEGES OKOK

A sz(irtarté nem
medgfelel6en van felhelyezve.

MEGOLDASOK

Helyezze be a sz(ir6tartét
megfelel6en, és rogzitse
(forditsa el balrél jobbra, amig
meg nem all).

Tavolitsa el a felesleges kavét,
amely megakadalyozza, hogy
teljesen lezarja a sz(ir6tartot.

A szUrétarté széle eltomédott
a kavé miatt.

Tavolitsa el a felesleges kavét,
és egy nedves szivaccsal
tisztitsa meg a racsot,
amelyen atfolyik a viz.

Az eszpresszénak rossz az ize.

Vizkdmentesités utan
az 6blitési ciklust nem
megfelel6en hajtottak végre.

Oblitse at a késziiléket
egymas utan az utasitasoknak
megfelelden, és ellendrizze a
kavé min6ségét.

A késziilék nem mkodik.

A szivattyu nem mukodik
vizhidny miatt.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kovetkez6 fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne (iritse
ki teljesen a tartélyt.

A kivehet viztartaly nem
megfelel6en van behelyezve.

Medgfelel6en helyezze be a
viztartalyt.

A késziilék nincs megfeleléen
csatlakoztatva.

Ellenérizze, hogy a késziilék
be van-e kapcsolva.

A fuvéka nem mukodik, vagy
kevés habot készit.

A gézfuvdka nincs
megfelel6en felhelyezve.
A tej tul forrd.

Ellendrizze, hogy a tartozékok
megfelel6en vannak-e
felszerelve a készilékre: vegye
le, majd helyezze vissza a
felfliggesztett karra, ehhez
erésen mozditsa felfelé.

A tej tul forré.

Hasznaljon frissen felbontott
pasztorizalt vagy UHT tejet.
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Ha nem lehetséges meghatarozni a hiba okat, akkor forduljon jovahagyott kiskeresked6h6z. Soha
ne szerelje szét a késziiléket! (Ha a késziléket szétszereli, akkor a garancia érvényét vesziti.)




AZ ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK
ELETCIKLUSANAK VEGE

Segitsen védeni a kdrnyezetet!
® A termék szdmos értékesithetd és Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
W= O Ezeket vigye gyUjtohelyre vagy hivatalos markaszervizbe a feldolgozashoz.

| MAGYAR |
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Vyberatelna nddrz na vodu F2 Filter 2 3alky
Drziak salky G Parna dyza
Hlavny vypinac G1 Napenovacia tryska

Ovladaci panel

Drziak filtrovacej hlavy
Filtrovacia hlava

F1 Filter 1 $dlka

Odkvapkavacia mriezka
Odkvapkavacia miska
Napdjaci kabel
Naberacka - tamper

TMmQogN®W>

A-—Tx

D.1 Prepinac D.3 Koliesko
D.1.1 Prepnutie na espresso D.3.1 Poloha O: predhrievanie
D.1.2 Prepnutie na paru D.3.2 Priprava espressa

D.2 Kontrolka,Zap” D.3.3 Priprava pary

D.2.1 Kontrolka predhriatia pre espresso
D.2.2 Kontrolka predhriatia pre paru

TECHNICKE UDAJE

m Cerpadlo: 15 barov

W Rucné spustenie/zastavenie

M PrisluSenstvo: Filtre pre 1 a 2 3alky, odmerka/tamper
B Funkcia pre paru

B Prepinac: espresso alebo para

B Vyberatelna nadrz (objem 1,2 1)

H Vykon: 960 -1 140 W

W Napdtie: 220 - 240V

B Bezpecnostné prvky: 2 termostaty a poistka
B Rozmery: 297 x 201 x 290 mm

B Automatické vypnutie po 25 mindtach

DOLEZITE!
Pracovné napatie: tento spotrebic je ureny iba na 230 V napdjanie striedavym pradom.
Typ pouZzitia: Tento vyrobok je uréeny LEN NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

UZITOCNE TIPY

Odporuc¢ame pouzivat Cerstvo uprazenu kavu. Pripadné informacie vdm poskytne odbornik na
prazenie kdvy. Kéva si uchova svoju cerstvost len niekolko tyzdrhov po prazeni. Spravne balenie
moze zlepsit a prediZit chutové vlastnosti kavy. Ak si nie ste isti kvalitou balenia, vyberte si nedavno
uprazenu kavu.

Kava musi byt vzdy zomletd tesne pred pripravou.



Aku kavu by ste si mali vybrat?

M Pre aromaticku kédvu

Vlyberte si Cisté kavy Arabica alebo tie, ktoré su prevazne zlozené z kavy Arabica.

Uprednostnite remeselne uprazenu kavu, pretoze prindsa vacsiu zlozitost a jemnost chute. Pre
rozne prichute vyskusajte kavu originalneho poévodu.

B Pre intenzivnu kavu

Vlyberte si kdvu zmie$anu s Robustou - nie $pecificky 100 % Arabica - alebo s talianskymi prazenymi

kavami alebo $pecifickymi talianskymi prichutami kavy.

B Zomletu kdvu skladujte v chladnicke, pretoze sa tym dlhsie zachova chut.

B Nenapinajte drziak filtra po okraj; pouzite odmerku (1 odmerka na 50 ml $4lku, 2 odmerky na 2
x 50 ml $alky). Odstrante vietku prebyto¢nu kdvu z drziaka filtra.

B Ak ste spotrebi¢ nepouzivali dlhsie ako 5 dni, vyprazdnite a vyplachnite nddrz na vodu.

B Pred vybratim nadrzky na vodu sa vzdy uistite, ¢i je spotrebi¢ vypnuty.

B Vzdy sa uistite, Ze je spotrebi¢ umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu.

PRVE POUZITIE

ALEBO AK SA STROJ DLHSIi CAS NEPOUZIVAL

| SLOVENSKY |

DOLEZITE! Na spotrebi¢ nekladte predmety, ktoré vytvaraju teplo.

DOLEZITE! Odstrante ¢erveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu.

DOLEZITE! Bezpeénostné opatrenia st stcastou spotrebica.
Preditajte si ich pozorne pred pouzitim nového spotrebica.

>P D>

OPLACHOVANIE SYSTEMU PRED PRVYM POUZITIM

1. VYPLACHNUTIE SYSTEMU ESPRESSA

Ak chcete ziskat skvely prvy pohar kdvy, dérazne odporicame, aby ste espresso stroj vyplachli

teplou vodou podla nasledujucich pokynov:

Skontrolujte, i ste odstranili ¢erveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu (1).

— Vyberte nadrzku na vodu (A) a naplite ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzke a mala by mat objem aspon 300 ml (¢o zodpoveda 2 velkym poharom (2-3). Potom
vratte nadrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, Ze kryt je zatvoreny. (4).

—Stroj zapojte do elektrickej siete. (5).
—Stlacte hlavny vypinac (C)(6). Na ovladacom paneli (D) sa rozsvieti kontrolka,Zap” (D2) (7).

—Prepinac (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre espresso - (tlacidlo nie je stlacené) =
(D.1.1) (8).

—Vlozte filter bez kavy (F1) do drziaka filtra (F) (9). Zasurite drziak filtra na miesto (E) a otocte ho
doprava, kym sa nezastavi (10). Umiestnite nadobu pod drziak filtra (11).

—Ked' sa rozsvieti kontrolka predhriatia pre espresso (D2.1) , otocte koliesko (D.3) dolava na
pripravu espressa (D.3.2) (12-13) - Vytok sa spusti po priblizne desiatich sekundach.
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—Nechajte vytiect priblizne 300 ml vody (v pripade potreby vymerite nadobu) (14), potom
otocte koliesko do polohy O (D.3.1) pre ukoncenie pripravy (15).
—DOLEZITE / Z bezpe¢nostnych dévodov sa spotrebi¢ automaticky vypne po 25 minutach
nepouzivania.
2. VYPLACHNUTIE SYSTEMU PARY
Vlyberte nadrzku na vodu a naplnte ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku,MAX” na nadrzke a
mala by mat objem aspor 300 ml (¢o zodpoveda 2 velkym pohdrom (2-3). Potom vratte nadrzku
na vodu do spotrebica a uistite sa, Ze kryt je zatvoreny.

Prepinac (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre paru - (tlacidlo je stlacené) ,% (D.1.2) (16)
Umiestnite trysku do nddoby naplnenej vodou (G.1) (17).

Ked' sa rozsvieti kontrolka predhriatia pre paru (D2.2) (18), otocte koliesko (D.3) doprava pre
zapnutie funkcie pre paru (D.3.3) (19).

Nechajte ohrievat vodu po dobu 20 sekind (20) , potom otocte kolieskom do polohy O (D.3.1) pre
ukoncenie pripravy pary (21). Vratte prepinac (D.1) do polohy pre espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

DOLEZITE!
Ak sa funkcia espressa pouziva po prvykrat, spotrebi¢ sa musi vycistit podla
postupu uvedenom v odseku,,PRVE POUZITIE.

f DOLEZITE! Aby ste zabranili postriekaniu horucou vodou, pred pripravou kavy

skontrolujte, ¢i bol drziak filtra utiahnuty az na doraz. Neodstranujte drziak
filtra, ked'voda tecie, pretoze spotrebic je stale pod tlakom.

S mletou kavou

Typ kdvy, ktoru ste si vybrali, ur€uje silu a chut vasho espressa: ¢im jemnejsie je zomleta vasa kdva,

tym intenzivnejsie bude vase espresso.

W Naplnte nadrzku na vodu chladnou vodou a nainstalujte ju spat do spotrebica a uistite sa, ze je
spravne umiestnena.

B Stroj zapojte do elektrickej siete.

B Pre dosiahnutie ¢o najlepsieho vysledku odpori¢ame dopredu predhriat prislusenstvo (drziak
filtra, filter a $alky) podla vyssie uvedenych krokov bez pridania kavy.

B Zapnite spotrebic stlacenim hlavného vypinaca.

B Rozsvieti sa kontrolka ,Zap”.

B Pomocou odmerky pridajte zomletu kavu do filtra pre 1 salku (K) (1 lyzica = 1 odmerka = 1
espresso) (22-23) a potom ju zatlacte pomocou tampera krdzivym pohybom (K) (24). Po
stlaceni kdva nesmie prekrocit urovert MAX (25).

B Pre dosiahnutie najvyssej kvality je potrebné kavu dobre stlacit.

B Odstrante vsetku prebyto¢nu kavu z drziaka filtra.

M Uistite sa, ze prepinac je nastaveny do polohy espresso E.p (tlacidlo nie je stlacené) (26).

B Zasunte drziak filtra na miesto a otocte ho doprava, kym sa nezastavi (27).

B Nastavte koliesko na funkciu O, ¢o znamen4, Ze prebieha predohrev. Po dokon¢eni predhrievania
sa rozsvieti kontrolka espresso (28).

B Umiestnite 3alku pod drziak filtra a otocte kolieskom dolava do polohy espresso. Kava za¢ne
tiect (29-30).



B Ked je 3alka naplnend, otocte kolieskom do polohy O, aby ste zastavili tok (31).

B Zoberte si salku.

W QOdistite drziak filtra otocenim dolava (32) a vyberte ho zo spotrebica. Nedotykajte sa filtra,
pretoze je hordci.

W Ak chcete kavu vyprazdnit, prevratte drziak filtra a podrzte klapku tak, aby kava vypadla (33).

B Umyte filter a drziak filtra pod tecticou vodou, aby ste odstranili zvysok kavy (34).

B Ak chcete pripravit 2 espressa, vezmite filter na 2 $alky (F.2) a pridajte 2 odmerky zomletej kavy.

I Ak chcete vymenit filter v drziaku filtra, skontrolujte, ¢i je filter umiestneny so Strbinou
smerujicou ku pake rukovati.
B DOLEZITE / Prietok kavy sa zastavi ru¢ne. Stroj nepremiestriujte, ak sa pouziva.

FUNKCIA PRE NAPAROVANIE

f DOLEZITE! Ak chcete urobit kdvu po napeneni mlieka, otocte koliesko do

polohy espresso a potom nastavte vyberové tlacidlo do polohy espresso = . Po
niekolkych sekundach sa kontrolka kavy vypne. Otocte kolieskom do polohy O a
pockajte, kym sa nerozsvieti kontrolka kavy.

Ak pocas tejto operacie svietia stiicasne kontrolky kavy a pary, zopakujte vyssie
uvedené kroky.

Para speni kavu (napriklad pri vyrobe cappuccina).

B Stroj zapojte do elektrickej siete.

B Vyberte nddrzku na vodu a naplrte ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku,MAX" na nadrzke
a mala by mat objem aspor 300 ml. Potom vratte nadrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, ze
kryt je zatvoreny.

B Stlacte hlavny vypinag; rozsvieti sa kontrolka ,Zap”.

B Stlacte prepinac na aktivaciu funkcie pary (tlacidlo je stlacené) (35) Q_

B Nastavte koliesko na funkciu O, ¢o znamen4, ze prebieha predohrev. Po dokon¢eni predhrievania
sa rozsvieti kontrolka pary (36).

B PoloZte prazdnu nadobu alebo 33lku pod trysku (37).

B Otvorte tryskovy systém otocenim kolieska doprava na pripravu pary, aby voda prechadzala
systémom skor, nez sa zac¢ne tvorit para. (D.3.3) (38).

B Otocte koliesko na program O (39).

B Na vyrobu cappuccina naplite nddobku priblizne 60 az 100 ml mlieka. Najlepsie vysledky
dosiahnete pouzitim Uzkej a relativne malej nddobky, ktord sa d& umiestnit pod trysku (G) (40).
Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov by mlieko a nddobka mali byt velmi studené.

B Ponorte trysku do nddoby s mliekom a otocte kolieskom doprava do polohy pre paru.

B Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov sperte mlieko v blizkosti dna nadoby priblizne 10 sekind.
Dévajte pozor, aby ste sa nedotkli dna. Potom pomaly naklanajte nddobu a presuvajte trysku
smerom nahor, az kym nie je takmer na povrchu mlieka. Uistite sa, aby sa tryska nevynorila z
mlieka. Ak chcete ziskat velku penu, pohybujte nddobou do kruhu.

B Ak chcete ziskat najlepSiu penu, odpord¢ame pouzivat pasterizované alebo UHT mlieko a
zabranit pouzivaniu nepasterizovaného alebo odstredeného mlieka.

B Ked dosiahnete najlepsiu penu, otocte kolieskom do polohy O (41)

B Aby ste predisli prehriatiu mlieka, nepouzivajte parny systém dlhsie ako 45 sekund (pre 100 ml
mlieka).

B MozZete zacat vyrabat espresso podla vyssie uvedenych krokov.

| SLOVENSKY |
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B Aby ste zabranili zaschnutiu mlieka vo vnutri trysky, vycistite ju po kazdom pouziti. Postupujte
podla krokov pre spenenie mlieka nahradenim 100 ml mlieka 60 ml vody. Aby ste sa vyhli
popéleniu, vyberte trysku z peny (G.1) a umyte ju v Cistej vode (42). Vycistite trysku na paru
vlhkou handri¢kou (G) (43).

B Vyberte odkvapkavaciu misku, vyprazdnite ju a vycistite ju Cistou vodou (44-45).

B Viac informacii o ru¢nom cisteni moZete najst v nasledujucej Casti.

DOLEZITE!
Varovanie! Aby ste zabranili rozstriekaniu mlieka, nevyberajte trysku z mlieka
pri pouziti rezimu ,pary”.

DOLEZITE!
Varovanie! Parna tryska je stéle hortica! Davajte pozor, aby ste sa nepopalili!

DOLEZITE! Po vypnuti funkcie pary ihned' a opatrne vyéistite trysku, ako je
uvedené v ¢asti: CISTENIE A UDRZBA

CISTENIE A UDRZBA

1. Zariadene

B Odpojte (J) pred kazdym cistenim a nechajte spotrebic najprv vychladnut.

B Ocistite vonkajsiu cast spotrebica vlhkou spongiou, ked to povaZujete za potrebné. Pravidelne
Cistite nadrzku, odkvapkdavaciu misku a mriezku a potom ich poutierajte.

B Pravidelne vyplachujte vnutro nadrzky.

B Ked'sa v nadrzke objavi jemna biela vrstva, odvapnite zariadenie (pozrite si ¢ast o odstrafiovani
vodného kamena)

B Nepouzivajte Cistiace prostriedky na baze alkoholu alebo rozpustadiel.

B Po odpojeni zariadenia pravidelne ¢istite hlavu drziaka filtra a tesnenie (E) vihkou $pongiou.

| Cistite len vihkou handri¢kou. Nepouzivajte &istiace a brdsne prostriedky.

2. Drziak filtra

B Pomocou navlhcenej handricky pravidelne cistite kryt drziaka filtra, aby ste odstranili zvyskovu
kavu, ktord sa v tejto oblasti mohla zhromazdit.

B Neodstranuje tesnenie. Neodstranujte skrutky z filtra a drZiaka filtra. Toto m6ze vykonavat
len schvalené servisné stredisko.

B Ak chcete predizit Zivotnost tesnenia filtra¢nej hlavy, nenasadzujte drziak filtra, ak sa nebude
kavovar dlhsi ¢as pouzivat.

> P>

3. Odkvapkavacia miska
B Ak je to potrebné, vycistite odkvapkéavaciu misku (I) a mriezku (H) pomocou vody s trochou
jemného cistiaceho prostriedku (44-45). Oplachnite a osuste.
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ODVAPNENIE

Zariadenie pravidelne odvéapnujte, ako je uvedené v casti A a B pre funkcie pripravy kdvy a pary,

pretoze to pomdze predizit jeho Zivotnost. Frekvencia odstrafiovania vodného kamena zévisi od

tvrdosti vody. Dal3ie informacie vam poskytne vas dodavatel vody.

Pri odstrariovani vodného kamena neumiestrujte spotrebi¢ na mramorovu pracovnu dosku.

Odvapriovacie ¢inidlo by ju mohlo poskodit.

B Ako pomédcku uvadzame referencnt tabulku pre frekvenciu odstrafiovania vodného kamena
podla tvrdosti vody a frekvencie pouzivania stroja:

FREKVENCIA ODVAPNOVANIA

| SLOVENSKY |

Priemerny pocet kav za Mékka voda Tvrda voda Velmi tvrda voda
tyzden (<19°dH)
(19az30°dH) (>30°dH)
Menej ako 7 Raz za rok Kazdych 8 Kazdych 6
mesiacov mesiacov
7-20 Kazdé 4 mesiace Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace
Viac ako 20 Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace Kazdy mesiac

Ak méate pochybnosti, odporiicame odstranovanie vodného kamena raz za mesiac.
Kavovar nebude opraveny, ak:
M sa nevykondva odvépriovanie,
M sU pritomné usadeniny vodného kamenia,
W prislusenstvo bolo umyvané v umyvacke riadu,
pretoze sa na to nevztahuje zaruka.

A. Odvapnovanie kavového systému

B Zariadenie odpojte z elektrickej siete.

B Vlozte drziak filtra (bez kdvy) do spotrebica a otocte ho doprava, az kym sa nezastavi.

B Umiestnite nddobu s objemom vac¢sim ako % litra pod drziak filtra.

B Skontrolujte, ¢i je koliesko nastavené do polohy O.

B Naplrite nadrz zmesou pozostavajlcou z 3 casti vody a 1 ¢asti octu alebo kyseliny citrénovej /
sulfamovej (celkovy objem zmesi: 500 ml)

B Zapojte spotrebic do elektriny. Zapnite spotrebic stlacenim hlavného vypinaca.

B Nastavte prepinac¢ do polohy espresso. Ked' sa rozsvieti kontrolka espresso, otocte kolieskom
dolava a nechajte zmes pretekat (4 objemu).

B Zastavte spotrebi¢ stlacenim hlavného vypinaca a ponechajte prepinac nastaveny na Espresso.

B Pockajte 5 az 10 minut, potom zopakujte postup este raz.

W Uistite sa, Ze nadrzka nie je Uplne prazdna (ak ju odstranite, pozrite si odsek: PRVE POUZITIE).

B. Vyplachnutie

A\

Nezabudnite vyplachnut trysku. Zariadenie je teraz odvapnené a znovu pripravené na dalsie
pouzitie.

DOLEZITE!
Po odvapnovani oplachnite 2 - 3 krat pomocou ¢istej vody (bez kévy), ako je to
popisané v odseku ,PRVE POUZITIE”,
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Vas spotrebic je v zaruke; akékolvek chybné zapojenia, nespravne pouzivanie alebo pouzivanie
stroja na iné Ucely, ako su uvedené v navode, rusia zaruku.

Na tento spotrebic sa vztahuje zaruka pre doméce pouzitie. Akykolvek iny spdsob pouzitia rusi
zaruku.

Na opravy stroja v dosledku neodstrafiovania vodného kamena sa nevztahuje zaruka.

V pripade akychkolvek popredajnych problémov alebo otdzok ohladne nahradnych dielov sa
obratte na vasho predajcu alebo na autorizované servisné stredisko.

ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEMY MOZNE PRICINY RIESENIA
Kava je velmi vihka. Nepouzili ste dostatocné Pridajte viac kdvy.
mnozstvo kavy.
Espresso tecie prilis pomaly. Kava je prili$ jemna, prilis Vlyberte si o nieco hrubsie
hruba alebo prilis mi¢nata. zomletie kdvy.
Drziak filtra je znecisteny. Vycistite drziak filtra podla

pokynov v ¢asti: CISTENIE
A UDRZBA - B. Drziak filtra
Vycistite aj filter kavy.

Hlava drziaka filtra je upchata. | Po ochladeni spotrebica
vycistite mriezku, cez ktoru
preteka voda pomocou vihkej

Spongie.
Vas stroj je zaneseny vodnym | Odvépnite zariadenie podla
kamenom. pokynov.
Je prilis vela kavy. Pri pIneni filtra dodrzujte

maximalne limity.

Nepretrzity tok vody vyteka Vas stroj je zaneseny vodnym | Ihned odvapnite zariadenie

z drziaka filtra po vytvoreni kameniom, pretoze voda je podla pokynov.
espresa. velmi tvrda.
Nebol odstraneny cerveny Odstrante cerveny kryt.
kryt.
Nepretrzity tok vody vyteka Va3 stroj je zaneseny vodnym | Ihned odvapnite zariadenie
z drziaka filtra po vytvoreni kamenom, pretoZe voda je podla pokynov.
espresa. velmi tvrda.
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PROBLEMY

V salke sa nachadza kavova
usadenina.

MOZNE PRICINY
Drziak filtra je upchaty.

RIESENIA

Vycistite drziak filtra v hortcej
vode.

Kava je prilis jemna.

Pouzite o nie¢o hrubsie
zomletie kavy.

Tesnenie na hlave drziaka
filtra je upchaté.

Ocistite drziak filtra a tesnenie
vlihkou $pongiou.

Espreso nie je spenené.

Kava je prilis stara.

Pouzivajte Cerstvo zomletu
kavu.

Zomletd kava nie je vhodna
na vyrobu espressa.

Pouzite jemnejsie zomletu
kavu.

V drziaku filtra je prilis malo
kavy.

Pridajte viac kavy.

Nadrzka na vodu netesni pri
jej premiestnovani.

Ventil na dne nédrzky je
znecisteny alebo poskodeny.

Umyte nadrzku na vodu a
pohybujte ventilom, ktory
je pod nadrzkou, pomocou
prsta.

Ventil je zablokovany
kalcifikovanymi usadeninami.

Odvapnite zariadenie podla
pokynov.

Unik vody pod spotrebi¢om.

Dochadza k internému uniku.

Skontrolujte, ¢i je nadrzka
spravne umiestnena.

Ak problém pretrvéva,
nepouzivajte zariadenie a
poradte sa s autorizovanym
servisnym strediskom.

Cerpadlo je neobvykle
hlu¢né.

Ziadna voda v nadrzke.

Naplnte nddrzku na vodu a
restartujte Cerpadlo (pozrite
si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante Uplnému
vyprazdneniu nadrzky.

Espresso unikd z bo¢nych
stran drziaka filtra.

Drziak filtra nie je spravne
umiestneny.

Nasadte drziak filtra do
spravnej polohy a zaistite ho
(otocte zlava doprava, az kym
sa nezastavi).

Odstréante prebyto¢nu kavu,
ktora zabranuje uplnému
zaisteniu drziaka filtra.

Okraj drziaka filtra je upchaty
kavou.

Odstrante prebyto¢nu kdvu

a vycistite mriezku, cez ktoru
preteka voda pomocou vihkej
$pongie.

Vase espresso chuti zle.

Po odvéapnovani sa
oplachovaci cyklus nevykonal
spravne.

Vyplachnite zariadenie
v stlade s pokynmi a
skontrolujte kvalitu kévy.

| SLOVENSKY |
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PROBLEMY MOZNE PRICINY RIESENIA

Zariadenie nefunguje. Cerpadlo je vypnuté kvoli Naplnte nddrzku na vodu a
nedostatku vody. restartujte ¢erpadlo (pozrite
si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante Uplnému
vyprazdneniu nadrzky.

Vlyberatelna nadrz na vodu je | Spravne umiestnite nadrzku

nespravne umiestnena. na vodu.
Zariadenie nie je pripojené. Skontrolujte, ¢i je zariadenie
zapnuté.
Tryska nefunguje alebo Penova tryska nie je sprdvne | Skontrolujte, ¢i je
vytvara maélo peny. nainstalovana. prislusenstvo spravne
Mlieko je prili$ hortce. namontované na zariadeni:

odstrante ho a nainstalujte ho
na oto¢né rameno pevnym
pohybom nahor.

Milieko je prili$ hortce. Pouzivajte Cerstvo otvorené
mlieko, pasterizované mlieko
alebo mlieko spracované
technolégiou UHT.

Ak nie je mozné urcit pricinu poruchy, obratte sa na autorizovaného predajcu. Nikdy nerozoberajte
zariadenie! (ak sa zariadenie rozoberie, zrusi sa zéruka).

ELEKTRICKE ALEBO ELEKTRONICKE VYROBKY NA KONCI

ZIVOTNOSTI

Pomozte chranit zivotné prostredie!
® Vase zariadenie obsahuje mnoho vyuzitelnych alebo recyklovatelnych
— materidlov.
9 Odovzdajte ho do miestnej komundlnej zberne alebo autorizovaného
servisného strediska na spracovanie.
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A Odnimatelnd nadrzka na vodu F2 Filtracni sitko pro 2 3alky

B Odkladaci plocha pro salky G Parnitryska T

C Tlacitko Zap / Vyp G1 Pénova tryska ;

D Ovlddaci panel H Mrizka odkapévaci misky 0

E Hlava paky I Odkapavaci miska =

F Paka J Napajeci kabel -
F1 Filtracni sitko pro 1 3alek K Odmeérka

D.1 Tlacitko vybéru D.3 Kolecko
D.1.1 Volba Espresso D.3.1 Poloha O: predehfivani
D.1.2 Volba Para D.3.2 Priprava espressa

D.2 Kontrolka,Zapnuto” D.3.3 Priprava pary

D.2.1 Kontrolka predehtivani Espresso
D.2.2 Kontrolka predehtivani Para

TECHNICKE UDAJE

m Cerpadlo: 15 bar

B Rucni spusténi / zastaveni

B Pfislusenstvi: filtracni sitko pro 1 a 2 $alky, odmérka / péchovadlo
B Funkce pary

B Tlacitko vybéru: espresso nebo péra

B Odnimatelna nadrzka (objem 1,2 1)

W Vykon: 960 - 1140 W

W Napéti: 220 - 240V

B Bezpecnostni prvky: 2 termostaty a pojistka
B Rozméry: 297 x 201 x 290 mm

B Automatické vypnuti po 25 minutach

DULEZITE!
Provozni napéti: Tento pfistroj je uréen pouze pro stfidavy proud 230 V.

Typ pouziti: P¥istroj je uréen POUZE PRO DOMACI POUZITI.

UZITECNE RADY

Doporu¢ujeme pouzivat ¢erstvé prazenou kavu. Kontaktujte proto nejblizséi prazirnu. Cerstvost
kavy trva jen nékolik tydni po prazeni. Dobry obal mUze chut kavy zlepsit a prodlouzit. Pokud si
nejste jisti kvalitou obalu, zvolte kdvu, kterd byla prazena pred neddvnem.

Kava musi byt mleta vzdy tésné pied pfipravou.
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Jakou kavu si vybrat?

B Pro aromatickou kadvu

Vlyberte si Cistou Arabicu nebo kavy sestavajici prevazné z kavy odridy Arabica.

Uprednostnéte odborné prazenou kavu, protoze nabizi komplexnéjsi a jemnéjsi chut. Chcete-li
vyzkouset rlizné chuté, vyzkousejte kdvu z jednoho zdroje.

B Pro intenzivni kdvu

Vlyberte si kdvu smichanou s Robustou - ne pouze 100% Arabicu - nebo po italsku prazenou kdvu

¢i kdvu se specifickou chuti italského typu.

B Mletou kdvu uchovavejte v chladnicce, protoze tak zlstane chut déle uchovana.

B Filtra¢ni sitko nenaplnujte az po okraj; pouzijte pfilozenou odmérku (1 1zicka pro 50ml salek, 2
1zicky pro 2 x 50ml $alky). Prebyte¢nou kavu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

B Pokud jste pfistroj nepouzivali po dobu del$i nez 5 dni, vyprazdnéte a proplachnéte nadrzku na
vodu.

B Pred vyjmutim nadrzky z dlivodu jejiho naplnéni ¢i vyprazdnéni se vzdy ujistéte, ze je pristroj
vypnut.

B Vzdy se ujistéte, Ze je pfistroj umistén na plochém a stabilnim povrchu.

PRVNIi POUZITI

NEBO POKUD PRiISTROJ NEBYL POUZiVAN DELSi DOBU
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DULEZITE! Na pfistroj neumistujte zadné topné ¢lanky.

DULEZITE! Odstrarite ¢ervenou ochrannou ¢epicku z vodni nadrzky.

DULEZITE! Bezpe¢nostni pokyny jsou soudasti pristroje.
Pozorné si je pred pouzitim Vaseho nového spotiebice prectéte.

>PB B

OPLACHNUTI SYSTEMU PRED PRVNIM POUZITIM

1. OPLACHNUTI SYSTEMU NA ESPRESSO

Pokud chcete, aby vas prvni salek kavy chutnal skvéle, dlirazné doporucujeme vyplachnout

kavovar horkou vodou, jak je uvedeno nize:

Zkontrolujte, Ze jste odstranili cervenou ochrannou ¢epicku z vodni nadrzky (1).

— Vyjméte nadrzku na vodu (A) a naplnte ji. Hladina vody by neméla piekrocit zna¢ku ,MAX" na
nadrzce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym salklim (2-3)
vody.

— . Pak nddrzku na vodu vratte na misto a ujistéte se, ze je kryt zavieny. (4).

—Zapojte pfistroj. (5).
—Stisknéte tlacitko Zapnuto (C)(6). Na ovlddacim panelu (D) se rozsviti kontrolka,Zapnuto” (D2)
(7).



—Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy espresso - (tlacitko neni stisknuté) g
(D.1.1) (8).
—Filtra¢ni sitko bez kavy (F1) umistéte do paky (F) (9). Paku vlozte do pfistroje (E) a otacejte ji
doprava, dokud se nezastavi (10). Pod paku (11) umistéte salek.
—Kdyz se rozsviti kontrolka predehfati espressa (D2.1), oto¢te koleckem (D.3) doleva pro
piipravu espressa (D.3.2) (12-13). - Priitok zacne po pfiblizné deseti sekundach.
—Nechte pomalu vytéct asi 300 ml vody (pfipadné vyménte $alek)(14) a koleckem otocte do
polohy O (D.3.1), abyste zastavili pfipravu (15).
—DULEZITE / Po 25 minutach, kdy nenf pfistroj pouzivan, dojde k jeho automatickému vypnuti.
2. OPLACHNUTI PARNIHO SYSTEMU
Vyjméte nadrzku na vodu a naplrite ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku ,MAX" na nadrzce
a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym $alkiim vody. Pak nadrzku
na vodu vratte na misto a ujistéte se, ze je kryt zavieny.

Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy para (stisknuté tlacitko) i=ll. (D.1.2) (16)
Trysku umistéte do nddoby naplnéné vodou (G.1) (17).

Kdyz se rozsviti kontrolka predehfati pary (D2.2) (18), otocte koleckem (D.3) doprava pro aktivaci
funkce pary (D.3.3) (19).

Vodu nechte ohtivat po dobu 20 sekund (20) a koleckem otocte do polohy O (D.3.1), aby se para
zastavila (21). Tlacitko vybéru (D.1) vratte do polohy espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

DULEZITE!
Pokud je funkce na vyrobu espressa pouzivdna poprvé, musi byt pfistroj

A vycistén, jak je popsano v ¢asti,PRVNI POUZITI"

DULEZITE! Aby nedoslo k rozstiikovani horké vody, zkontrolujte, zda byla paka
dotazena, nez za¢nete kavu pfipravovat. Neodstranujte paku, kdyz voda proudi,
protoze pfistroj je stale pod tlakem.

S mletou kavou

Typ kavy, kterou zvolite, urCuje silu a chut espressa: ¢im jemnéji je kdva namleta, tim intenzivnéjsi

espresso bude.

B Nadrzku na vodu naplite vlaznou vodou, vilozZte ji do pfistroje a ujistéte se, Ze je spravné
umisténa.

B Zapojte pfistroj.

B Pro dosazeni nejlepsich vysledkl doporucujeme predem predehfivat prislusenstvi (paku,
filtracni sitko a $alky) podle vyse uvedenych krokd bez pridani kavy.

B Pristroj zapnéte stisknutim tlacitka Zapnuto / Vypnuto.

M Rozsviti se kontrolka ,Zapnuto”.

B Do filtra¢niho sitka pro 1 $alek pomoci odmérky (K) (1 I1zicka = T odmérka = 1 espresso) (22-23)
pridejte kdvu, potom ji upéchujte pomoci péchovadla za pouziti kruhového pohybu (K) (24).
Jakmile je kdva upéchovana, kdvova mérka by neméla presdhnout maximalni troven (25).

B Kavu je nutné dobre upéchovat, abyste ziskali co nejlepsi vysledek.

B Prebytecnou kévu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

B Ujistéte se, Ze tlacitko vybéru je nastaveno do polohy espresso };{3 (tlacitko neni stisknuté)
(26).

| CESKY |
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B Paku vlozte do pfistroje a otocte ji doprava, dokud se nezastavi (27).

M Kolecko otocené na funkci O indikuje, Ze probihd predehiati. Po dokonceni predehfivani se
rozsviti kontrolka espressa (28).

W Salek umistéte pod paku a kole¢kem otocte doleva do polohy espresso - kava za¢ne proudit
(29-30).

B Kdyz je Salek naplnén, otocte koleckem do polohy O, aby se zastavil pritok (31).

W Salek / 3alky vyjméte.

B Paku uvolnéte otocenim doleva (32) a vyjméte ji z pristroje. Nedotykejte se filtra¢niho sitka,
protoze bude horké.

B Chcete-li vyjmout pouzitou kdvu, otocte paku pii soucasném pfidrzeni filtra¢niho sitka pomoci
klapky, aby vypadla pouze kava (33).

B Filtra¢ni sitko a paku umyjte pod tekouci vodou, abyste odstranili zbytky kavy (34).

B Chcete-li vyrobit 2 espressa, vezméte filtracni sitko pro 2 kavy (F.2) a pfidejte 2 odmérky mleté

/ Cheete-liv pace vymeénit filtra¢ni sitko, ujistéte se, Ze je filtracni sitko umisténo se stérbinou
smérujici k rukojeti paky.
m DULEZITE / Priitok kévy zastavite ru¢né. Nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je pouzivan.

FUNKCE PARY

DULEZITE! Chcete-li si uvafit kdvu po napénéni mléka, oto¢te ovladacim kole¢kem
do polohy espresso a nasledné nastavte tlacitko vybéru kavy do polohy espresso.

= Po nékolika sekundach se kontrolka kavy vypne. Otocte ovladacim kole¢ckem
do polohy O a pockejte, az se rozsviti kontrolka kavy.

Pokud je béhem této operace zapnuta soucasné kontrolka kavy i pary, zopakujte
vyse uvedené kroky.

Péra zpéni mléko (napfiklad pfi vyrobé cappuccina).

B Zapojte pristroj.

B Vyjméte nadrzku na vodu a naplite ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzce a nddrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml. Pak nadrzku na vodu vratte na misto a
ujistéte se, ze je kryt zavieny.

M Stisknéte tlacitko ,Zapnuto”; kontrolka se rozsviti.

W Stisknéte tlacitko vybéru pro aktivaci funkce pary (stisknuté tlacitko) (35) i=llk

B Kolec¢ko otocené na funkci O indikuje, Ze probiha predehfati. Po dokonceni predehfivani se
rozsviti kontrolka pary (36).

B Pod trysku (37) umistéte $alek nebo prazdnou nadobu.

B Otacenim kolecka doprava oteviete systém trysky pro pfipravu péry, aby voda prosla systémem
predtim, nez za¢ne vznikat para. (D.3.3) (38).

B Otocte koleckem na program O (39).

B Pro vyrobu cappuccina naplnte nddobu s mlékem, pfiblizné 60 az 100 ml. Nejlepsich vysledki
dosdhnete pouzitim Gzké a pomérné malé nadoby, kterou mlzete vlozit pod parni trysku (G)
(40). Nejlepsich vysledkl dosahnete tehdy, pokud budou mléko a nddoba dobte vychlazené.

B Trysku umistéte do nddoby s mlékem a otocte kole¢kem doprava, do polohy pro vyrobu pary.

B Nejlepsich vysledkl doséhnete tim, ze mléko napénite v blizkosti dna nddoby pfiblizné po dobu
10 sekund; dbejte na to, abyste se nedotkli dna. Pak pomalu naklopte nadobu a trysku presurite
smérem nahoru, az bude témér na povrchu mléka. Ujistéte se, Ze tryska zlistane v mléce. Chcete-
li ziskat skvélou pénu, posouvejte nadobou v kruzich.



B Chcete-li ziskat nejlepsi pénu, doporucujeme pouzit pasterizované nebo UHT mléko a vyvarovat
se pouziti nepasterizovaného nebo odstredéného mléka.

B Jakmile dosdhnete poZadované pény, otocte koleckem do polohy O (41)

B Aby nedoslo k pfehfati mléka, nepouzivejte parni zatizeni déle nez 45 sekund (pro 100 ml mléka).

B Zacnéte pfipravovat espresso podle vyse uvedenych krokd.

B Aby nedoslo k ususeni mléka uvnitf trysky, po kazdém poufziti ji vycistéte. Postupujte podle
pokynt pro pénéni mléka a 100 ml mléka nahradte 60 ml vody. Abyste se vyhnuli popaleni,
vyjméte trysku z pény (G.1) a umyjte ji v Cisté vodé (42). Parni trysku omyjte vihkym hadiikem
(G) (43).

B Vyjméte odkapdvaci misku, vyprazdnéte ji a omyjte Cistou vodou (44-45).

M Dalsi informace o ru¢nim ¢isténi naleznete v nasledujici ¢asti.

DULEZITE!
Upozornéni! Abyste zabranili rozstfikovani mléka, nevytahujte trysku z mléka
pfi pouziti rezimu ,pary“

DULEZITE!
Upozornéni! Parni tryska je stale horka! Dejte pozor, abyste se neopafili.

DULEZITE! Po vypnuti funkce pary ihned hubici opatrné vycistéte, jak je uvedeno
v &asti: CISTENI A UDRZBA

> P>

CISTENI A UDRZBA

| CESKY |

1. Pristroj

W Odpojte (J) pied kazdym ¢iSténim a nechte jej nejprve vychladnout.

B Pokud to povazujete za nutné, ocistéte vnéjsi ¢ast pfistroje vihkou houbou. Pravidelné vycistéte
nadrzku, odkapavaci misku a mfizku, poté je utiete.

B Pravidelné vyplachujte vnitfek nddrzky na vodu.

B KdyZ se v nddrzce objevi jemna bild vrstva, pfistroj odvapnéte (viz oddil o odstrafiovani vodniho
kamene)

B K ¢isténi nepouzivejte Cistici prostfedky na bazi alkoholu nebo rozpoustédla.

B Po odpojeni pristroje ze sité pravidelné vihkou houbou ocistéte hlavu paky a tésnéni (E).

B Pouzivejte pouze vihky hadfik. Nepouzivejte cistici prostiedky ani abrazivni pripravky.

2. Paka

B Pouzijte vihky hadfik a pravidelné ocistéte télo paky, abyste odstranili jakoukoliv zbytkovou
kavu, kterd by se v této ¢asti mohla nahromadit.

B Neodstranujte tésnéni. Neodstrarujte Srouby z filtracniho sitka a paky. Toto smi provadét
pouze autorizované servisni stredisko.

B Chcete-li prodlouzit Zivotnost tésnéni filtra¢ni hlavy, nevkladejte paku do pristroje, pokud
nebude kdvovar del3i dobu pouzivan.

3. Odkapavaci miska

BV piipadé potreby vycistéte odkapdavaci misku (1) a mfizku (H) za pouziti vody a trochy mirného
cisticiho prostifedku (44-45). Oplachnéte a osuste.
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ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Pravidelné odstranujte vodni kdmen, jak je uvedeno v ¢astech A a B pro funkce kdvy a pary,

protoze tak mdzete prodlouzit Zivotnost pfistroje. Frekvence odstrariovani vodniho kamene zavisi

na tvrdosti vody. Podrobnéjsi informace o tvrdosti vody ziskate u dodavatele vody.

Béhem odstrafiovani vodniho kamene nepokladejte pristroj na mramorovou pracovni desku.

Prostfedek na odstrariovani vodniho kamene by ji mohl poskodit.

B Abychom vam pomohli, uvadime zde tabulku ¢etnosti odstrariovani vodniho kamene podle
tvrdosti vody a ¢etnosti pouzivani stroje:

CETNOST ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Primérny pocet kdv za tyden Mékkd voda Tvrda voda Velmi tvrda voda
(<19°) (19-30°) (>30°)
Méné nez 7 Jednou za rok Kazdych 8 mésicll | Kazdych 6 mésicl
7-20 Kazdé 4 mésice Kazdé 3 mésice Kazdé 2 mésice
Vice nez 20 Kazdé 3 mésice Kazdé 2 mésice Kazdy mésic

Pokud mate pochybnosti, doporucujeme odstranovat vodni kamen jednou za mésic.
Kavovar nebude opravovan, pokud:
M neni odstrafiovan vodni kamen,
W piistroj obsahuje usazeniny vodniho kamene,
W piislusenstvi bylo umyvano v mycce nadobi,
protoZe na tyto pfipady se zaruka nevztahuje.

A. Odstranovani vodniho kamene z kavovaru

B Spotfebic¢ odpojte ze sité.

M Vlozte do néj paku (bez kdvy) a otocte ji doprava, dokud se nezastavi.

B Pod paku umistéte nddobu s objemem vétsim nez V4 litru.

B Zkontrolujte, zda je kole¢ko nastaveno do polohy O.

B Nadrzku na vodu naplnte smési slozenou ze 3 dild vody na 1 dilu octa nebo kyseliny citronové /
kyseliny sulfamové (celkovy objem smési: 500 ml)

B Pristroj zapojte do sité. Zapnéte jej stisknutim tlacitka Zapnuto.

W Tlacitko vybéru vratte do polohy espresso. Kdyz se rozsviti kontrolka espressa, otocte koleckem
doleva a nechte smés protékat (4 objemu).

B PFistroj zastavte stisknutim tlacitka Zap / Vyp a tlac¢itko vybéru ponechte nastavené na Espresso.

B Pockejte 5 az 10 minut a proces opakujte jesté dvakrat.

B Ujistéte se, Ze nddrzka na vodu neni zcela prazdnd (pfi jejim vyjimani postupujte podle ¢asti:
PRVNI POUZITI).

B. Oplachovani

DULEZITE!
Po odstranéni vodniho kamene 2-3krat vyplachnéte cistou vodou (bez kavy), jak
je popsano v éasti,PRVNI POUZITI",

Nezapomerite vypldchnout trysku. Pristroj je nyni zbaven vodniho kamene a znovu pfipraven k
pouZziti.



Vas spotrebic je v zaruce; aviak jakékoli chyby pfipojeni, nevhodnd manipulace nebo pouzivani

pfistroje pro jiné Gcely, nez které jsou uvedeny v pokynech, tuto zaruku zneplatriuji.
Tento spotrebic je v zaruce pro domaci pouziti. Jakykoli jiny zpUsob pouziti zaruku zneplatni.
Opravy pfistroje vyvolané neodstrariovanim vodniho kamene budou ze zaruky vylouceny.

V pripadé otazek tykajicich se servisu nebo nahradnich dilt se obratte na svého prodejce nebo na

autorizované servisni stredisko.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEMY

Kava je velmi vihka.

MOZNE PRICINY
Nepouzili jste dostate¢né
mnozstvi kavy.

RESENI

Pridejte kavu.

Espresso tece prilis pomalu.

Kava je pfilis jemna, pfilis
hrubd nebo pfilis zrnita.

Zvolte mirné hrubsi mleti
kavy.

Péaka je Spinava.

Vycistéte paku podle pokynli
v ¢asti: CISTENI A UDRZBA

- B. Paka. Vycistéte také
filtracni sitko.

Hlava péky je ucpana.

Kdyz dojde k ochlazeni
pfistroje, vycistéte vihkou
houbou mftizku, kterou
protéka voda.

Pristroj je zanesen vodnim
kamenem.

Odvapnéte pfistroj podle
uvedenych pokynd.

PFilis mnoho kavy.

Pfi pInéni filtracniho sitka
dodrzujte maximalni limity.

Po pfipravé espressa vytéka z
paky nepfretrzity proud vody.

Pristroj se zanasi vodnim
kamenem, protoze voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokyn.

Nebyla odstranéna cervena
Cepicka.

Odstrarite cervenou cepicku.

Po pfipravé espressa vytéka z
paky nepfretrzity proud vody.

Pristroj se zanasi vodnim
kamenem, protoZe voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokynd.
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PROBLEMY

V 3alku je kdvova sedlina.

MOZNE PRICINY

Paka je zanesena.

RESENI

Vycistéte paku teplou vodou.

Kava je pfilis jemné umleta.

Zvolte mirné hrubsi mleti
kavy.

Tésnéni hlavy paky je
zaneseno.

Ocistéte paku a tésnéni
vihkou houbou.

Espresso nema pénu.

Kava je pfilis stara.

Pouzijte cerstvé mletou kavu.

Mletd kava neni vhodna k
pfipravé espressa.

Pouzijte jemnéji namletou
kavu.

V péce je pfilis malo kavy.

Pridejte kdvu.

Nadrzka na vodu prosakuje,
kdyz je posunuta.

Ventil na spodni strané
nadrzky je znecistény nebo
vadny.

Nadrzku na vodu umyjte a
prstem zahybejte ventilem,
ktery je pod nadrzkou.

Ventil je blokovan vodnim
kamenem.

Odvapnéte pfistroj podle
uvedenych pokynd.

Voda pod pfistrojem
prosakuje.

Vnitini prosak vody.

Zkontrolujte, zda je nadrzka
umisténa spravné. Pokud
problém pretrvava, pfistroj
nepouzivejte a kontaktujte
autorizované servisni
stredisko.

Cerpadlo je abnormélné
hlu¢né.

V nadrzce neni voda.

Naplrite nddrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz ¢ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
Uplné vyprazdnila.

Espresso unikd po stranach
paky.

Paka neni spravné umisténa.

Paku nasadte do spravné
polohy a zajistéte (otacejte
zleva doprava, az se zastavi).

Odstranite pfebytecnou kavu,
ktera vam brani uplnému
uzamceni paky.

Hrana péky je zanesena
kavou.

Odstranite prebyte¢nou kévu
a vycistéte vlhkou houbou
mfizku, kterou protéka voda.

Espresso chutna Spatné.

Po odvapnéni nebyl spravné
proveden vyplachovaci
cyklus.

Pristroj vyplachnéte podle
uvedenych pokynt a
zkontrolujte kvalitu kavy.




PROBLEMY

Pristroj nefunguje.

MOZNE PRICINY
Cerpadlo je vypnuto kvdli
nedostatku vody.

RESENI
Naplnte nadrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz &ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
Uplné vyprazdnila.

Odnimatelnd nadrzka na
vodu je nespravné umisténa.

Nadrzku na vodu spravné
umistéte.

Ptistroj neni pripojen.

Zkontrolujte, Ze je pfistroj
zapnut.

Tryska nefunguje nebo
vytvafi malo pény.

Pénova tryska neni spravné
nainstalovana.
Mléko je pfilis horké.

Zkontrolujte, zda je
na pfistroji spravné

namontovano prislusenstvi:

vyjméte jej a znovu jej
nainstalujte na zavésné
rameno pomoci pevného
pohybu smérem nahoru.

MIléko je pfilis horké.

Pouzivejte Cerstvé,
pasterizované nebo UHT
mléko, které bylo neddvno
otevieno.

Pokud neni mozné zjistit pfi¢inu poruchy, obratte se na autorizovaného prodejce. Nikdy p¥istroj

nerozebirejte! (Pokud je pfistroj demontovan, dojde k zneplatnéni zaruky).

KONEC ZIVOTNOSTI ELEKTRICKEHO NEBO

Pomozte chranit zivotni prostredi!
® Va3 vyrobek obsahuje mnozstvi recyklovatelnych material(.

mmm 2 Odvezte je do sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.

ELEKTRONICKEHO PRODUKTU
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